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* The number in this technology mark indicates an
approximate number of ions supplied into air of
1 cm?, which is measured around the centre of a
room applicable floor area (at 1.2 m height above
the floor) when the product is placed close to a
wall at the MED mode setting.




POLSKI
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Prosimy o przeczytanie ponizszej informacji przed

e wigczeniem nowego oczyszczacza powietrza

Oczyszczacz powietrza zasysa powietrze przez otwor wlotowy, przeprowadza

je przez filtr wstepny, filtr pochtaniajgcy zapachy oraz filtr HEPA, a nastepnie
wydmuchuje je przez otwoér wylotowy z powrotem do pomieszczenia. W trakcie
przeptywu powietrza przez oczyszczacz nowy filtr HEPA usuwa 99,97% drobin kurzu
o wielkosci rzedu 0,3 mikrona i pomaga réwniez pochtania¢ przykre zapachy. Filtr
pochtaniajgcy zapachy stopniowo absorbuje czgsteczki bedgce zrédtem zapachu.

Niektore sktadniki zapachu mogg by¢ zatrzymane i oddawane z opdéznieniem

przez filtry, co moze spowodowac, ze w wydmuchiwanym powietrzu pojawi sie
dodatkowy zapach. W zaleznosci od miejsca eksploatacji oczyszczacza, zwtaszcza
w warunkach o wiele trudniejszych niz domowe, zapach ten moze stac sie
wyczuwalny o wiele szybciej, niz nalezatoby sie tego spodziewac. Jesli zapach sie
utrzymuje, nalezy wymienic filtry. (strona 9)

» Opisywany oczyszczacz powietrza jest przeznaczony do usuwania z atmosfery
w pomieszczeniu unoszgcych sie drobin kurzu i przykrych zapachéw. Urzadzenie nie
jest przeznaczone do usuwania szkodliwych gazéw, np. tlenku wegla zawartego w dymie
papierosowym. Jesli w tym samym pomieszczeniu istniejg rownoczesnie zrodta zapachu,
oczyszczacz nie jest w stanie catkowicie usung¢ zapachu z powietrza.

Filtr HEPA

Filtr pochfaniajacy zapachy
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— FUNKCJE ——

Unikalne potaczenie technologii
oczyszczania powietrza

System filtrow + generator jonéw
Plasmacluster

WYCHWYTUJE KURZ*
Filtr wstepny wychwytuje kurz i inne duze
unoszgce sie w powietrzu czgsteczki.

NEUTRALIZUJE ZAPACHY

Filtr pochtaniajgcy przykre zapachy
pochtania wiele powszechnie
wystepujgcych w gospodarstwach
domowych zapachéw.

ZMNIEJSZA ILOSC PYLKOW
| PLESNI*

Filtr HEPA zatrzymuje 99,97%
czgsteczek o wielkosci rzedu
0,3 mikrona. (JEM1467)

ODSWIEZA

Jony Plasmacluster oczyszczajg
powietrze w sposob podobny do tego, jak
ma to miejsce w srodowisku naturalnym,
gdzie emitowana jest jednakowa liczba
jonéw dodatnich i ujemnych.

* Gdy powietrze jest zasysane przez
system filtrow.
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Dziekujemy za zakup oczyszczacza
powietrza firmy SHARP. Prosimy o uwazne
zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg obstugi.
Przed przystgpieniem do korzystania

z urzadzenia nalezy koniecznie zapoznaé
sie z ostrzezeniami i wskazowkami
zawartymi w czesci ,Srodki ostroznosci”.

Po przeczytaniu instrukcji nalezy zachowac
ja w dogodnym miejscu w celu ponownego
wykorzystania. Dla wygody uzytkownika
zalecamy przechowywanie instrukcji w tatwo
dostepnym miejscu.
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SRODKI OSTROZNOSCI

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegaé podstawowych
zasad bezpieczenstwa, do ktorych naleza, miedzy innymi, nastepujace zalecenia:

OSTRZEZENIE - nalezy zawsze przestrzegac ponizszych wskazéwek, aby zmniej-
szyC ryzyko porazenia prgdem, pozaru i obrazen:

* Przed przystgpieniem do korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ wszyst-
kie zalecenia.

» Urzadzenie nalezy podtgczac wytgcznie do sieci o napieciu 220-240 V.

» Urzadzenie to moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz
osoby z obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, zmystowymi badz umystowymi,
a takze przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy na temat obstugi, jesli pozosta-
ja pod nadzorem opiekunéw badz zostaly szczegotowo poinstruowane o sposo-
bie bezpiecznego uzywania urzadzenia i rozumieja ryzyka zwigzane z niewlasci-
wym uzyciem. Dzieci nie powinny wykorzystywac¢ urzadzenia do zabawy. Dzieci
nie powinny czysci¢ urzadzenia ani wykonywa¢ czynnosci konserwacyjnych,
jesli pozostajg bez nadzoru.

« Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez pro-
ducenta, pracownika serwisu, personel autoryzowanego serwisu firmy Sharp
lub podobnie wykwalifikowang osobe. Pozwoli to unikngé niebezpieczenstwa.
W przypadku koniecznosci przeprowadzenia naprawy, regulacji lub wystagpienia
innych probleméw prosimy o kontakt z najblizszym punktem serwisowym.

* Nie wolno prébowaé naprawiaé¢ ani demontowa¢ urzadzenia gtdwnego samo-
dzielnie.

» Wlewajac wode do zbiornika, przeprowadzajac czynnosci serwisowe, wymie-
niajac filtr lub pozostawiajac urzadzenie nieuzywane przez dtuzszy czas nalezy
odtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego od sieci elektrycznej. W przeciwnym
razie moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem lub pozaru w wyniku zawarcia.

* Nie korzystaj z urzadzenia, jezeli jest uszkodzony przewdd zasilajgcy lub wtyczka,
albo gniazdko w Scianie jest obluzowane.

* Regularnie usuwaj kurz z wtyczki sieciowe;.

* Do otwordéw wlotowych ani wylotowych nie wolno wsuwac palcéw ani zadnych innych
obcych przedmiotow.

» Odigczajgc wtyczke nalezy zawsze za nig trzymac. Nie wolno ciggna¢ za kabel.

W przeciwnym razie moze to doprowadzi¢ do porazenia prgdem lub pozaru w wyniku
zawarcia.

* Nalezy zachowac ostroznosc, aby nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego, co mogtoby
doprowadzi¢ do porazenia prgdem, przegrzania lub pozaru.

* Nie wolno odtgcza¢ wtyczki mokrymi rekoma.

* Nie wolno korzystac¢ z opisywanego urzgdzenia w poblizu ani na gorgcych obiektach,
takich jak piece lub grzejniki, a takze w miejscach, w ktorych urzadzenie bytoby nara-
zone na dziatanie pary.

* Nie wolno korzystac¢ z urzgdzenia podczas stosowania w pomieszczeniu srodkow
w aerozolu przeciwko owadom, a takze w pomieszczeniach, w ktérych znajdujg sie
pozostatosci smarow, zar, rozzarzony popiot papierosowy lub opary chemiczne ani
w bardzo wilgotnych pomieszczeniach, takich jak tazienki.

» Podczas czyszczenia urzadzenia nalezy zachowaé ostroznosc. Silnie zrgce srodki
mogqg uszkodzi¢ obudowe oczyszczacza.

* Nie wolno poddawac urzadzenia dziataniu wody. Mogtoby to spowodowac zwarcie lub
porazenie prgdem.

UWAGA - Sposob postepowania, gdy urzgdzenie zaktdca prace odbiornikéw radio-
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wych lub telewizyjnych

Jesli opisywany oczyszczacz zaktdca prace odbiornikdw radiowych i telewizyjnych, na-

lezy sprobowac temu zapobiec, wykonujgc jedng lub wiecej z ponizszych czynnosci:

» Zmien kierunek lub przestaw antene zaktécanego odbiornika.

» Zwieksz odlegtos¢ pomiedzy opisywanym urzgdzeniem a odbiornikiem.

 Podigcz urzadzenie do gniazdka elektrycznego w innym obwodzie niz ten, do ktérego
podtgczony jest odbiornik.

* Popros o pomoc sprzedawce urzgdzenia lub doswiadczonego technika

OSTRZEZENIA DOTYCZACE OBSLUGI

* Nie wolno blokowa¢ otworow wlotowych ani wylotowych.

* Urzgdzenie musi pracowa¢ zawsze w pozycji pionowe;.

* Nie wolno przesuwac oczyszczacza podczas pracy.

* Do przenoszenia oczyszczacza wykorzystaj uchwyty znajdujgce sie po obu stronach
urzgdzenia.

» Jesli urzadzenie zostanie ustawiona na fatwej do uszkodzenia podtodze, nieréwne;j
powierzchni lub dywanie o dtugim wiosie, nalezy unie$¢ oczyszczacz podczas przeno-
szenia.

 Nie wolno wigczaé oczyszczacza bez zainstalowanych prawidtowo wszystkich filtrow.

 Nie wolno my¢ oraz ponownie uzywac filtra HEPA i filtra pochtaniajgcego zapachy. Nie
tylko nie poprawi to ich wydajnosci, ale rowniez moze spowodowac porazenie prgdem
lub uszkodzenie oczyszczacza.

» Obudowe oczyszczacza powietrza wolno czysci¢ wytgcznie przy pomocy miekkiej
Sciereczki. Nie wolno stosowac lotnych substancji lub detergentow. Benzyna, roz-
cienczalnik czy proszki do szorowania mogg uszkodzic lub zniszczy¢ powierzchnie
oczyszczacza.

» Generator nalezy chronic¢ przed dziataniem wody.

* Nie wolno zbyt mocno szorowac panelu tylnego.

WSKAZOWKI DOTYCZACE INSTALACJI

» Nalezy unika¢ ustawiania oczyszczacza w miejscach, w ktérych meble, zastony lub
inne przedmioty dotykatyby go i zaktdcaty dziatanie wlotu i wylotu powietrza.

» Nalezy unika¢ ustawiania oczyszczacza w miejscach narazonych na czeste skrapla-
nie pary wodnej lub znaczne zmiany temperatury. Z urzgdzenia nalezy korzystac przy
temperaturze w pomieszczeniu pomiedzy 0 a 35°C.

» Urzagdzenie nalezy ustawi¢ na rownej i stabilnej powierzchni w miejscu zapewniajgcym
odpowiednig cyrkulacje powietrza. Ustawienie urzgdzenia na podtodze pokrytej gru-
bym dywanem moze spowodowac, ze bedzie ono nieznacznie wibrowac.

* Nie wolno instalowac oczyszczacza w miejscach, w ktdérych gromadzi sie tluszcz lub
sadza. Mogtoby to spowodowac uszkodzenie powierzchni obudowy.

» Zdolnosc¢ urzgdzenia do zatrzymywania kurzu jest efektywna, nawet jesli zostanie
ono ustawione w odlegtosci 3 cm od Sciany, ale sgsiednie sciany i podtoga mogg sie
zabrudzi¢. Oczyszczacz nalezy ustawi¢ w odpowiedniej odlegtosci od Sciany. Sciana
bezposrednio za wylotem powietrza po pewnym czasie moze zostac¢ zanieczyszczo-
na. Jesli korzystasz z urzgdzenia ustawionego w tym samym miejscu przez dtuzszy
okres, regularnie czys$¢ sasiadujgce sciany.

WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA | KONSERWACJI FILTROW

o Z filtrami nalezy postepowac zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji obstugi. (strona 8)
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NAZWY CZESCI

4he 8he

RESET ¥ ONJOFF & ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

L REPLACE
FILTER

4 7
8
g J
WIDOK OD TYLU
1 | Urzadzenie gtowne Przyciskiwskaznik MODE (zielony)
- 8 | (Nacisnij i przytrzymaj przez trzy sekundy.)
2 | Wylot powietrza Przycisk PLASMACLUSTER ION ON/OFF

Przycisk OFF TIMER, wskaznik (zielony) 9 | Filtr HEPA

3 | (Nacisnij i przytrzymaj przez trzy sekundy.) : —
Przycisk resetowania filtra FILTER RESET |10 | Filtr pochtaniajacy zapachy

4 | Wskaznik zanieczyszczenia filtra (pomaranczowy)| 11 | Panel tylny (filtr wstepny)

Wskaznik PLASMACLUSTER ION (niebieski) |12 | Dolne wypustki

6 | Przycisk POWER 13 | Uchwyt
Przycisk/wskaznik trybu CLEAN ION 14 | Kabel zasilajacy
7 | SHOWER (zeelony)

(Nacisnij i przytrzymaj przez trzy sekundy.) Przy-( 15 Wiyczka
cisk wiaczania podswietlenia LIGHT ON/OFF
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INSTALACJA FILTROW

Nalezy zawsze odiaczyé wtyczke
przewodu zasilajgcego od sieci

elektrycznej.

W celu utrzymania filtrow we wiasciwym stanie, w fabrycznie nowych urzadzeniach sg one insta-
lowane w plastikowych torebkach. Przed wlaczeniem oczyszczacza nalezy wyja¢ filtr z torebki.

1

Zdejmij panel tyiny.
Pociggnij panel tylny przytrzymujgc jed-
noczesnie urzgdzenie gtbwne.
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3

Zainstaluj filtr w urzadzeniu

gtownym.
Nie wolno instalowac filtra odwrotng
strong, poniewaz oczyszczacz mogiby

nie dziata¢ prawidtowo.

NS 1D

20 wop
WASEH P

4 Zamontuj panel tylny na urza-
dzeniu gtéwnym.
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c0aoeeee800?
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ep@pe6600007
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Dolne wypustki

* Nie wolno witgcza¢ oczyszczacza bez
prawidtowo zainstalowanego filtra.
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OBSLUGA

( Tryb OCZYSZCZANIA )
URUCHOMIENIE ZATRZYMANIE

» Ustaw zgdang predko$¢ wentylatora.
« Jesli od poprzedniego uzycia oczyszczacz
H nie byt odtgczany od sieci elektrycznej,
uruchomi sie w ostatnio wybranym trybie
pracy.

( TRYB CLEAN ION SHOWER )

Urzgdzenie uwalnia do otoczenia jony Plasmacluster o wysokim stezeniu i emituje silny strumien
powietrza przez 60 minut.

URUCHOMIENIE

el * Po zakonczeniu pracy urzgdzenie wréci do poprzedniego
trybu. Z trybu Plasmacluster lon mozna przejs¢ do innego

N
trybu pracy @

« Jesli tryb PLASMACLUSTER ION zostanie wytgczony, jony
Plasmacluster nie bedg uwalniane w pomieszczeniu.

( PREDKOSC WENTYLATORA )

'I

SLEEP *)

¥e) je bardzo cich isk dkosci
MED MAX SLEEP Wgﬁ¥;§?§?acz pracuje barazo CiICho Z NISKg preakoscig
@ af) Wskaznik PLASMACLUSTER ION automatycznie

wytgczy sie. Nawet gdy wskaznik jest wylgczony, jony
Plasmacluster sg uwalniane, o ile oczyszczacz nie

zostanie wytgczony przyciskiem .

¥ ONIOFF
(Press 3 sec.)
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_ WYLACZNIK CZASOWY )

Ustaw zgdany czas pracy oczyszczacza. Po osiggnieciu ustawionego czasu urzadzenie zostanie
automatycznie zatrzymane.

4he 8hO

@ 4h @—)p 8he ANULOWANIE

( Regulacja jasnosci wskaznikow )
Istnieje mozliwos$¢ wytgczenia $wiecgcego sie wskaznika PLASMACLUSTER ION

WL. WYL.
UWAGA
M » Oczyszczacz uruchomi sie
-&5-ONJOFF 55 ON/OFF w ostatnio wybranym trybie pracy.
(Press 3 sec.) wiecej niz trzy (Press 3 sec.) wiecej niz
s/ekundy trzy sekundy

(3]
Qo5
L]

( Wiaczenielwylaczenie trybu PLASMACLUSTER ION |

Jesli tryp PLASMACLUSTER ION zostanie wtgczony, zaswieci sie wskaznik PLASMACLUSTER ION

(niebieski).

WL. WYL. UWAGA

Jesli wskaznik jest wytgczony

+ Jedli zostanie wigczony tryb PLASMACLUSTER,
WYL.

Pulsuje

*¥ ON/OFF *¥ ON/OFF
(Press 3 sec.) wiecej niz (Press 3 sec.) wiecej niz
trzy sekundy trzy sekundy
trzy sekundy
* Jegli zostanie wytgczony tryb PLASMACLUSTER,
Swieci sig WYL.

e

trzy sekundy

¥ ON;OFF
(Press 3 sec.)
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

W celu utrzymania opisywanego oczyszczacza w odpowiednim stanie nalezy regularnie
czyscié cate urzadzenie wraz z filtrem.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ przewod
zasilajacy od gniazdka w Scianie.

— Panel tylny (ittr wstepny) )

Ostroznie, przy pomocy odkurzacza lub innego
urzgdzenia, usun kurz z panelu tylnego.

0000000000
00008 e

a
ggE " aepe0000

1| OO

Panel tylny e D0BBE00
000080 38ggg

oe : a ;n [a]s]

e
ogmweeeea-“ﬂﬂ

DOBDDE

DOEG

D Nie wolno zbyt mocno szorowaé panelu
tylnego.
— (UWAGA Sposoéb usuwania silnych zanieczyszczen \

Panel tylny 1. Dodaj do wody niewielkg ilos¢ srodka do mycia naczyn
i namocz filtr przez okoto dziesie¢ minut.

2. Sptucz $rodek do mycia naczyn czystg woda.

3. Catkowicie wysusz filtr w dobrze wentylowanym miejscu.

— Filtry \

_ Ostroznie, przy pomocy odkurzacza lub podobnego urzgdzenia, usun
Filtr HEPA kurz z filtra HEPA i filtra pochtaniajgcego zapachy.

Nie wolno MYC filtra HEPA w wodzie ani SUSZYC w nastonecznionym miejscu.
Nalezy zachowaé ostrozno$c¢ i nie przyktadac zbyt duzej sity, poniewaz filtr jest delikatny.

* Filtr HEPA

Czynnosci konserwacyjne mozna przeprowadzacé tylko po stronie
oznaczonej etykietg. Nie wolno czysci¢ odwrotnej strony: w przeciw-
nym razie dojdzie do zniszczenia filtra.

Filtr pochtaniajgcy zapachy

* Filtr pochtaniajgcy zapachy
Czynnosci konserwacyjne mozna przeprowadzac po obu sronach. )

.

~ Urzadzenie gtowne N

Uzywaj suchej, miekkiej sciereczki
Do usuwania trudnych plam lub zanieczyszczen nalezy uzy¢ miekkiej Scie-
( reczki zwilzonej w cieptej wodzie.

)’ ) OSTRZEZENIE 2

* Nie wolno uzywa¢ lotnych substancji.
Benzen, rozcienczalnik, proszki do szorowania itp. uszkodzi¢ powierzchnie.

* Nie wolno stosowa¢ detergentéw
Detergenty mogtyby uszkodzi¢ oczyszczacz.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE WYMIANY

— Filtry

Czestotliwosci wymiany filtréw
| Jesli wigczy sie wskaznik zanieczyszczenia filtra* |

[ Filtr HEPA ] Model: FZ-F30HFE

g e EwEz e Model: FZ-F30DFE

Filtry nalezy wymienia¢ zgodnie z instrukcjami
dotgczonymi do nowych filtrow.

Po wymianie podtgcz wtyczke do gniazdka i nacisnij
przycisk POWER, a takze nacisnij przycisk i przy-
trzymaj wylgcznika czasowego OFF TIMER przez
trzy sekundy.

(o3 = (@

%) RESET (/ARESET
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
N o7
AR 0
I— ZANIECZYSZCZE- I—ZANIECZYSZCZE-
NIE FILTRA NIE FILTRA

* Wskaznik zanieczyszczenia filtra wigczy sie po  ok.

17500 godzin w trybie SLEEP.(2 lata x 24 godziny =
17500)

Trwatos¢ filtra zalezy od trybu pracy.

Nie wolno my¢ i ponownie uzywag filtra.

Zywotnos¢ filtra i czestotliwos¢ wymiany ustalono na
podstawie warunkéw panujgcych w pomieszczeniu,
w ktérym wypalanych jest 5 papieroséw dziennie,
a wydajno$¢ zatrzymywania kurzu jest zmniejszona
0 potowe w stosunku do wydajnosci nowych filtréw.
Czestotliwos¢ wymiany filtra zalezy od warunkow
w miejscu eksploatacji, stopnia wykorzystania i spo-
sobu ustawienia urzadzenia.

Zaleca sie czestszg wymiane filtrow, jesli urzadzenie
pracuje w warunkach o wiele trudniejszych niz do-
mowe.

» W sprawie zakupu nowego filtra nalezy porozumie¢
sie ze sprzedawcg urzgdzenia.

» Nalezy stosowac¢ wytgcznie filtry przeznaczone do
tego urzadzenia.

Usuwanie zuzytego filtra

Zuzyty filtr nalezy usungé zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczgcymi usuwania odpadéw.

Filtr HEPA Filtr pochtaniajgcy zapachy
« Filtr: polipropylen * Polipropylen
« Rama: poliester * Poliester

» Wegiel aktywowany

PL-9
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed wezwaniem serwisu prosimy o zapoznanie sie z ponizszg tabelg, poniewaz problem moze nie
by¢ wynikiem uszkodzenia oczyszczacza.

OBJAW ROZWIAZANIE (brak usterki)

Kurz i dym nie s skutecznie usuwane. » Wyczys¢ lub wymien filtry, jesli wygladajg na silnie za-
nieczyszczone (patrz strony 8 i 9).

* Sprawdz, czy filtry zostaty wyjete z plastikowej torebki
(patrz strona 5).

Podczas pracy urzadzenia stychaé * Trzaski i s?uki moga by¢ styszalne, gdy urzadzenie
stuki lub trzaski. wytwarza jony (patrz strona 7).

Nawiewane powietrze ma nieobojet-  Sprawdz, czy filtry nie sg silnie zanieczyszczone.

ny zapach. Wymien filtr.

Zapach wydobywa sie z nowego » Natychmiast po wyjeciu filtra z plastikowej torebki moze
filtra. pojawic sig¢ nieznaczny zapach.

Zapach nie wptywa na wydajnos¢ filtra ani nie jest
szkodliwy dla ludzi.

Wskaznik PLASMACLUSTER ION nie » Sprawdzi¢, czy zostat ustawiony tryb SLEEP. Wskaz-

swieci sie. nik PLASMACLUSTER ION zostanie wytgczony w cig-
gu trzech sekund po ustawieniu trybu SLEEP.

» Sprawdz, czy zostat wytgczony wskaznik PLASMAC-
LUSTER ION.Nacisnij i przytrzymaj przycisk @
przez trzy sekundy, aby wigczy¢ wskaznik. -

(;;e‘s)sN:EZcF )

» Sprawdz, czy zostata wytgczona regulacja jasnosci
wskaznikéw.Nacisnij i przytrzymaj przycisk
przez trzy sekundy, aby wigczy¢ wskaznik.

- ONOFF
(Press 3 sec.)

Funkcja AUTO RESTART + Nawet jesli zostanie odtgczona wtyczka przewodu
zasilajgcego od sieci elektrycznej lub zasilanie zostanie
wylgczone wytgcznikiem sieciowym, po przywréceniu
zasilania urzadzenie uruchomi sie w ostatnio wybranym
trybie pracy z ustawieniami, ktore byty aktywne

w momencie wystgpienia przerwy.

WYL. WL. (ustawienie domysine)
(przy wytaczonym urzadzeniu) WW (przy wytgczonym urzadzeniu) N

NVANVANV

(ooe) D B @ demmmp ((viooE) PR

\3 ANANAN \’ /IN/INVIN

(jednoczesnie przez wigcej niz trzy sekundy) (jednoczesnie przez wiecej niz trzy sekundy)
Jesli wskazniki € , €9 i *Q) pulsuja przez trzy se- Jesli wskazniki € , €9 i *Q) swieca sie
kundy, ustawienie jest nieaktywne. przez dziesig¢ sekund, ustawienie jest aktyw-
ne.
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DANE TECHNICZNE

Zasilanie 220-240 V, 50-60 Hz
Ustawienie predkosci wentylatora MAX MED SLEEP
Moc znamionowa (W) 50 30 13
Predkos¢ wentylatora (m3/h) 180 120 60
Pobér mocy w trybie czuwania (W) 0,6

Zalecana powierzchnia pomieszczenia (m?2)™! ~22

Zalecana powierzchnia pomieszczenia, w kiérym mozna

uzyskac wysoka koncentracje jonéw Plasmacluster (m2)2 ~16

Dtugos¢ kabla zasilajgcego (m) 2,0

Wymiary (mm) 431 (szer.) x 211 (gt.) x 411 (wys.)
Ciezar (kg) 4,2

*1 <Podana zalecana powierzchnia pomieszczenia dotyczy przypadku, gdy wentylator pracuje
z maksymalng szybkoscig.
*Zalecana powierzchnia pomieszczenia oznacza przestrzen, z ktérej okreslong ilos¢ czgstek
kurzu mozna usungé w ciggu 30 minut. (JEM1467)

*2 Powierzchnia pomieszczenia, w ktérym mozna zmierzy¢ stezenie wyemitowanych do otoczenia
jonéw w liczbie ok. 7000 jondw na centymetr szescienny, w poblizu Srodka pomieszczenia, gdy
wentylator pracuje ze srednig predkoscig (MED), a urzadzenie gtéwne zostato zainstalowane
w poblizu $ciany na wysokosci ok. 1,2 m od podtogi.

Pobor mocy Jesli urzadzenie jest podtgczone do sieci elektrycznej, pobiera energie w trybie
w trvbie czuwania czuwania w celu zasilenia uktadow elektronicznych. Zeby zapobiec zbednemu

ry zuzyciu energii, nalezy odtgczac urzgdzenie od sieci elektrycznej, jesli nie jest
uzywane.
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Uwaga: panstwa pro-

dukt jest oznaczony tym
symbolem. Oznacza on,
ze zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektro-
nicznych nie mozna taczy¢
ze zwyktymi odpadami

z gospodarstw domowych.
Dla tych produktow istnieje
oddzielny system zbiorki
odpadow.

A. Informacje dla uzytkownikéw (prywatnych gospodarstw domowych)
dotyczgce usuwania odpadow

1. W krajach Unii Europejskiej

ZUZYTEGO URZADZENIA NIE WOLNO USUWAC RAZEM ZE ZWYKLYMI ODPADAMI
ANI WRZUCAC DO ZRODLA OGNIA!

Zuzyte urzadzenia elektryczne lub elektroniczne nalezy zawsze zbiera¢ ODDZIELNIE,
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Oddzielna zbiérka odpaddéw promuje przyjazne dla srodowiska przetwarzanie odpadoéw,
recykling materiatéw i zminimalizowanie ilosci odpadéw. NIEPRAWIDLOWE USUWANIE
ODPADOW moze stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska i ludzkiego zdrowia ze wzgledu na
pewne substancje! Zwréé ZUZYTE URZADZENIE do lokalnego, zazwyczaj komunalnego,
najblizszego punktu zbiorki odpadow.

W przypadku watpliwosci dotyczacych prawidtowego sposobu usunigcia zuzytego urza-
dzenia nalezy skontaktowac sie z wkadzami lokalnymi lub sprzedawcg produktu.
DOTYCZY WYLACZNIE UZYTKOWNIKOW W KRAJACH UNII EUROPEJSKIEJ | NIE-
KTORYCH INNYCH KRAJACH, NA PRZYKLAD W NORWEGII i SZWAJCARII: Jestescie
Panstwo prawnie zobowigzani do uczestniczenia w oddzielnej zbiérce odpadow.
Przypomina o tym powyzszy symbol umieszczany na urzgdzeniach elektrycznych i elek-
tronicznych (lub na opakowaniach)

Uzytkownicy z PRYWATNYCH GOSPODARSTW DOMOWYCH zobowigzani sg korzysta¢
z istniejacych punktéw zbidrki zuzytych urzadzen. Zwrot produktu jest bezptatny.

W przypadku gdy produkt uzywany jest do CELOW BIZNESOWYCH nalezy skontakto-
wac z autoryzowanym sprzedawcg firmy SHARP, ktory poinformuje o mozliwosci zwrotu
wyrobu. By¢ moze bedg Panstwo musieli ponies¢ koszty zwrotu. Produkty niewielkich
rozmiaréw (i w matych ilosciach) mozna zwrdci¢ do lokalnych punktéw zbiorki odpadow.
W Hiszpanii: W celu usunigcia zuzytego produktu prosimy o skontaktowanie si¢ z wyzna-
czonym punktem systemu zbiorki odpadéw lub wtadzami lokalnymi.

2. Kraje pozaunijne

W celu uzyskania szczegétowych informacji na temat prawidtowej metody pozbycia sie
zuzytych baterii, prosimy o kontakt z wtadzami lokalnymi.

W Szwaijcarii: zuzyte urzadzenia elektryczne lub elektroniczne mozna bezptatnie zwracac

do sprzedawcy, nawet jesli nie zostanie zakupiony nowy produkt. Szczegéty na temat
punktéw zbiorki odpadéw sg wymienione na stronie: www.swico.ch lub www.sens.ch.

B. Informacje dla uzytkownikéw biznesowych dotyczace usuwania odpa-
dow

1. W krajach Unii Europejskiej

W przypadku gdy produkt uzywany jest do celéw biznesowych i zamierzajg go Panstwo
usungc:

Nalezy skontaktowac¢ z autoryzowanym sprzedawca firmy SHARP, ktéry poinformuje

o mozliwosci zwrotu wyrobu. By¢ moze bedg Panstwo musieli ponies¢ koszty zwrotu i re-
cyklingu produktu. Produkty niewielkich rozmiaréw (i w matych ilosciach) mozna zwréci¢
do lokalnych punktow zbidrki odpadow.

W Hiszpanii: w celu usunigcia zuzytego produktu prosimy o skontaktowanie sie wyznaczo-
nym punktem systemu zbiérki odpadéw lub wtadzami lokalnymi.

2. Kraje pozaunijne

W celu uzyskania szczegétowych informacji na temat prawidtowej metody pozbycia sie
zuzytych baterii, prosimy o kontakt z wtadzami lokalnymi.
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SLOVENSCINA

Pred uporabo Cistilnika zraka pazljivo preberite
( navodila za uporabo \
V distilnik zraka zrak v prostoru vstopi skozi dovod zraka, nato ga spustijo skozi
predfilter in filter za odstranjevanje vonjav ter HEPA filter, iz naprave pa izstopa
skozi reze za zrak. HEPA filter iz zraka lahko odstrani do 99,97 % prasnih delcev,
ki so lahko v velikosti zgolj 0,3 mikrona, hkrati pa vpija neprijetne vonjave. Filter za
odstranjevanje vonjav pa ravno tako iz zraka, ki prehaja preko filtra, postopoma vpija
neprijetne vonjave.

Nekatere vonjave, ki jih vpijejo filtri, se séasoma razgradijo in povzroc¢ajo dodatne
vonjave. Odvisno od pogojev uporabe, zlasti e glavno enoto uporabljate v okoljih
s teZjimi pogoji kot v gospodinjstvu, lahko te vonjave postanejo zaznavne prej. Ce
vonjave Se vedno ostanejo, zamenjajte filtre. (stran 9)

« Cistilnik zraka je zasnovan za odstranjevanje pra$nih delcev in vonjav iz zraka in ni
zasnovan za odstranjevanje Skodljivih plinov, kot so ogljikov monoksid, ki ga vsebuje
cigaretni dim. Cistilnik zraka morda ne bo popolnoma odstranil vonjave, ¢e je njen vir $e
vedno prisoten.

N J

Filter za odstranjevanje vonjav




— FUNKCIJE —— VSEBINA

Edinstvena kombinacija tehnologij za
obdelavo zraka

Sistem filtracije + Plasmacluster IMENA DELOV ..o 4
PRESTREZANJE PRAHU* NAMESTITEV FILTRA .....oooooooooeeeeeee. 5
Predfilter ujame prah in ostale vecje

zracne delce. DELOVANUJE .........ooooooeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee. 6
ZMANJSA VONJAVE SKRB IN VZDRZEVANJE ..o 8
Filter za osvezZevanje zraka vpija veCino

gospodinjskih neprijetnih vonjav. NAPOTKI ZA ZAMENJAVO........................... 9
ZMANJSEVANJE DELEZA CVETNEGA ODPRAVLJANJE NAPAK ..o, 10
PRAHU IN PLESNI*

HEPA prestreze 99,97 % delcev do SPECIFIKACIJE..............oooo 11

velikosti 0,3 mikrona. (JEM1467)

OSVEZEVANJE

Plasmacluster obdela zrak na

podoben nacin, kot narava Cisti ozracje
z uravnavanjem deleza pozitivnih in
negativnih ionov.

*Ko se zrak pretaka skozi sistem filtrov.
\. J

Hvala za nakup Cistilnika zraka SHARP.
Pozorno preberite ta navodila za pravilno
rabo izdelka. Pred uporabo morate prebrati
razdelek »Pomembna varnostna navodila«.
Navodila za uporabo shranite na dosegljivo
mesto, kjer jih boste zlahka uporabili. Za
prihodnjo uporabo priporoamo, da ta
navodila shranite na mestu, kjer jih lahko
kadarkoli preberete.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Vedno upostevajte osnovna varnostna opozorila, ko uporabljate elektricne
naprave, kar vkljucuje:

OPOZORILO - Vedno upostevajte sledece, da zmanj$ate nevarnost elektricnega
udara, ognja ali poskodb:

* Pred uporabo glavne enote pozorno preberite navodila.

» Napravo priklopite le v 220~240 V elektricno napajanje.

» Uporaba te naprave ni namenjena otrokom, mlajSim od 8 let, in osebam
z zmanjsanimi fizi€nimi, senzoriénimi in mentalnimi zmoznostmi ali
z nezadostnimi izkuSnjami in znanjem o pravilni uporabi, razen €e te osebe
niso bile ustrezno poducéene s strani odgovornega in zato razumejo mozna
tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo, prav tako ne smejo opravljati
CiSCenja in vzdrzevanja brez nadzora.

» Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
agent, Sharpov pooblaséeni servisni center ali podobno usposobljena
oseba, da se preprec¢i mozna nevarnost. Za vsakrSna vprasanja, odpravljanje
tezav, prilagoditve ali popravila naprave se posvetujte z najblizjim servisnim
centrom.

» Glavne enote ne popravljajte ali razstavljajte sami.

* Pred vzdrzevanjem, odstranjevanjem in namestitvijo ter zamenjavo filtrov
vedno morate odstraniti napajalni vti¢, ko polnite posodo za vodo, ali ¢e
naprave dalj €asa niste uporabljali. V nasprotnem primeru lahko pride do
elektriénega udara ali pozara.

» Glavne enote ne uporabljajte, Ce je elektri¢ni kabel ali vtika¢ poSkodovan, oziroma,
Ce je elektriCna vti¢nica slabo pritrjena.

» Obcasno ocistite prah z vtikaca.

* V reZe za dovajanje ali odvajanje zraka nikoli ne vstavljajte prstov ali drugih
predmetov.

* Pri odstranjevanju napajalnega kabla iz vti€nice, vedno drzite za vtika¢, nikoli
ne vlecite za kabel. V nasprotnem primeru lahko pride do kratkega stika in
elektricnega udara ali pozara.

 Pazite, da ne poskodujete napajalnega kabla, saj lahko pride do elektricnega
udara, pregrevanja ali pozara.

 Nikoli ne odstranjujte elektricnega vtikaca, ¢e imate mokre roke.

» Glavne enote ne uporabljajte poleg ali na vro€ih predmetih, kot so pecice ali
grelniki, niti ne tam, kjer bi lahko priSla v stik s paro.

» Glavne enote ne uporabljajte v prostorih z aerosolnimi insekticidi. Prav tako je
ne uporabljajte v prostorih z ostanki olj, dimom, iskricami s cigaretnih ogorkov,
kemic&nimi parami, niti v zelo vlaznih prostorih, kot je kopalnica.

* Pri CiS€enju glavne enote bodite pazljivi. MoCna in jedka Cistila lahko poskodujejo
zunanjost naprave.

» Glavne enote ne izpostavljajte vodi, sicer lahko povzrocite kratek stik ali elektri¢ni
udar.

OPOMBA - Kaj lahko storim, ¢e glavna enota moti sprejem radia ali televizorja?
Ce distilnik zraka moti sprejem radia ali televizorja, lahko poizkusite naslednje:
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* Prestavite ali prilagodite anteno sprejemnika.

» Povecajte razdaljo med glavno noto in radiom oz. televizorjem.

» Povezite opremo v vticnico drugega tokokroga, kot je tokokrog radio- oz. TV-
sprejemnika.

» Posvetujte se s prodajalcem ali usposobljenim tehnikom.

VARNOSTNI NAPOTKI GLEDE DELOVANJA

* Ne blokirajte rez za dovod ali odvod zraka.

* Med delovanjem naj bo glavna enota vedno v pokonénem poloZaju.

» Med delovanjem glavne enote ne premikajte.

* Ko jo premikate, uporabite roCaja na obeh straneh.

 Ce je glavna enota na rahlo poSkodovanih tleh, neravni povrsini ali debelejsi
preprogi, jo pri premikanju dvignite.

» Glavne enote brez pravilno vstavljenih filtrov ne zaganjajte.

* Ne Cistite oz. ponovno uporabljajte HEPA filtrov in filtra za odstranjevanje vonjav,
saj s tem ne boste izboljSali delovanja filtra, lahko pa pride do okvar pri delovanju
ali celo elektricnega udara.

» Zunanjost Cistite zgolj z mehko krpo. Ne uporabljajte visoko hlapljivih tekocin.
Povrsina glavne enote se lahko poskoduje ali razpoka, Ce uporabljate bencinsko
razredcilo za barve ali polirni prasek.

» Glavna enota naj ne pride blizu vode.

* Pazite, da ne drgnite premocno po zadnji ploS¢i med vzdrzevanjem.

NAPOTKI ZA NAMESTITEV

* Izogibajte se mestom, kjer lahko pohistvo, tkanine ali drugi predmeti pridejo v stik
z glavno enoto in motijo dovod in odvod zraka.

* Izogibajte se mestom, kjer je glavna enota izpostavljena kondenzu ali hitrim
spremembam temperature. Primerna sobna temperatura je med 0 —35°C.

» Glavno enoto postavite na ravno in stabilno povrsino z dovolj kroZenja zraka. Ce je
postavljena na tezko preprogo, lahko glavna enota rahlo vibrira.

* |zogibajte se mestom, kjer se ustvarja mascoba ali oljni dimi. Zaradi tega lahko
razpoka zunanjost glavne enote.

» Zmoznost glavne enote, da zbira prah, je u€inkovita tudi, ko je glavnha enota samo
3 cm oddaljena od stene. ObdajajoCe stene in tla se lahko zamaZejo. Postavite
glavno enoto na razdaljo ob steni. Stena neposredno za odvodom zraka se lahko
s Casom umaze. Ko uporabljate glavno enoto daljSe ¢asovno obdobje na isti
lokaciji, obCasno ocistite stene, ki jo obdajajo.

NAPOTKI GLEDE FILTROV

» Upostevajte navodila v tem priro€niku za ustrezno nego in vzdrZzevanje filtrov.
(stran 8)
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SPREDNJA (" )
2
N °
4he gshe
3 ©hts
RESET ¥ ONJOFF & ON/OFF
E 1 (Press 3 sec.) (Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
L REPLACE
FILTER
4 7
8
. J

ZADNJI DEL

11

12

Glavna enota

Gumb za izbiro NACINA, indikatorska
luéka (zelena)

8 | (ritisniteza3s) T
Odvod zraka .
Gumb za VKLOP/IZKLOP Plasmacluster

Gumb za VKLOP/IZKLOP CASOVNIKA,| 9 | HEPA-filter
_ndikatorska lucka (zelena)

(Pritisnite za 3 s.) Gumb za ponastavitev filtra | 10 | Filter za odstranjevanje vonjav

Indikatorska lucka za zamenjavo filtra (oranzna)| 11 | Zadnja plos¢a (predfilter)

Indikatorska lucka za ione Plasmacluster (modra)| 12 | Spodnja jezi¢ka

Gumb za VKLOP/IZKLOP 13 | Rocaj

Gumb za nacin prhe gistih ionov, 14 | Napajalni kabel
Indikatorska lucka (zelena)

(Pritisnite za 3 s.) Gumb za VKLOP/IZKLOP LUCKE| 15 | Vtikac
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NAMESTITEV FILTRA

Prepricajte se, da ste odklopili na-
pajalni kabel.

Za ohranjanje kakovosti filtra je ta nameséen v glavni enoti in pakiran v plastiéni vrecki.

Pred uporabo glavne enote morate filter odstraniti iz vrecke.

Odstranite zadnjo plosco.

1 Potisnite zadnjo plo$¢o, medtem ko drzi-
te glavno enoto navzdol.

oppYeaeEU’
oo p w30
00008 :
B@@E@&?ggﬂfgw
(s ] o)
00@00TIL. ;

Odstranite plastiéno vrec¢ko od

2 filtra.

3

Vstavite filter v glavno enoto.
Ne namescaijte filtra, obrnjenega nao-
koli, sicer glavna enota ne bo delovala

pravilno.
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Spodnja jezicka

(- Glavne enote ne uporabljajte brez filtra. )
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DELOVANJE

( CISTI ZRAK |
START (ZACETEK) ZAUSTAVITEV

« |zberite Zeleno hitrost ventilatorja.
* Delovanje se pri¢ne v nacinu, uporabljenem
H pred zadnjim izklopom naprave, razen &e je
bil napajalni kabel izklopljen.

_ CISCENJE Z IONSKO PRHO )

V zrak izpusti ione Plasmacluster visoke gostote in 60 minut ustvarja visok pretok zraka.

START (ZACETEK)

el * Ko se delovanje zaklju€i, se glavna enota vrne v prejsnji
7N nacin delovanja. Med tem nacinom je sprememba nacina in
mogoca.

+ Ce je nadin ionov Plasmacluster IZKLJUCEN, ti ne bodo
izpusceni v zrak.

( HITROST VENTILATORJA |

'I

SPANJE *)

. * Glavna enota bo pri nizki hitrosti ventilatorja delovala
SREDNJA NAJVECJA  SPANJE zelo tiho

@ 99 Indikator za ione Plasmacluster se izklopi samodejno.
Tudi, ko je indikator izklju€en, se ioni Plasmacluster

izpuCajo v zrak, razen e so Plasmacluster lon

izklopljeni z .

*¥ ONJOFF
(Press 3 sec.)
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( CASOVNIK IZKLOPA

Izberite Cas za izklop glavne enote med delovanjem. Glavna enota se samodejno zaustavi, ko _
izbrani Cas potece. )

4he 8hO

@ 4h e-Pp8he PREKLICI

( Nadzor osvetlitve )

Indikator ionov Plasmacluster lahko IZKLOPITE; ko je indikator za ione Plasmacluster svetel.

VKL. IZKL.
OPOMBA
M * Delovanje glavne enote se pricne
-&5-ONJOFF 55 ON/OFF v nacinu, uporabljenim pred
(Press 3 sec. 3 sek. vel (Press 3 sec) 3 sek. vel zadnjim izklopom naprave.

(3]
Qo5
o5

[ Plasmacluster ioni VKL./IZKL. |

Ko so ioni Plasmacluster VKLJUCENI, se bo indikatorska lu¢ka Plasmacluster vkljugila (modra).

VKL. IZKL.

Ko je indikator izklopljen,
* Ce so ioni Plasmacluster VKLOPLJENI,

Utripa 1ZKL.

3s.

“F ONIOFF
(Press 3 sec.)

*¥ ON/OFF *¥ ON/OFF
(Press 3 sec.) 3 sek. ved (Press 3 sec.) 3 sek. ved

« Ce so ioni Plasmacluster IZKLOPLJENI,
Osvetljevanje 1IZKL.
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SKRB IN VZDRZEVANJE

Za zagotavljanje optimalnega delovanja Cistilnika zraka, obéasno o istite glavno enoto in filter.
Poskrbite, da boste pred vsakim vzdrzevanjem odklopili napajalni kabel iz vti€nice.

— Zadnja plosca (Predfiter) N

NeZno odstranite prah iz zadnje ploSce,
uporabite sesalnik ali podoben pripomodcek.

0000000000
00008 e

0808080 P00

Z d . OBEE 31)3:\00
Dloita Sogasaanscs: VARNOSTNI NAPOTEK
=11 t=1:[a)t

e
ogmweeeea-“ﬂﬂ

DOBDDE

DOEG

D Ko drgnete zadnjo plosc€o, nanjo ne
pritiskajte premocno.
— (OPOMBA Ciséenje trdovratne umazanije .

Zadnja plossa 1. Dodajte manjso koli¢ino sredstva za pomivanije in
namakajte pribl. 10 minut.

2. |zperite sredstvo za pomivanje s Cisto vodo.

3. Filter temeljito osusite v dobro zracenem prostoru.

N\ J
— Filtri N
_ NezZno odstranite prah iz HEPA-FILTRA in filter za odstranjevanje vo-
HEPé;HgE; njav, uporabite sesalnik ali podoben pripomocek.

VARNOSTNI NAPOTEK

Ne PERITE v vodi in POSUSITE na soncu.
Filtri so ob&utljivi, zato nanje ne pritiskajte premo¢&no.

Filter za odstranjevanie vonjav * HEPA-filter
Ocistite ga lahko samo na oznaceni strani.
Nasprotne strani ne Cistite, saj lahko poskodujete filter.

* Filter za odstranjevanje vonjav

Ocistite ga lahko na obeh straneh.
N\ J

~— Glavna enota N\

Obrisite s suho, mehko krpo
Za odstranjevanje trdovratnih necisto¢, uporabite krpo, namoceno v toplo vodo.

‘A VARNOSTNI NAPOTEK

B * Ne uporabljajte visoko hlapljivih teko€in
Benzen, razred¢ilo za barve, polirna pasta ipd. lahko poskodujejo
povrsino naprave.

* Ne uporabljajte Cistilnih sredstev
S Njihove sestavine lahko poSkodujejo glavno enoto.
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NAPOTKI ZA ZAMENJAVO

— Filtri

Cas zamenjave
Ko se indikatorska lucka za zamenjavo filtra vkljuci*

HEPA-filter Model: FZ-F30HFE

FEFENGSENEENAT S  Model: FZ-F30DFE

Filter zamenjajte skladno s priloZenimi navodili
za zamenjavo filtra.

Po zamenjavi vstavite vti€ v vtiCnico in pritisnite
gumb za VKLOP ter gumb za IZKLOP CASOVNIKA
za 3 sekunde.

Cory = (@

%) RESET Z)RESET
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
Set o
I— ZAMENJAJTE |—ZAMENJAJTE
FILTER FILTER

* Indikatorska lucka za zamenjavo filtra zasveti po pribl.
17.500 urah v nacinu spanja.(2 leti x 24 ur = 17.500)
Zivljenjska doba filtra je odvisna od nacina delovanja.

Filtra nikoli ne perite in znova uporabite

Zivljenjska doba in obdobje za zamenjavo filtra
je izraCunana ob 5 pokajenih cigaretah dnevno.
Zmogljivost zbiranja prahu je polovicna v primerjavi
z novim filtrom.

Zivljenjska doba filtra je odvisna od prostora, upora-
be in mesta namestitve.

Svetujemo pogostejSo zamenjavo filtra, ¢e izdelek
uporabljate v ostrejSih pogojih uporabe, kot je zna-
¢ilno za gospodinjstva.

» Za nakup nadomestnega filtra povprasajte vasega
trgovca
+ Uporabljajte samo filtre, zasnovane za to napravo.

Odlaganje filtra

Zamenjani filter odloZite skladno z lokalnimi
zakoni in uredbami.

HEPA-filter Filter za odstranjevanje vonjav
« Filter: polipropilen * Polipropilen
« Okvir: poliester * Poliester

« Aktivno oglje
\
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ODPRAVLJANJE NAPAK

Pred klicanjem serviserja preverite spodnji seznam, saj tezava morda ne predstavlja okvare glavne

enote.

ZNAK

UKREP (ni okvara enote)

Prah in dim se ne odstranita.

« Ocistite ali zamenjajte filter, Ce opazite, da je prezasiCen
z necisto¢ami. (Glejte stran 8, 9)

* Preverite, ali je filter Se vedno v plasti¢ni vrecki.
(Glejte stran 5)

Iz glavne enote prihajajo klikajo¢€i ali
pokajo¢€i zvoki.

» Ko glavna enota proizvaja ione, iz nje lahko prihajajo
klikajoci ali pokajoci zvoki. (Glejte stran 7)

Iz enote prihajajoc¢i zrak ima neprije-
ten vonj.

* Preverite, da filter niso zamazan.
Zamenjajte filter.

Vonj iz novega filtra.

» Takoj, ko odstranite plasti¢no vrecko, lahko pride do
rahlega vonja.
Ta vonj ne vpliva na delovanje filtra ali na ¢loveka.

Indikator za ione Plasmacluster ne
zasveti.

* Preverite, ali je vklju¢en nacin SPANJA.
Indikatorska lu¢ka ionov Plasmacluster se izklopi
3 sekunde za izbiro nacina SPANJA.

« Preverite, ali so ioni Plasmacluster IZKLJUCENI.

Pritisnite za 3 sekunde za vklop.

“+ ONOFF
(Press 3 sec.)

« Preverite, ali je nadzor osvetlitve IZKLJUCEN.
Pritisnite @ za 3 sekunde za vklop.

-5 ONJOFF
(Press 3 sec.)

SAMODEJNI PONOVNI ZAGON

* Tudi ob odklopljenem vticu ali pri aktivaciji odklopnika
se bo delovanje nadaljevalo v prejSnjem nacinu in
nastavitvah, Ce se elektricni tok vrne.

IZKL.

(ko je glavna enota IZKLJUCENA)
o) ()0
=R

((isto¢asno za vec kot 3 s.)

je nastavitev » IZKLOPLJENA«

Ce lutke @ a zasvetijo za 3 sekunde,

VKL. (privzeto)
(ko je glavna enota IZKLJUCENA)

/|\ MM

B = G O KR

O

((isto€asno za vec kot 3 s.)

Ce lutke @ , , %) zasvetijo za 10 sekund,

je nastavitev » VKLOP«.
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SPECIFIKACIJE

Elektricno napajanje 220-240V 50-60 Hz
Nastavitev hitrosti ventilatorja NAJVECJA SREDNJA SPANJE
Nominalna mo¢ (W) 50 30 13
Hitrost ventilatorja (m*h) 180 120 60
Mo¢€ v nacinu pripravljenosti (W) 0,6

Priporoc¢ena velikost prostora (m2) *1 ~22

Priporoc¢ena velikost prostora za Plasma-

cluster ione visoke gostote (mz2) *2 ~16

Dolzina kabla (m) 2,0

Dimenzije (mm) 431 (8) x 211 (G) x 411 (V)

Teza (kg) 4,2

*1 <Priporo¢ena velikost prostora je primerna za delovanje ventilatorja glavne enote pri najvisji hitrosti.
*Priporo€ena velikost prostora se nanasa na koli¢ino delcev prahu, ki jih naprava lahko odstrani
v 30 minutah v dolo¢enem prostoru. (JEM1467).

*2 Velikost prostora, v katerem je mogoce izmeriti 7.000 ionov na kubi€ni centimeter v srednjem
delu prostora na visini pribl. 1,2 m od tal, ko je glavna enota postavljena ob steno in deluje v naci-

nu SREDNJA.
Mo¢ v nac¢inu Ko je napajalni vti¢ glavne enote vstavljen v vti¢nico, porablja mo€ v nacinu
pripravljenosti pripravljenosti za delovanje elektri¢nih vezij. Za varevanje z energijo odklopite

napajalni kabel, ko glavne enote ne uporabljate.
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Pozor: Na izdelku je po-
sebna oznaka, ki pomeni,
da rabljenih elektriénih

in elektronskih izdelkov
ne smete odlagati skupaj
z ostalimi gospodinjski-

mi odpadki. na koncu
Zivljenjske dobe jih morate
dostaviti v center za loce-
no zbiranje.

Informacije o odlaganju za uporabnike (zasebna gospodinjstva)
1.V Evropski uniji

CE ZELITE ODLOZITI TO OPREMO, ZA TO NE UPORABITE OBICAJNIH KOSEV ZA
SMETI IN NE SME PRITI V STIK Z OGNJEM!

Rabljena elektri¢na in elektronska oprema mora biti v skladu z lokalnimi zakoni vedno
zbrana in obravnavana LOCENO.

Locevanje podpira okolju prijazno obdelavo, recikliranje materialov in zmanj$anje kon¢ne-
ga odlaganja odpadkov. NEZAKONITO ODLAGANJE je lahko zaradi vsebnosti doloenih
snovi $kodljivo zdravju in okolju! RABLJIENO OPREMO odnesite do lokalnega (ponavadi
obcinskega) zbirnega mesta, e je to mogoce.

Ce ste v dvomih glede odlaganja, kontaktirajte vaSega trgovca ali lokalne organe in se
pozanimajte o ustreznih metodah odlaganja.

SAMO ZA UPORABNIKE V EVROPSKI UNIJI IN NEKATERIH DRUGIH DRZAVAH; NPR.
NORVESKA IN SVICA: Po zakonu ste dolzni loevati odpadke.

Zgoraj prikazani simbol se pojavlja na elektri¢ni in elektronski opremi (ali embalazi), da
vas na to opomni.

Uporabniki iz ZASEBNIH GOSPODINJSTEV morajo za rabljeno opremo uporabiti obstoje-
Ce obrate za vracila. Vracilo je brezplacno.

Ce ste opremo uporabljali v POSLOVNE NAMENE, se posvetujte s SHARP-ovim trgov-
cem, ki vam bo posredoval informacije o prevzemu izdelka. To storitev vam lahko zara-
¢una vkljuéno s stroski. ManjSo opremo (in manjse koli¢ine) boste morda lahko oddali

v lokalnem centru za logeno zbiranje odpadkov. Za Spanijo: O vradilu rabljenih izdelkov se
posvetujte z uradom za zbiranje odpadkov ali z lokalnimi oblastmi.

2. V drzavah zunaj EU

Ce zelite izdelek odvredi, se obrnite na lokalni upravni organ in se pozanimaijte o pravil-
nem nacinu odlaganja.

Za Svico: uporabljeno elektriéno ali elektronsko opremo lahko brezplaéno vrnete proda-
jalcu, tudi ¢e ne kupite novega izdelka. Ostala zbirna mesta so navedena na spletni strani
www.swico.ch ali www.sens.ch.

B. Informacije o odlaganju za poslovne uporabnike

1. V Evropski uniji

Ce izdelek uporabljate v poslovne namene in ga Zelite odvredi:

Obrnite se na vasega prodajalca SHARP, ki vas bo obvestil o vracilu izdelka. Lahko pride
do stroskov, ki izhajajo iz vracila in recikliranja izdelka. Majhne izdelke (in majhne koli¢ine)

lahko sprejmejo vasa lokalna zbirna mesta.

Za Spanijo: za vradilo uporabljenih izdelkov se obrnite na uveljavljeni zbirni sistem ali
lokalni upravni organ.

2. V drzavah zunaj EU

Ce zelite izdelek odvreéi, se obrnite na lokalni upravni organ in se pozanimaijte o pravil-
nem nacinu odlaganja.
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CESTINA

Procteéte si tuto prirucku jesté pred zahajenim obslu-
( hy své nové Cisticky vzduchu.
Cistitka vzduchu nasava vzduch z mistnosti skrze vzduchovy vstup, necha vzduch
projit pfes predfiltr, dezodorizacni filtr a HEPA filtr uvnitf pfistroje, a pak vypusti
vzduch pFes vzduchovy vystup. HEPA filtr dokaze odstranit 99,97 % prachovych
Castic velkosti 0,3 mikronu a vétSich, které prochazeji pres filtr, a také pomaha
absorbovat pachy. Dezodorizacni filtr postupné absorbuje pachy béhem jejich
prochazeni filtrem.

Nékteré pachy absorbované filtrem se muizou ¢asem rozlozit a zpUsobit dalSi pachy.
V zavislosti na prostfedi, ve kterém se zafizeni pouziva, a pfedevsim tehdy, kdyz
se pouziva v extrémnich prostfedich (podstatné horSich nez je bézné prostredi

v domacnosti), mohou tyto pachy byt zfetelné dfive, nez by se Cekalo. Pokud pachy
pretrvavaji, vyménte filtry (str. 9).

( POZNAMKA )

« Cisti¢ka vzduchu je navrzena tak, aby odstrafiovala prach a pachy ve vzduchu.
Cistitka vzduchu neni uréena k odstrariovani $kodlivych plynd jako je napfiklad oxid
uhli¢ity obsazeny v cigaretovém koufi.

Cisti¢ka vzduchu nedokaze zapach zcela odstranit, je-li zdroj zapachu stéle pfitomen.

Dezodorizacni filtr




— FUNKCE —

Unikatni kombinace technologii
upravy vzduchu
Systém filtrace + Plasmacluster

ZACHYTAVA PRACH*
Predfiltr zachytava prach a jiné velké
castice ve vzduchu.

ZMIRNUJE ZAPACH
Dezodorizaéni filtr absorbuje mnoho
béznych pachld v domacnosti.

ZMENSUJE MNOZSTVi PYLU

A PLISNi*

HEPA filtr zachytava 99,97 % &astic
s velkosti 0,3 mikronu a vétsich.
(JEM1467)

OSVEZUJE

Plasmacluster upravuje vzduch podobné
jako se v pfirodé Cisti zivotni prostredi
emitovanim rovnovahy pozitivnich

a negativnich iontd.

*Kdyz je vzduch nasavan filtracnim

systémem.

OBSAH

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY........... 2

NAZVY CASTI ..o, 4
INSTALACE FILTRU ....oooooiceee. 5
OBSLUHA .......ooooioeeeeeeeeeeeeee 6
PECEAUDRZBA ..........ccoooooieeeeeeennne, 8
POKYNY PRO VYMENU ..........ccccoovvrrnnnn, 9
RESENi PROBLEMU ..........c..cooovviiveinnnne, 10
TECHNICKE UDAJE...........cooooivercreeen. 11

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Cisti¢ku
vzduchu SHARP. Tento navod si prectéte
peclivé. Nez tento produkt pouZijete, prectéte
si ¢ast: ,Dulezité bezpe€nostni pokyny*.
Navod po precteni uchovejte na praktickém
misté, k budoucimu pouziti. Doporu€ujeme,
abyste tento navod uchovali na misté, kde si
ho mizete precist kdykoliv.
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DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pri pouziti elektronickych spotrebict vzdy dodrzujte zakladni bezpeénostni
opatreni, véetné nasledujicich:

VAROVANI - Vzdy dodrzujte nasledujici pokyny, abyste snizili nebezpedi
zasazeni elektrickym proudem, riziko vzniku pozaru nebo zranéni:

 Pfed pouzitim pfistroje si prec¢téte vSechny pokyny.

» Pouzivejte jen zasuvku s napétim 220-240 voltu.

* Toto zarizeni miize byt pouzivano détmi starSimi 8 let a osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti pouze tehdy, pokud je na né dohlizeno nebo byly
pouceny o pouziti zafizeni bezpe¢nym zplisobem a rozumi souvisejicim
rizikim. Déti si se zafizenim nesmi hrat. CiSténi a idrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

* Je-li napajeci kabel poSkozen, mize ho vyménit pouze vyrobce, jeho
servisni technik, autorizované servisni stredisko spoleénosti Sharp nebo
kvalifikovana osoba, aby se zabranilo nebezpeci. Pfi vyskytu problémd,
potrebé nastaveni nebo opravy kontaktujte nejblizsi servisni stredisko.

* Hlavni jednotku neopravujte ani nerozebirejte sami.

* Pokud se chystate provadét udrzbu, vyndavat, vkladat a vyménovat filtr
nebo pokud nebudete zarizeni delSi dobu pouzivat, nezapomente ho nejprve
odpojit od napajeni. Nedodrzeni tohoto pokynu muze zpusobit zkrat,

v disledku kterého muize dojit k zasazeni elektrickym proudem nebo pozaru.

* PFistroj nepouzivejte, jsou-li napajeci kabel nebo zastrcka poskozené, nebo je-li
pripojeni k elektrické zasuvce uvolnéné.

 Ze zastrcky odstranujte pravidelné prach.

* Do pfivodu ani vyvodu vzduchu nedavejte prsty ani jiné cizi predméty.

* Pfi odpojovani konektoru vzdy drzte zastrCku a nikdy netahejte za kabel.

Pokud tak nebudete postupovat, mize dojit ke zkratu, a to mize mit za nasledek
zasazeni elektrickym proudem nebo vznik pozaru.

* Dejte pozor, abyste neposkodili napajeci kabel, maze dojit k zasazeni elektrickym
proudem, nadmérnému pfehfati nebo pozaru.

» Nevytahujte zastrcku mokryma rukama.

* Nepouzivejte zafizeni na horkych pfedmétech, jako jsou napfiklad sporaky nebo
ohfivacge, ani tam, kde muzou pfijit do kontaktu s parou.

« Zafizeni nespoustéjte v mistnostech, ve kterych je pfitomen aerosolovy insekticid.
Zarizeni nespoustéjte v mistnostech, kde jsou ve vzduchu zbytky oleje, koure,
jiskry z cigaret nebo chemické vypary. Zafizeni nespoustéjte na mistech, kde mize
zvlhnout, napfiklad v koupelné.

* P¥i Cisténi pristroje budte opatrni. Silné korozivni Cistici prostfedky mizou poskodit
zevnéjSek pristroje.

 Zafizeni nevystavujte pusobeni vody. To by mohlo zpusobit zkrat nebo zasazeni
elektrickym proudem.

POZNAMKA - Co délat, pokud zafizeni zptisobuje rueni rozhlasového nebo
televizniho pfijmu?
Pokud CistiCka vzduchu zpusobuje ruseni rozhlasového nebo televizniho pfijmu,
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vyzkousSejte jedno nebo vice z nasledujicich opatfeni:

* Nastavte nebo zménte orientaci antény.

» ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a rozhlasovym/TV pfijimacem.

* Pfipojte zafizeni do zasuvky v jiném okruhu nez je ten, do kterého je zapojeny
rozhlasovy nebo TV pfijimac.

» Kontaktujte prodejce nebo kvalifikovaného technika.

UPOZORNENI VZTAHUJICI SE K PROVOZU

* Neblokujte vstupni nebo vystupni vzduchové otvory.
 Hlavni jednotku obsluhujte vZzdy ve svislé poloze.
» KdyzZ je zafizeni v provozu, nepfesouvejte jej.
* Pfi pfesouvani zafizeni drzte za rukojeti na obou stranach.
* Pokud je zafizeni na poSkozené podlaze, nerovném povrchu nebo koberci
s vysokym vlasem, pfi pfesunovani ho zdvihnéte.
* Nejsou-li vSechny filtry spravné nainstalovany, nepouZzivejte hlavni jednotku.
* HEPA filtr a dezodorizacni filtr nemyjte a nepouzivejte znovu.
Nijak to nezlepsi vykon filtru a muze to zpUsobit zasah elektrickym proudem nebo
poruchu zafizeni.
* VnéjSi Cast oCistéte pouze mékkym hadfrikem.
Nepouzivejte t€kave latky ani Cistici prostfedky.
Povrch zafizeni mize byt poSkozen nebo narusen benzenem, Fedidly nebo lestidly.
» UdrZujte hlavni jednotku mimo dosah vody.
* Na zadni panel béhem udrzby netlacte a neposkrabejte ho.

POKYNY PRO INSTALACI

* Vlyvarujte se mist, na kterych mohou pfivod nebo vystup vzduchu blokovat véci
jako nabytek, latky nebo jiné pfedméty.

» Zafizeni nepouzivejte na mistech, kde bude vystaveno kondenzaci nebo velkym
teplotnim zménam. Vhodna teplota mistnosti je mezi 0 az 35 °C.

* Umistéte hlavni jednotku na rovny a stabilni povrch s dostateCnym proudénim
vzduchu.
PFi umisténi na tézky koberec mize jednotka lehce vibrovat.

* Vyvarujte se mist, na kterych se mdze tvofit mastny kour.
Ten by mohl zpUsobit poSkozeni vnéjsi ¢asti zafizeni.

» Zafizeni dokaze zachytavat prach i tehdy, je-li alespori 3 cm od stény, oviem
mohlo by dojit ke znecisténi okolnich stén a podlahy. Zafizeni udrzujte
v dostatecné vzdalenosti od stény.
Sténa pfimo za vystupem vzduchu se mlze v pribéhu ¢asu znedistit. Pfi
dlouhodobém pouzivani zafizeni pravidelné Cistéte stény, které s nim sousedi.

POKYNY K FILTRU

* Drzte se pokynu v tomto manualu a o filtr se fadné starejte (str. 8).
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NAZVY CASTI
. )
a

4he 8he

RESET ¥ ONJOFF & ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

L REPLACE
FILTER

4 7
8
\_ y
ZADNi CAST
1 | Hiavni jednotka Tlacitko REZIM, kontrolka (zelend)
8 | (Stisknéte a podrzte 3 vtefiny)
2 | Odvod vzduchu Tla€itko zap./vyp. ionty Plasmacluster

Tlagitko VYPNUTi CASOVACE, kontrolka (zelend)| 9 | HEPA filtr

3 (Stisknéte a podrzte 3 vtefiny) Tlacitko

restartovani filtru 10 | Dezodorizacni filtr
4 | Kontrolka vymény filtru (oranzova) 11 | Zadni panel (predfiltr)
5 | Kontrolka ionti Plasmacluster (modra) 12 | Dolni ouska
6 | Vypinaé 13 | Drzadlo

Tladitko cistici iontové sprchy 14 | Napajeci kabel
| Kontrolka (zelena)

(Stisknéte a podrzte 3 vtefiny) Tlacitko 15 | zastréka

ZAPNOUT/VYPNOUT kontrolku
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Nezapomente vyjmout zastrécku
z elektrické zasuvky.

INSTALACE FILTRU

Aby byla zachovana kvalita filtru, je instalovan v hlavni jednotce a zabalen v plastovém
sacku. Nezapomeinte pied prvnim pouzitim pristroje vyjmout filtr z plastového sacku.

Vlozte filtr do hlavni jednotky.

3 Neinstalujte filtr v opaném sméru, ji-
nak nebude pfistroj fungovat spravné.

1 Odstrante zadni panel.
Drzte hlavni jednotku zafizeni a zatahné-

te za zadni panel.
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Dolni ouska

¢ Pristroj nespoustéjte bez vlozeného

filtru.
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OBSLUHA

( CISTY VZDUCH )
START STOP

* Vyberte pozadovanou rychlost ventilatoru.
* Nebyl-li odpojen napajeci kabel, provoz
H zacne v poslednim reZzimu, ve kterém byl

pfistroj spustén.

_ CISTICi IONTOVA SPRCHA

Vyzatuje ionty Plasmacluster s vysokou hustotou a vypousti silny vzdusny proud po dobu 60 minut.

START ( POZNAMKA )
el * Po dokonceni této operace se zafizeni vrati do pfedchoziho
7N provozniho rezimu.

Bé&hem tohoto rezimu @ Ize provést zménu na jiny rezim.
« Je-li “Plasmacluster lon” VYP,, ionty Plasmacluster se
nebudou uvolfiovat.

[ RYCHLOST VENTILATORU |

@ (  POZNAMKA )
“ SPANEK *)
. ) ) Hlavni jednotka pobé&Zi velmi potichu a s pomalou
STREDNI MAX SPANEK rychlosti ventilatoru.
@ 99 Kontrolka iontti Plasmacluster se automaticky vypne.

| kdyz je kontrolka vypnutd, ionty Plasmacluster jsou
vyzafovany do vzduchu — pokud pfistroj Plasmacluster

nevypnete pomoci .

4 ON/OFF
(Press 3 sec.)
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_ VYPNUTi CASOVACE |

Zvolte dobu vypnuti hlavni jednotky. Po dosazeni zvolené doby se pfistroj automaticky vypne.

4he 8hO .
O
@ 4he —Pp8he ZRUSENI

( Nastaveni svétla)

Pokud kontrolka iontl Plasmacluster sviti jasné, muzete ji VYPNOUT.

ZAPNUTO VYPNUTO
( POZNAMKA )
M » Kdyz se zafizeni spusti, bézi ve
5 ONJOFF B-ONJOFF stejném rezimu, ktery byl pouzity
(Press 3 sec) dal8i 3 vtefiny (Press 3 sec.) dalsi 3 vtefiny naposledy.

°
o<
oS

( ZAPNUTI/VYPNUTI ionta Plasmacluster |

Kdyz je zapnut rezim iontd Plasmacluster, zapne se kontrolka iontd Plasmacluster (modra).

ZAPNUTO VYPNUTO ( POZNAMKA )

Kdyz je kontrolka vypnuta, .
* Jsou-li ionty Plasmacluster ZAPNUTE,

Blikani VYPNUTO

3 vtefiny

“F ONIOFF
(Press 3 sec.)

¥ ONIOFF ¥ ONIOFF
(Press 3 sec.) dal8i 3 vtefiny (Press 3 sec.) dal&i 3 vtefiny

« Jsou-li ionty Plasmacluster VYPNUTE,
Osvétleni VYPNUTO

3 vtefiny

(Press 3 sec.)
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PECE A UDRZBA

Abyste udrzeli optimalni vykon této Cisticky vzduchu, Cistéte pravidelné hlavni jednotku
véetné filtru.

Nez provedte jakoukoli udrzbu, zkontrolujte, zda jste odpojili napajeci kabel ze zasuvky.

— Zadni panel (predfitr) N

Pomoci pfislusenstvi k vysavacdi nebo
podobného nastroje jemné odstrarite prach
se@000000R)

000088308 ] ze zadniho panelu.
©8080800080°0

Zadni panel ——_ 838889858500 POZORNENI
oo e ag00000 U
"NOOB6

e
ogmweeeea-“ﬂﬂ

So00e0s0a000 P¥i Cisténi zadniho panelu nevyvijejte
nadmérny tlak.

DOBDDE

DOEG

—— (POZNAMKA) Jak odstranit zazranou $pinu \

Zadni panel 1. Do vody pfidejte malé mnozstvi kuchyriského Cisticiho
prostfedku a nechte odmodit zhruba 10 minut.

2. Cistici prostfedek oplachnéte &istou vodou.

3. Filtr nechte zcela vyschnout v dobfe vétraném prostoru.

— Filtry \

. Pomoci pfislusenstvi k vysavaci nebo podobného nastroje jemné od-
HEPA filtr strarite prach z HEPA FILTRU a dezodorizaéniho filtru.

Stitek -
UPOZORNENI

NEMYJTE ve vodé a SUSTE na slunci.
Filtry jsou kiehké, proto na né nevyvijejte pfilis velky tlak.
* HEPA filtr

Udrzbu provadsijte pouze na strané se $titkem.
Druhou stranu necistéte, mohl by se poskodit filtr.

* Dezodorizaéni filtr

Udrzbu Ize provést po obou stranach.
N\ J

~— HIavni jednotka )
Vytrete suchym jemnym hadfikem
V pFipadé zazranych necistot nebo téZko odstranitelnych skvrn pouZijte
( mékky hadfik namocéeny v teplé vodé.

1 UPOZORNENI

* Nepouzivejte tékavé latky
Benzen, fedidlo, lestici prasek, atd. mizou poskodit povrch.

* Nepouzivejte Cistici prostiredky
\_ Prisady ¢isticich prostfedkd mazou poskodit hlavni jednotku. )
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POKYNY PRO VYMENU

— Filtry \

Nacasovani vymény
Kdyz se rozsviti kontrolka vymény filtru*
HEPA filtr Model: FZ-F30HFE

Dezodorizacni filtr Model: FZ-F30DFE

HEPA filtr

Filtry vyménte podle pokynt dodanych s na- Devzo’dc_)ri-
hradnimi filtry. zacni filtr

Po provedeni vymény zapojte zastréku do zasuvky
a stisknéte tladitko pro ZAPNUTI pfistroje a tlagitko
pro VYPNUTI CASOVACE na 3 vtefiny.

Coyy = (&

.RESET Z)RESET
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
N o7
-;. — (@]
LVYMERNTE L £ KN
VYMENTE
FILTR FILTR

*Kontrolka vymeény filtru se rozsviti pfiblizné po

17 500 hodinach provozu v rezimu SPANKU (2 roky x
24 hodin = 17 500).

Zivotnost filtrd je rdzna a zavisi reZzimu provozu.

Filtr neumyvejte ani opétovné nepouzi-
vejte.

Zivotnost filtru a doba vymény jsou zaloZeny na
zakladé koufeni 5 cigaret denné a sniZeni sbérné-
ho vykonu o polovinu v porovnani s novym filtrem.
Zivotnost filtru se |iSi v zavislosti na prostredi
v mistnosti, pouzivani a umisténi hlavni jednotky.
Je-li vyrobek pouzivan v podminkach podstatné
horSich nez je bézné pouzivani v domacnosti, do-
porucujeme ménit filtr jesté Castéji.

» Nakup nahradniho filtru konzultujte se svym
prodejcem.

» Pouzivejte pouze filtry uréeny k pouziti s timto
pristrojem.

Likvidace filtru

Vybrany filtr zlikvidujte v souladu s mistnimi
zakony a nafizenimi.

HEPA filtr Dezodorizaéni filtr
* Filtr : Polypropylén *Polypropylen
* Ram : Polyester *Polyester
*Aktivni uhli
\ Y,

CZ-9



RESENi PROBLEMU

Nez se obratite na servis, projdéte si nejprve nize uvedeny seznam, protoze problémem nemusi byt

zplsoben poruchou pfistroje..

SYMPTOM

NAPRAVA (neni zavada)

Pachy a kouf nejsou odstrariovany.

* Pokud se vam zda filtr silné znecidtény, vycistéte ho nebo ho
vymeénte (viz str. 8, 9).

* Zkontrolujte, zda je z filtru sundany plastovy sacek (viz str. 5)

Z pristroje je slySet klepani nebo tikot.

» Kdyz pfistroj generuje ionty, mize byt z néj slySet kle-
pani nebo tikot (viz str. 7).

Vypoustény vzduch zapacha.

* Zkontrolujte, neni-li filtr silné znecistén.
Vymeéna filtru

Zapach z nového filtru.

* Ihned po sundani plastového sacku se mlze objevit
mirny zapach.
Tento zapach nijak neovliviiuje vykon filtru a neni pro
Cloveka Skodlivy.

Indikator iontt Plasmacluster nesviti.

« Zkontrolujte, zda je vybrany rezim SPANEK. Kontrolka
iontll Plasmacluster se vypne 3 vtefiny poté, co bude
provede vybér rezimu SPANEK.

 Zkontrolujte, zda je vybrana funkce Plasmacluster lon

VYP.
a kontrolku rozsvitte.

Na 3 vtefiny stisknéte
“+ ONIOFF

(Press 3 sec.)

* Zkontrolujte, zda je VYPNUTO nastaveni svétla.

Na 3 vtefiny stisknéte a kontrolku rozsvitte.

- ONOFF
(Press 3 sec.)

AUTOMATICKY RESTART * | kdyZ odpojite pfistroj od zdroje nebo dojde k vyhozeni
jistiCe, pFistroj se po obnoveni napajeni spusti
v pfedchozim nastaveni nebo rezimu.
VYPNUTO ZAPNUTO (vychozi)

(pokud je zafizeni VYPNUTE)

AN

(soucasné déle nez 3 vtefiny)

Pokud se kontrolky @ , , %} rozsviti na

3 vtefiny, nastaveni je ,VYPNUTO".

@S W% )

(pokud je zafizeni VYPNUTE)

NVANVANY;
e A SRR

(soucasné déle nez 3 vtefiny)

Pokud se kontrolky @ , , a rozsviti

na 10 vtefin, nastaveni je ,ZAPNUTO".
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TECHNICKE UDAJE

Napajeni 220-240V  50-60Hz
Nastaveni rychlosti ventilatoru MAX. STREDNI SPANEK
Jmenovity vykon (W) 50 30 13
Rychlost ventilatoru (m3/hodinu) 180 120 60
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu (W) 0,6

Doporucéena velikost mistnosti (m2) *1 ~22

Doporucena velkost mistnosti - vysoka -16

hustota iontd Plasmacluster (m2)*2

Délka kabelu (m) 2,0

Rozméry (mm) 431 (8) x 211 (H) x 411 (V)
Hmotnost (kg) 42

*1 <Doporucovana velikost mistnosti je vhodna k provozu pfistroje s maximalni rychlosti ventilatoru.
*Doporucovana velikost mistnosti oznacuje prostor, ve kterém se mize do 30 minut odstranit
urcité mnozstvi prachovych &astic. (JEM1467)

*2 Velikost mistnosti, ve které Ize naméfit zhruba 7000 iontd na kubicky centimetr ve stfedu mist-
nosti, ve které je zafizeni umisténo vedle stény, je spusténé na maximalni nastaveni a jeho vySka
je zhruba 1,2 metru od podlahy.

Spotieba ener-  Kdyz je sitova zastréka jednotky zasunuta do zasuvky, spotfebovava elektfinu
gie v pohoto- pro provoz elektrickych obvodd. NepouzZivate-li pFistroj, odpojte napajeci kabel —

vostnim rezimu usetfite tim energii.
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Upozornéni: Vas produkt
je oznaceny timto sym-
bolem. To znamena, ze
pouzité elektrické a elek-
tronické produkty nesmi
byt smiSeny s béznym do-
macim odpadem. Pro tyto
produkty existuji specialni
sbérna mista.

A. Informace pro uzivatele ohledné likvidace (domacnosti)
1.V Evropské unii

POKUD SI PREJETE TOTO ZARIZENI ZLIKVIDOVAT, NEPOUZIVEJTE BEZNY ODPAD
A ZARIZENI NEVHAZUJTE DO OHNE!

Pouzité elektrické a elektronické zafizeni musi byt vzdy shromazdéno a zlikvidovano OD-
DELENE, v souladu s mistnimi zakony.

Oddéleny sbér podporuje ochranu zivotniho prostfedi, recyklaci material( a minimalizuje
finalni likvidaci odpadu. NESPRAVNA LIKVIDACE muzZe byt s ohledem na uréité latky
8kodliva pro lidské zdravi a Zivotni prostfedil POUZITE ZARIZENI odneste do lokainiho,
zpravidla méstského, sbérného dvora.

Mate-li ohledné likvidace jakékoli pochybnosti, kontaktujte mistni Gfady nebo prodejce

a zeptejte se na spravny zpUsob likvidace.

POUZE PRO UZIVATELE V EVROPSKE UNII AV NEKTERYCH JINYCH ZEMICH, NA-
PRIKLAD V NORSKU A SVYCARSKU: T¥idéni odpadu je poZzadované zakonem.

Vy$e uvedeny symbol je uvedeny na elektrickych a elektronickych zafizenich (nebo na
obalu) jako pfipominka.

Uzivatelé ze SOUKROMYCH DOMACNOSTI jsou povinni vyuZivat stavajicich sbé&rnych
zafizeni. Doruceni je bezplatné.

Pokud je zafizeni pouzito pro FIREMNI UCELY, kontaktujte, prosim, svého prodejce
SHARP, ktery vdm poda informace o navraceni produktu. Mize dojit k tomu, Ze vam bu-
dou uctovany poplatky vychazejici z navraceni a recyklace produktu. Malé produkty (a mala
mnozstvi) mohou byt pfijaty vagimi mistnimi sbérnymi misty. Pro Spanélsko: Ohledné likvi-
dace pouzitych produktl kontaktujte zavedeny sbérny systém nebo mistni urad.

2. V jinych zemich mimo EU

Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, kontaktujte prosim své mistni organy a informujte
se na spravny zpusob likvidace.

Pro Svycarsko: Pouzita elektricka nebo elektronicka zafizeni se daji bezplatné vratit ob-
chodnikovi, a to i v pfipadé, ze nezakoupite novy produkt. DalSi sbérna mista jsou uvede-
na na webové strance www.swico.ch nebo www.sens.ch.

B. Informace o likvidaci - pro obchodni uzivatele

1. V Evropské unii

Pokud se produkt pouziva pro firemni Ucely a chcete ho zlikvidovat:

Kontaktujte prosim svého prodejce SHARP, ktery vam poda informace o navraceni
produktu. Muze dojit k tomu, Ze vam budou uctovany poplatky vychazejici z navraceni

a recyklace produktu. Malé produkty (a mala mnozstvi) mohou byt pfijaty vasimi mistnimi

sbérnymi misty.

Pro Spanélsko: Kontaktujte prosim zfizeny sb&rny systém nebo vade mistni organy pro
vraceni vasich pouzitych produktu.

2. V jinych zemich mimo EU

Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, kontaktujte prosim své mistni organy a informujte
se na spravny zpusob likvidace.
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SLOVENSKY

Precitajte si tato prirucku pred zacatim obsluhy
4 svojej novej Cisticky vzduchu N\
Cistitka vzduchu nasava vzduch z miestnosti z privodu vzduchu, necha vzduch
prejst cez predfilter, deodorizacny filter a HEPA filter vnutri hlavnej jednotky;,
a potom vypusti vzduch cez odvod vzduchu. HEPA filter dokaze odstranit' 99,97 %
prachovych Castic velkosti 0,3 mikrénov, ktoré prechadzaju cez filter, a tiez pomaha
absorbovat pachy. Deodorizacny filter postupne absorbuje pachy pocas ich
prechadzanim filtrom.

Niektoré zapachy, ktoré absorbuiju filtre, sa éasom mdzu rozlozit' a spdsobit tak
dalSie zapachy. V zavislosti od podmienok pouzivania a najma ak sa hlavna jednotka
pouziva v podstatne horSich prostrediach ako je bezna domacnost, mézu byt tieto
zapachy spozorovaneé skor ako sa oCakava. Ak tieto pachy pretrvavaju, vymente
filtre. (strana 9)

(  POZNAMKA )

« Cisti¢ka vzduchu je navrhnuté tak, aby odstrafiovala prach a pachy rozptylené vo vzduchu.
Cisti¢ka vzduchu nie je uréena na odstranenie $kodlivych plynov (napriklad oxid uholnaty
obsiahnuty v cigaretovom dyme). Ak je stale pritomny zdroj pachu, CistiCka vzduchu
nemusi Uplne odstranit’ pach.

HEPA filter

Deodorizacny filter




— FUNKCIE ——

Unikatna kombinacia technolégii
upravy vzduchu
Filtraény systém + Plasmacluster

ZACHYTAVA PRACH*
Predfilter zachytava prach a iné velké
Castice vo vzduchu.

ZNIZUJE MNOZSTVO PACHOV
Deodorizacny filter absorbuje mnoho
beznych pachov v domacnosti.

ZMENSUJE MNOZSTVO PEL’U

A PLESNI*

HEPA filter zachytava 99,97 % &astic
s velkostou 0,3 mikrénov. (JEM1467)

OSVIEZUJE

Plasmacluster upravuje vzduch podobne
ako sa v prirode Cisti zivotné prostredie
emitovanim rovnovahy pozitivhych

a negativnych iénov.

*Ked je vzduch nasavany filtraCnym
systémom.

. J

OBSAH

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ......... 2
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Dakujeme vam za zakUpenie Sisticky
vzduchu od spolo¢nosti SHARP. Preditajte si,
prosim, pozorne tento navod. Pred pouzitim
tohto vyrobku si precitajte ¢ast: ,Délezité
bezpeCnostné pokyny“. Po precitani tohto
navodu ho uschovajte na dostupnom mieste,
aby ste dori mohli nahliadnut aj v buducnosti.
Odporu¢ame, aby ste tento navod mali

na mieste, kde si ho mézete kedykolvek
precitat.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavajte zakladné bezpecnostné
opatrenia, mimo iné:

VYSTRAHA - Vzdy dodrziavajte nasledujice pokyny, aby ste zniZili riziko Grazu
elektrickym prudom, poziaru alebo poranenia:

* Pred pouzitim hlavnej jednotky si precitajte vSetky pokyny.

» Pouzivajte len zasuvku s napatim 220 — 240 voltov.

* Toto zariadenie smu pouzivat’ deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnost’ami, alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial na nich dohliada osoba zodpovedna za ich bez-
pec¢nost’, alebo ak im tato osoba dala pokyny ohladom pouzivania a chapu
rizika. Deti sa nesmu so zariadenim hrat’. Deti by nemali vykonavat’ €istenie
a udrzbu, pokial na nich niekto nedohliada.

* Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ vyrobca, jeho servisny
technik, autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Sharp alebo podobné
kvalifikované osoby, aby sa zabranilo nebezpecenstvu. Pri vyskyte problé-
mov, potrebe nastavenia alebo opravy kontaktujte najblizSie servisné stre-
disko.

* Neopravujte ani nerozoberajte sami hlavnu jednotku.

* Pred vykonavanim udrzby, pred odstranovanim, montazou a vymenou fil-
tra a ked’ zariadenie nebudete dlhsSiu dobu pouzivat’, nezabudnite odstranit’
zastréku z elektrickej siete. Ak to nedodrzite, mézete sposobit’ skrat, ktory
moze viest' k urazu elektrickym pradom alebo poziaru.

* Pristroj nepouzivajte, ak su napajaci kabel alebo zastrcka poskodené, alebo ak je
pripojenie k elektrickej zasuvke uvolnené.

 Zo zastréky odstranujte pravidelne prach.

* Do privodu ani vyvodu vzduchu ventilacie nedavaijte prsty ani iné cudzie predmety.

* Pri vyberani zastrcky vzdy uchopte zastrCku a nikdy netahajte za kabel.

Ak to nedodrzite, mézete spdsobit’ skrat, ktory mbze viest k urazu elektrickym pru-
dom alebo poziaru.

» Davajte pozor, aby ste neposkodili napajaci kabel, mohli by ste spésobit’ skrat,
nadmernu tvorbu tepla alebo poziar.

* Nevyberajte zastréku mokrymi rukami.

* Nedavajte hlavnu jednotku do blizkosti ani na horuce predmety, ako su sporaky
alebo ohrievace, ani tam, kde mézu prist do kontaktu s parou.

* Nespustajte hlavnu jednotku v miestnostiach, kde sa nachadzaju aerosolové in-
sekticidy. Nespustajte hlavnu jednotku v miestnostiach, kde su vo vzduchu zvysky
oleja, kadidla, iskry od zapalenych cigariet alebo chemické vypary. Nespustajte
hlavnu jednotku na miestach, kde méze byt mokro, napriklad v kupelni.

* Pri Cisteni hlavnej jednotky si davajte pozor. Silné korozivne Cistiace prostriedky
moZzu poskodit’ vonkajsok jednotky.

* Hlavnu jednotku nevystavujte vplyvu vody. Mohlo by to spdsobit’ skrat alebo elek-
tricky vyboj.

POZNAMKA - Co robit, ak hlavna jednotka rusi prijem radia alebo televizora

Ak Cisticka vzduchu rusi prijem radioveho alebo televizneho signalu, vyskusajte jed-
no z nasledujucich opatreni:
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» Upravte alebo premiestnite prijmovu anténu.

 Zvyste vzdialenost medzi hlavnou jednotkou a radiovym/televiznym prijimacom.

* Pripojte zariadenie do zasuvky v inom okruhu ako je ten, do ktorého je zapojeny
radiovy alebo televizny prijimac.

» Obratte sa na predajcu alebo skuseného radiovéhol/televizneho technika.

UPOZORNENIA TYKAJUCE SA PREVADZKY

* Neblokujte vstupné ani vystupné otvory ventilacie.

* Hlavnu jednotku obsluhujte vzdy vo zvislej polohe.

* Ked je halvna jednotka v prevadzke, nepresuvajte ju.

* Pri prena$ani pristroja ho vzdy drZzte pomocou drzadiel nachadzajucich sa na
oboch stranach.

» Ak sa hlavna jednotka nachadza na podlahe, ktora sa da lahko po$kodit, na ne-
rovhom povrchu alebo hrubom koberci, pri presuvani ju nadvihnite.

» Ked nie su filtre spravne nainstalované, hlavnu jednotku nepouzivajte.

* Neumyvaijte ani opatovne nepouzivajte HEPA filter a deodorizaCny filter. Ak to uro-
bite, nezlepSite tym vykon filtra a mdze tak tiez dojst k urazu elektrickym prudom
alebo poruche pristroja.

 Vonkajsok Cistite len jemnou handrickou. Nepouzivajte prchave latky ani Cistiace
prostriedky.

Benzeén, riedilo, Ci lestiaci praSok mézu poskodit povrch pristroja.

» Udrzujte hlavnu jednotku z dosahu vody.

* PocCas udrzby zadného panela ho nedrhnite prili$ silne.

POKYNY K INSTALACII

* Vyhnite sa pouzivaniu na miestach, kde sa méze hlavna jednotka dostat do kon-
taktu s nabytkom, latkami, alebo inymi predmetmi a ktoré by mohli rusit vstup a vy-
stup vzduchu ventilacie.

* Hlavnu jednotku nepouzivajte na miestach, kde bude vystavena kondenzacii alebo
velkym teplotnym zmenam. Vhodna teplota miestnosti je medzi 0 — 35 °C.

* Dajte hlavnu jednotku na rovny a stabilny povrch s dostato€nou cirkulaciou vzdu-
chu.

Ked date hlavnu jednotku na tazky koberec, mdze mierne vibrovat.

* Hlavnu jednotku nepouzivajte na miestach, kde sa tvori mastnota alebo olejovy
dym. V opacnom pripade mdéze dojst’ k prasknutiu vonkajSka hlavnej jednotky.

* VVykon zbierania prachu bude rovnaky aj vtedy, ked' hlavnu jednotku budete pouzi-
vat' 3 cm od steny, ale dajte ju Co najdalej, pretoze by mohla zaSpinit’ okolitu stenu
alebo podlahu.

Casom sa mdZe stena nachadzajuca sa priamo za vyfukom ventilacie za$pinit. Ak
hlavnu jednotku pouzivate dlhSiu dobu na tom istom mieste, pravidelne Cistite ste-
ny v tesnej blizkosti.

POKYNY TYKAJUCE SA FILTRA

» Postupujte podla pokynov v tomto navode, aby ste sa spravne starali o filter, a aby
ste ho dobre udrzovali.
(strana 8)
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NAZVY CASTI

4he 8he

3 @H-s
RESET ¥ ONJOFF & ON/OFF
E 1 (Press 3 sec.) (Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
L REPLACE
FILTER
4 7
8
g J
ZADNA CAST

1 | Hlavna jednotka

8 (Stlacte viac ako 3 s)
Tlacidlo ZAP./VYP. iénov
Plasmacluster (ON/OFF)

2 Odvod vzduchu

Tlagidlo ZAP./VYP. CASOVACA, kontrolka (zelend) | 9 | HEPA filter

Q| T T T T T
(Stlacte na 3 s) Tlac¢idlo resetovania filtra 10 | Deodorizaény filter

4 | Kontrolka vymeny filtra (oranzova) 11 | Zadny panel (predfilter)
Kontrolka indikatora i6nov Plasmacluster (modra)| 12 | Dolné uska

6 | Vypinac 13 | Drzadlo

| Tiatidlo gistej ionovej sprehy, kontrolka (zelena) | 14 | Napajact kabel

(Stlacte na 3 s) Tlacidlo ZAP./VYP. SVETLA |15 | zastréka
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Nezabudnite vybrat zastrcku
z elektrickej zasuvky.

INSTALACIA FILTRA

Na udrzanie kvality filtra je inStalovany v hlavnej jednotke a zabaleny v umelohmotnom vrec-
ku. Nezabudnite pred prvym pouzitim hlavnej jednotky vybrat’ filter z umelohmotného vrecka.

Vlozte filter do hlavnej jednotky.

1 Odstrante zadny panel. 3
Vytiahnite zadny panel a su€asne pridr- Neinstalujte filter v opacnom smere,
inak hlavna jednotka nebude pracovat

Ziavajte hlavnu jednotku.
spravne.
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Odstrante filter z umelohmotné- 4 Elajte,quit’ tzkaldm'r panel na
avnu jednotku.

ho vrecka.
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Dolné uska

(- Nespustajte hlavnu jednotu bez filtra. )

SK-5



PREVADZKA

( CISTY VZDUCH )
START STOP

* Vyberte poZadovanu rychlost’ ventilatora.
« Pokial nebol odpojeny napajaci kabel,
H prevadzka zacne v poslednom rezime,
v ktorom bol pristroj spusteny.

( REZIM CISTEJ IONOVEJ SPRCHY )

Uvolfiuje idny Plasmacluster s vysokou hustotou a 60 minat vypusta silny prad vzduchu.

START ( POZNAMKA )
el » Ked hlavna jednotka dokonéi pracu, vrati sa do
2N predchadzajuceho rezimu.
Pocas tohto rezimu mézete zmenit rezim a @

* Ak je vypnuty rezim idbnov Plasmacluster, iony Plasmacluster
sa nebudu uvolfovat.

( RYCHLOST VENTILATORA

@ ( POZNAMKA )
“ SPANOK %))

)  Hlavna jednotka bude pracovat velmi ticho s nizkou
STREDNE MAX SPANOK rychlostou ventilatora.

@ 99 Indikator idnov Plasmacluster sa automaticky vypne.
Aj ked je indikator vypnuty, iony Plasmacluster sa
vypustaju do vzduchu, pokial nevypnete uvolfiovanie

ionov Plasmacluster stlacenim tlacidla .

4 ONJOFF
(Press 3 sec.)
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( CASOVAC VYPNUTIA

Vyberte poCas prevadzky Cas, kedy sa ma hlavna jednotka vypnut. Po dosiahnuti vybratého ¢asu
sa hlavna jednotka automaticky zastavi.

4he 8hO

@ 4h e—p 8he ZRUSIT

( Ovladanie kontroliek ]

Ked svieti indikator ionov Plasmacluster, indikator ionov Plasmacluster mozete vypnut (stav OFF).

ZAP. (ON) VYP. (OFF)
( POZNAMKA )
M » Ked hlavna jednotka zaCne
&5 ON/OFF 5% ONJOFF prevadzku, prevadzka zacne
(Press 3 sec. viac ako 3 s (Press 3 sec) viacako 3 s v poslednom rezime, v ktorom bola

jednotka spustena.

°
o<
oS

( Tlac€idlo ZAP./VYP. iénov Plasmacluster (ON/OFF)]

Ked je zapnuty rezim idnov Plasmacluster, zapne sa kontrolka indikatora idnov Plasmacluster. (modra)

ZAP. (ON) VYP. (OFF) ( POZNAMKA )

Ked je indikator vypnuty,
* Ak je rezim idnov Plasmacluster zapnuty (ON),

Blikanie VYP. (OFF)

3s

“F ONIOFF
(Press 3 sec.)

*¥ ON/OFF *¥ ON/OFF
(Press 3 sec.) viac ako 3 s (Press 3 sec.) viacako 3 s

* Ak je rezim idnov Plasmacluster vypnuty (OFF),
Svietenie VYP. (OFF)
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

Na udrzanie optimalneho vykonu tejto CisticCky vzduchu musite hlavnu jednotku pravidelne
Cistit’ (vratane filtra).
Pred udrzbou nezabudnite vybrat’ zastréku z elektrickej zasuvky.

— Zadny panel (predfiter) N

Pomocou prisluSenstva k vysavacu alebo
podobného nastroja jemne odstrarite prach
se@000000R)

000088308 ] zo zadného panelu.
©8080800080°0

Zadny panel o PB800s POZORNENIE
oo 8880000 U
- Pa006|

e
ogmweeeea-“ﬂﬂ

DOBDDE

DOEG

08005000 Pri kefovani zadného panela nepouZzivajte
nadmerny tlak.
— (POZNAMKA ) Ako sa éisti odolna Spina )

Zadny panel 1. Pridajte do vody malé mnozZstvo kuchynskeého Cistiaceho
prostriedku a namocte asi na 10 minut.

2. Pomocou Cistej vody odstrarite kuchynsky cCistiaci

prostriedok.
| 3. Filter uplne vysuste v dobre vetranom priestore. ]
N\ J
— Filtre N
. Pomocou prislusenstva k vysavacu alebo podobného nastroja jemne
HEPA filter odstrante prach z HEPA FILTRA a deodorizaéného filtra.

UPOZORNENIE

NEUMYVAJTE vo vode ani NESUSTE na sinku.
Filtre su krehké, dajte si pozor, aby ste nepouzili prili§ velku silu.
» HEPA filter

Udrzbu robte iba na strane s uskom.
Necistite opacnu stranu; inak poskodite filter.

» Deodorizagny filter

Udrzbu mozete robit z obidvoch stran.
\§ J

— Hlavna jednotka )

Vytrite suchou jemnou handri€kou.
Pri tazko odstranitelnych Skvrnach alebo Spine pouzite jemnu handric¢ku

7 ) namocenu v teplej vode.
UPOZORNENIE
* Nepouzivajte prchavé latky

Benzén, riedilo, lestiaci prasok a pod. mézu poskodit povrch.

* Nepouzivaijte Cistiace prostriedky
Prisady Cistiacich prostriedkov mozu poskodit hlavnu jednotku.
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POKYNY K VYMENE

— Filtre

Nacasovanie vymeny
Pri vymene filtra zacne svietit kontrolka vymeny filtra*

.

HEPA filter Model: FZ-F30HFE

DLYoLe [l 2T\ ATIYA Model: FZ-F30DFE

Filter vymenite podla pokynov dodanych s na-
hradnym filtrom.

Po vymene vlozte zastréku do zasuvky a stlacte tla-
gidlo vypinaga a tlagidlo VYP. CASOVACA po dobu
3 sekund.

(o3 = (@

.RESET ) RESET
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
—;. —_— (o]
LVYMENTE LVvYyMENTE
FILTER FILTER

*Kontrolka vymeny filtra sa rozsvieti priblizne po 17 500

hodinach v rezime spanku. (2 roky x 24 hodin = 17 500)
Zivotnost filtra zavisi od rezimu prevadzky,

Neumyvaijte ani opatovne nepouzivaijte filter.

Zivotnost filtra a doba vymeny su zaloZené na zakla-
de fajCenia 5 cigariet denne a znizZenia zberného vy-
konu prachu o polovicu v porovnani s novym filtrom.
Zivotnost filtra sa liSi v zavislosti od prostredia v miest-
nosti, pouzivania a umiestnenia hlavnej jednotky.

Ak je vyrobok pouZzivany v podmienkach podstatne
horSich ako je beZné pouZivanie v domacnosti, odpo-
racame menit filter eSte CastejSie.

* Nakup nahradného filtra konzultujte so svojim pre-
dajcom.

» Pouzivajte len filtre urené na pouzitie s tymto pri-
strojom.

Likvidacia filtra

Vybraty filter zlikvidujte v sulade s miestnymi zakonmi
a nariadeniami.

HEPA filter Deodorizacny filter
«Filter: polypropylén *Polypropylén
*Ram: polyester *Polyester

*Aktivne uhlie

SK-9

HEPA filter

Deodorizac-
ny filter




RIESENIE PROBLEMOV

Pred zavolanim kvdli oprave si prosim pozrite nizSie uvedeny zoznam, kedze problémom nemusi byt
porucha hlavnej jednotky.

SYMPTOM NAPRAVA (nie je porucha)

Prach a dym sa neodstrarnuju. » Ak sa vam filtre zdaju byt velmi Spinavé, vycistite ich
alebo ich vymerite. (Pozrite si strany 8, 9)

« Skontrolujte, ¢i je z filtra odstranené umelohmotné vrecko.
(Pozrite si stranu 5)

Z hlavnej jednotky je pocut’ klepanie « Ked pristroj generuje iény, moéze byt z neho pocut kle-
alebo tikot. pot alebo tikot. (Pozrite si stranu 7)
Vypustany vzduch zapacha. - Skontrolujte, ¢i filter nie je silne znedisteny.

Vymernite filter.

Zapach z nového filtra. « lhned po odstraneni umelohmotného vrecka moze
dochadzat’ k miernemu zapachu.

Tento zapach neovplyvni negativne vykon filtra ani
neubliZi ¢loveku.

Indikator ionov Plasmacluster ne- « Skontrolujte, & nie je vybraty rezim SPANKU.

svieti. 3 sekundy po vybere rezimu SPANKU sa kontrolka
indikatora i6nov Plasmacluster vypne.

« Skontrolujte, ¢i nie je vybraty rezim vypnutia (OFF)
ionov Plasmacluster.
Stlacte na 3 sekundy na rozsvietenie.

 ONIOFF
(Press 3 sec.)

» Skontrolujte, Ci nie je vybraté vypnutie ovladania svetla.
Stlacte na 3 sekundy na rozsvietenie.

-5 ONJOFF
(Press 3 sec.)

AUTOMATICKY RESTART * Aj ked sa pocCas prevadzky odpoji zastr¢ka alebo vyhori
poistka, ak sa obnovi napdjanie, hlavna jednotka bude
pokracovat v predchadzajicom prevadzkovom rezime

a s predchadzajucimi nastaveniami.

VYP. (OFF) ZAP. (ON) (Standardne)

(ked je hlavna jednotka vypnuta) (ked je hlavna jednotka vypnutd)

Wl \l/\l/\l/
R @288 CRD KK

\
(sui€asne po dobu viac ako 3 s) (suc€asne po dobu viac ako 3 s)
Ak kontrolky @ , "9 blikaju 3 se- Ak kontrolky @ , a svietia 10 se-
kundy, nastavenie je vypnuté (OFF). kund, nastavenie je zapnuté (ON).
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TECHNICKE UDAJE

Napajanie 220-240V 50-60Hz
Nastavenie rychlosti ventilatora MAX STREDNE SPANOK
Menovity vykon (W) 50 30 13
Rychlost ventilatora (m*hodinu) 180 120 60
Spotreba energie v pohotovostnom rezime (W) 0,6

Odporti¢ana velkost miestnosti (m2)*1 ~22

Odporucana velkost miestnosti pre 16

velmi husté iény Plasmacluster (m2)*2

Dizka kabla (m) 2,0

Rozmery (mm) 431 (8) x 211 (H) x 411 (V)
Hmotnost (kg) 4,2

*1 «Odporucana velkost’ miestnosti je vhodna na prevadzku hlavnej jednotky s maximalnou rychlos-
tou ventilatora.
*Odporuc¢ana velkost miestnosti oznacuje priestor, v ktorom sa méze do 30 minut odstranit’ urcité
mnozstvo prachovych Castic. (JEM1467).

*2 Velkost miestnosti, v ktorej strede sa da na kubicky centimeter namerat 7000 i6nov (vo vyske
priblizne 1,2 metra od podlahy), ked je hlavna jednotka umiestnena vedfa steny a bezi s nastave-
nim rezimu STREDNY.

Spotreba ener- Ked je zastrcka hlavnej jednotky zasunuta do elektrickej zasuvky, spotrebuje
gie Vv pohoto- energiu v pohotovostnom rezime, aby mohli fungovat’ elektrické obvody. Ked
vostnom rezime hlavnu jednotku nepouzivate, odpojte pre Setrenie energie napajaci kabel.

SK-11



Upozornenie: Vas produkt
je oznaceny tymto symbo-
lom. Znamena, ze pouzité
elektrické a elektronické
zariadenia sa nemozu
vhadzovat do domového
odpadu. Musia sa vratit

v stlade so systémom
oddeleného zberu.

A. Informacie o likvidacii pre pouzivatelov (sikromné domacnosti)
1.V Eurépskej unii

AK CHCETE ZLIKVIDOVAT TOTO ZARIADENIE, NEVYHADZUJTE HO DO KONTAJNE-
RA S BEZNYM ODPADOM A NEHADZTE HO DO OHNA!

Pouzité elektrické a elektronické zariadenie sa musi zbierat' a spracovat ODDELENE

v sulade s miestnym zéakonom.

Oddeleny zber podporuje spracovanie Setrné k Zivotnému prostrediu, podpori sa recykla-
cia materilov a minimalizuje sa koncové mnozstvo odpadu. NESPRAVNA LIKVIDACIA
moze kvoli obsahu uréitych latok poskodit' ludské zdravie a Zivotné prostredie! Odovzdajte
POUZITE ZARIADENIE dostupnému miestnemu (obvykle mestskému) zbernému miestu.
V pripade pochybnosti o likvidacii kontaktujte miestne urady alebo svojho predajcu a spy-
tajte sa na spravny spdsob likvidacie starého zariadenia.

IBA PRE POUZIVATELOV V EUROPSKEJ UNII ANIEKTORYCH INYCH KRAJINACH;
NAPRIKLAD NORSKA A SVAJCIARSKA: Va$u Géast na separovanom zbere vyzaduje
zékon.

VysSie zobrazeny symbol sa objavuje na elektrickych a elektronickych zariadeniach (alebo
na baleni), aby to pouzivatelom pripominal.

Od pouzivatelov zo SUKROMNYCH DOMACNOSTI sa poZaduije, aby pouZili existujice
zariadenia na vratenie pouzitého vybavenia. Vratenie je bezplatné.

Ak vase zariadenie bolo pouzité na FIREMNE UCELY, kontaktujte predajcu spolo¢nosti
SHARRP, ktory vas informuje o vrateni zariadenia. Mozno budete musiet niest naklady za
vratenie. Malé zariadenia (a v malom mnozstve) mozu byt mozno odovzdané vo vasom
miestnom zbernom mieste. Pre Spanielsko: ohladom vratenia vasich pouZitych vyrobkov
sa informujte na zavedeny systém zberu u svojej obecnej spravy.

2. V inych krajinach mimo EU

Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, informujte sa prosim u vasej obecnej spravy na
spravny postup pri likvidacii tohto zariadenia.

Pre Svajéiarsko: pouZité elektrické a elektronické zariadenia mozete zadarmo vratit
obchodnikovi, i ked nekupujete novy produkt. Zoznam dalSich zbernych miest najdete na
internetovych strankach www.swico.ch alebo www.sens.ch.

B. Informacie o likvidacii pre podnikatelov.

1. V Eurdpskej unii

Ak ste tento produkt pouzivali na podnikatelské ucely a teraz ho chcete zlikvidovat:
Obratte sa na svojho predajcu produktov SHARP, ktory vas informuje o vrateni produktu.
Mozno budete musiet niest naklady za vratenie a recyklaciu. Malé produkty (v malom

mnozstve) m6zu byt mozno odovzdané vo vaS§om miestnom zbernom mieste.

Pre Spanielsko: ohfadom vratenia vasich pouZitych vyrobkov sa informujte na zavedeny
systém zberu u svojej obecnej spravy.

2. Vinych krajinach mimo EU

Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, informujte sa prosim u vasej obecnej spravy na
spravny postup pri likvidacii tohto zariadenia.
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POZNAMKY
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MAGYAR

Kérjuk, olvassa el ezt az utmutatoét, miel6tt haszna-

T latba venné uj légtisztitojat. —

A légtisztitd a szoba levegdjét szivja be a bedmIé nyilasain keresztiil, a levegd

athalad a készulékben talalhato el6szlirdén, a szagtalanitd szlrén és a HEPA sz(irén,

majd tavozik a kiomlé nyilason keresztul. A HEPA sz(ir§ képes a szlrén athalado,

0,3 mikronnyi porrészecskék 99,97%-nak kiszlrésére és a szagok elnyelésében

is kozrem(kodik. A szagtalanité sz(ird fokozatosan elnyeli a szagokat, ahogy azok

athaladnak a sz(rén.

A sz(ir6k altal elnyelt szagok egy része iddvel lebomlik, kellemetlen illatot
eredményezve. Hasznalattol fliggben, kildndsen, ha a készlléket a normal
haztartasi hasznalatnal Iényegesen komolyabb igénybevételt jelentd korilmények
kozott hasznaljak, ez a szag a vartnal révidebb id6 alatt er6ssé valhat. Ha a szag
nem mulik el, cserélje ki a szlréket (9. oldal).

(  MEGJEGYZES )

* A légtisztitét a levegBben szalld por kiszlirésére és a kellemetlen szagok k6zémbdsitésére
tervezték. A 1égtisztité nem képes az artalmas gazok (pl. a cigaretta fistben 1év8 szén-
monoxid) kiszlrésére. Ha a szag forrasa nem szlinik meg, a légtisztité nem képes teljesen
megszintetni a kellemetlen szagot.

N J

HEPA sziiré

Szagtalanito sziir6




——— FUNKCIOK ———

A leveg6 kezel6 technologiak
egyedulallé kombinacidja
Szirérendszer + Plasmacluster

KISZURI A PORT*

Az elBsziré csapdaba ejti a port és
mas nagyobb méretl levegbben szalld
részecskeket.

CSOKKENTI a SZAGOKAT

A szagtalanité sziré magaba szivja
a legtdbb, haztartasban kialakuld
kellemetlen szagot.

CSOKKENTI A POLLEN &
PENESZSPORAK SZINTJET*

A HEPA sz(ir6 az egészen apro,

0,3 mikronnyi részecskék 99,97 %-at
kisz(ri. (JEM1467)

FRISSIT

A Plasmacluster egység a természethez
hasonlé modon pozitiv és negativ ionok
kibocsatasaval tisztitia meg a levegét.

*Ahogy a levegd athalad a szilrérendszeren.
. J

TARTALOMJEGYZEK

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK ............ 2
AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESEI............. 4
A SZUROK BEHELYEZESE .......................... 5
MUKODTETES ..o, 6
TISZTITAS ES KARBANTARTAS ............... 8
UTMUTATO A CSEREKHEZ........................... 9
HIBAKERESESI UTMUTATO ...................... 10

MUSZAKI JELLEMZOK

Kdszdnjik, hogy megvasarolta ezt a SHARP
légtisztitét! Figyelmesen olvassa at ezt

az utmutatét. A termék hasznalata el6tt
mindenképp olvassa el a “Fontos biztonsagi
eléirasok” részt. Az utmutatot elolvasasa
utan tartsa elérhetd helyen a késébbi
tajékozddashoz. Azt tanacsoljuk, hogy tartsa
az utmutatét olyan helyen, ahol barmikor
elérheti és el tudja olvasni.
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FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Elektromos késziilékek hasznalatakor néhany alapveto6 biztonsagi szabalyt
mindig tartson be, koztiik az alabbiakat:

FIGYELMEZTETES - Az elektromos aramiités, tiz vagy személyi sérilés
elkerulése érdekében mindig Ugyeljen ra:

» A készulék hasznalata el6tt olvassa el a teljes hasznalati utmutatot.

* Kizarolag 220-240 voltos tapcsatlakozot hasznaljon.

» A késziléket 8 éves vagy idosebb gyerekek, csokkent szellemi, érzékszervi
képességgel, vagy mentalis fogyatékkal él6, valamint tapasztalatlan
személyek is hasznalhatjak felugyelet mellett, vagy ha megtanultak
a készilék biztonsagos hasznalatat és megértették az abbél eredé
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Gyermekek
felugyelet nélkil nem tisztithatjak a késziléket.

* Amennyiben a tapkabel sériilt, a kockazatok kikliszobolése érdekében
cseréltesse ki azt a gyartoval, a gyarté szereldjével, a Sharp hivatalos
markaszervizével, vagy egy megfelel6 képesitéssel rendelkezé szakemberrel!
Barmilyen hiba, beallitasi vagy javitasi munka ligyében forduljon
a legkozelebbi markaszervizhez.

* Ne prébalja meg sajat maga megjavitani vagy szétszerelni a késziiléket.

* Mindig huzza ki a tapcsatlakozét karbantartas végzése elétt, ha eltavolitja,
behelyezi vagy cseréli a sziir6t, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja
a késziléket. Ennek elmulasztasa rovidzarlatot okozhat, ami aramiitést vagy
tlizet okozhat.

* Ne hasznalja a készuléket, amennyiben a tapkabel vagy a tapcsatlakozo sérlt,
illetve amennyiben a tapcsatlakozo 16tydg a fali csatlakozoban!

* Rendszeresen tavolitsa el a port a tapcsatlakozorol!

* Ne dugja be az ujjat vagy barmiféle mas targyat a készulék levegb beszivo, illetve
levegé kivezet6 nyilasaiba!l

* A tapcsatlakozo6 kihuzasa soran mindig a tapcsatlakozét fogja meg! Soha ne
prébalja a csatlakozot a kabelnél fogva kihuzni! Ellenkezé esetben révidzarlat
keletkezhet, ami aramutést vagy tuzet okozhat.

» Ugyeljen a tapvezeték épségére! A sérilt tapvezeték aramuitést, tulmelegedést
vagy tuzet okozhat.

» Sose huzza ki a tapcsatlakozét nedves kézzel a csatlakozébdl!

* Ne helyezze a készlléket forro targyak (pl. stuté vagy hésugarzé) kdzelébe vagy
tetejére! Ne hasznalja tovabba olyan helyen sem, ahol g6z érheti a készuléket!

* Ne hasznalja a készuléket, amikor rovarirtot fuj a levegdbe vagy olyan helységben,
ahol olajszarmazékok, fustolé vagy cigaretta szikraja, illetve vegyszerek gbze kerdl
a levegbbe. Ne hasznalja olyan helységben sem, ahol a készlléket nedvesség
érheti (pl.: furdészobaban).

* Legyen korultekinté a készulék tisztitdsa soran. Az er6s mard hatasu tisztitoszerek
karosithatjak a készulék kulsejét.

* Ne érje viz a készulléket! Ellenkezd esetben fennall a révidzarlat vagy az aramutés
veszélye.

MEGJEGYZES — Mi ateendd, ha a készllék interferenciat okoz a radié vagy
TV-vételben?

Ha a légtisztitd zavarja a radio- vagy a TV-vételt, probalja meg az alabbi lehetséges
megoldasokat:
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» Valtoztassa meg a vételi antenna helyét vagy poziciojat.

* Novelje meg a légtisztitd és a radié vagy TV kozotti tavolsagot.

» Csatlakoztassa a radio vagy a TV készuléket a légtisztitd berendezésétdl eltérd,
masik aramkoron lévé tapcsatlakozohoz.

» Kérjen tanacsot, illetve segitséget a keresked6tél vagy egy szakképzett radid/TV
szerel6tol.

HASZNALATRA VONATKOZO FIGYELMEZTETES

* Ne takarja le a levegd beszivo és kivezetd nyilasokat!

» Mindig figgdlegesen allitva hasznalja a késszuléket!

« Mikddés kézben ne mozgassa a késziiléket!

» A készulék mozgatasahoz hasznalja a két oldalan talalhaté fogantyukat. I

* Ha a készUllék sérulékeny padlén, egyenetlen fellleten vagy vastag szényegen
talalhatd, emelje fel mozgataskor.

* Ne hasznalja a készlléket a szir6k megfeleld behelyezése nélkil.

* Ne mossa és hasznalja ujra a HEPA sziir6t és a szagtalanito szirét. Ez nem javitja
a szuro6 teljesitmeényét, tovabba aramutést vagy uzemzavarokat okozhat.

» Akészulék kulsejét kizarolag puha ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon illékony
folyadékokat vagy tisztitoszereket!

A készulék fellletét karosithatja vagy megrepesztheti a benzolos festékhigité vagy
surolépor hasznalataval.

* A készuléket ne érje viz!

» Karbantartas soran ne dorzsolje erésen a hatso panelt.

TELEPITESI UTMUTATO

* Kertlje az olyan elhelyezést, ahol butorok, textilidk vagy mas targyak
erintkezhetnek a készulékkel és gatolhatjak a levegd ki és bearamlast.

* Ne hasznalja a készuléket olyan helyen, ahol az paralecsapodasnak vagy
drasztikus hémérséklet ingadozasnak van kitéve! A megfelel szoba hémérséklet
0 és 35 °C kozaotti.

» Akészuléket vizszintes és stabil fellleten helyezze el, ahol a légkeringés
megfelel6. Ha vastag sz6nyeggel boritott fellleten helyezi el a készlléket, az
egyseg kis mértékben vibralhat.

* Ne hasznalja a készuléket olyan helyen, ahol zsir- vagy olajrészecskék kerlinek
a levegbbe. Ellenkezd esetben az egység kulseje megrepedhet.

» A készulék akkor is képes hatékonyan kiszlrni a port, ha az egységet faltél 3 cm-
re helyezik el, azonban a kdrnyez falak és a padl6 bepiszkolddhat. A készuléket
a faltol tavolabb helyezze el. Kbzvetlenll a levegd kiomilényilas mogatti fal idével
beszennyez6dhet. Ha az egységet hosszabb ideig ugyanazon a helyen hasznalja,
rendszeresen tisztitsa meg a kdzelében lévé falakat.

SZURO KEZELESE

» A'szlrd helyes kezelése és karbantartasa érdekében kdvesse az utmutato
utasitasait (8. oldal).
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AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESEI
, \

4he 8he
3 RESET ¥ ONJOFF & ON/OFF
E 1 (Press 3 sec.) (Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

L REPLACE
FILTER

HATLAP N o

11

12

1 | Alapkészulék

8 | (nyomja 3mp-ig)
2 | Levegb kiomld nyilas Plasmacluster lon KIBEKAPCSOLAS gomb

KIKAPCSOLAS IDOZITO gomb, Kijelzé 9 | HEPA sziiré
3 | feny(zold)

(nyomja 3 mp-ig) Sziird visszaallitas gomb |10 | Szagtalanité sziir6

Sziird csere kijelzd fénye (narancssarga) 11 | Hatso panel (El&szird)

Plasmacluster lon kijelzdje (kék) 12 | Also fiilek
KI/BEKAPCSOLAS gomb 13 | Fogantya
Tisztitas ion zuhannyal gomb 14 | Tapkabel

kijelz6 (z6ld)
(nyomja 3 mp-ig) VILAGITAS KI/BEKAPCSO-| 15 Tapcsatlakozé
LO gomb
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Gy6z6djon meg réla, hogy kihtz-
ta a tapcsatlakozét a fali aljzatbol!

A SZUROK BEHELYEZESE

A sziir6k minéségének megdrzése érdekében a késziilékbe helyezett sziirék nejlonzacské-
ba vannak csomagolva. A késziilék hasznalata el6tt tavolitsa el a sziir6krdl a nejlonzacskét!

oy

Helyezze be a sziirét a készu-

1 Tavolitsa el a hatlapot. 3

Huzza a hatlapot, mikdzben a helyén lékbe.
tartja a keszlleket. Ne helyezze be forditva a sziirét, mert
a készulék nem fog megfeleléen mi-

kodni.

o P @ = §

- O A

08 BBE |/’

9@@@@5@%%6%3 N

@e800° g

S

©0000a8
@QQQQQQU

Helyezze vissza a hatlapot
a késziulékre.

2 Tavolitsa el a mlianyag zacskot
a sz(irérél. 4

@ Nyomja be

~
aw@aﬂeﬂﬂg[%gg
8@@@@006@(]]@@

1

B@@@@ggg@m@
08g@d A )
~2000008097%% (2) Nyomja be
e®908ea8000;
a@@@ggggggm D) sz
00xIBO co56665668
seasasasace)) |\ SR
sosposeosnl ) |\ EEEE
1
—
Also fulek

(- Ne hasznélja a késziiléket sziiré nélkiil. )
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MUKODTETES

[ LEGTISZTITAS |
START LEALLITVA

« Vélassza ki a kivant ventilator sebességet.
¢ Hacsak nem huztak ki a tapcsatlakozét,
a készllék a korabban hasznalt

uzemmaodban indul el.

( TISZTIiTAS ION ZUHANNYAL MOD )

Nagy slrliségl Plasmacluster ionokat és er6s légaramot bocsat ki a készlilék 60 percen keresztil.

START (  MEGJEGYZES )
el * Amikor a mivelet befejez6dik, a készulék visszatér az el6z6
7N Uzemmodba. E mdédban megvaltoztathatja a masik médot
és

* Ha a “Plasmacluster lon ” mod Kl van kapcsolva,
a készllék nem bocsat ki Plasmacluster ionokat.

( VENTILATOR SEBESSEG )

@ ( MEGJEGYZES )
“ ALVAS *)

) ) » A készulék nagyon halkan Uzemel alacsony ventilator
KOZEPES MAXIMUM ALVAS sebességgel.

@ 99 A Plasmacluster lon kijelzé automatikusan kikapcsol.
Noha a kijelz8 ki van kapcsolva, a készilék mindaddig

kibocsat Plasmacluster lonokat a leveg8be, amig
a Plasmacluster lon funkciot ki nem kapcsoljak a
gombbal.

“ ONIOFF
(Press 3 sec.)
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[ KIKAPCSOLAS IDOZITO

Valassza ki a készllék kikapcsolasanak kivant idépontjat. A készulék automatikusan leall, ha
a kivalasztott idétartamot elérte.

4he 8hO

@ 4ora @—Pp8ora @ TORLES

( Fényer6 szabalyozas )

Kikapcsolhatja a Plasmacluster lon kijelzéjét, amikor a Plasmacluster lon kijelz6 vilagit.

BEKAPCSOLAS KIKAPCSOLAS

(  MEGJEGYZES )

* A készllék az utoljara hasznalt
Uzemmaodban indul el.

& ON/OFF ) & ON/OFF )
(Press 3 sec.) legalabb 3 mp. (Press 3 sec.) legalabb 3 mp.

(3]
Qo5
o5

[ Plasmacluster lon KI/IBEKAPCSOLAS |

Ha a Plasmacluster lon mod BE van kapcsolva, a Plasmacluster lon kijelzé felgyullad. (kék)

BEKAPCSOLAS KIKAPCSOLAS ( MEGJEGYZES )

Ha a kijelzd sotét,
* Ha a Plasmacluster lon funkcié be

van kapcsolva (ON),
Villog KIKAPCSOLVA

3 mp.

4 ONIOFF
(Press 3 sec.)

* Ha a “Plasmacluster lon funkcio ki
van kapcsolva (OFF),

ilagit KIKAPCSOLAS

¥ ONIOFF ¥ ONIOFF
(Press 3 sec.) legaldbb 3 mp. (Press 3 sec.) legalabb 3 mp.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A légtisztité optimalis miikodése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket,
a szlir6ket is beleértve.
Minden karbantartas elétt hiizza ki a tapcsatlakozét a fali aljzatbol.

~ Hatso6 panel Eissziro) N

Porszivo felcsatolhato szivéfejével vagy
hasonl6 eszkdzzel dvatosan tisztitsa meg
se@000000R) p P
000088308 ] a portol a hatlapot.
0800000 fagg
Hatlap S 88600 28800
Sagepe800sss

e
ogmweeeea-“ﬂﬂ

D Ne fejtsen ki tulzott nyomast a hatlap
surolasakor.

DOBDDE

DOEG

— (MEGJEGYZES ) Makacs szennyezddések eltavolitasa \

1. Adjon egy kevés konyhai mosogatdszert a vizhez és
aztassa be kb. 10 percig.

Hatlap

2. Tiszta vizzel dblitse le a konyhai mosogatdszert.

3. Teljesen szaritsa meg a szUrét egy jol szell6z helyen.

\\ J
~ Szlrok N
o Porszivo felcsatolhato szivofejével vagy hasonlo eszkozzel dvatosan
HEPA sz(r6 tisztitsa meg a portél a HEPASZUROT és a Szagtalanit6 sz(irét.

N |GYELMEZTETES g

Ne MOSSA el vizben és ne SZARITSA napon.

A szilrék érzékenyek, tgyeljen ra, hogy tisztitdskor ne gyakoroljon
nagy er6t rajuk.

« HEPA sz(ir6

A tisztitast csak a cimkével ellatott oldalan végezze el, a masik
oldalat ne tisztitsa meg. Ellenkez6 esetben a sziiré megsérilhet.

» Szagtalanité sz(ré

Mindkét oldala megtisztithato.
\- J

V4 L[] V4
— AlapkészUlék ———; , , )
Torolje at egy szaraz, puha ruhaval
Makacs szennyezédések és foltok esetén hasznéljon egy puha, meleg viz-

zel atnedvesitett rongyot.

9 L FIGYELMEZTETES __g

L * Ne hasznaljon illékony folyadékokat!
Benzol, festék higitd, polirozé por karosithatja a készilék kulsejét.

* Ne hasznaljon tisztitoszereket!
Atisztitdszerek dsszetevli karosithatjak a késziiléket.
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UTMUTATO A CSEREKHEZ

— Szurok N

Csere ideje
Ha kigyullad a Sz(ir6 cserét jelz6 fény*

HEPA sziiré Modell : FZ-F30HFE

LYZLIEIENI{CKT4([ 8 Modell : FZ-F30DFE

Cserélje ki a sz(ir6t a csereszir6h6éz mellékelt
leiras alapjan.
A csere utan dugja be a csatlakozoét a fali aljzatba és

3 masodpercig tartsa lenyomva a Bekapcsol6 gom-
bot és az IDOZITO gombot.

(o3 = (@

%) RESET (/ARESET
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
> [ - (o]
LSz0R0 LszURO
CSERE CSERE

*A sz(ir6 cserére figyelmeztetd jelzés  korllbeldl
17.500 6ranyi Elalvas Gzemmddban valé hasznalat
utan kezd vilagitani.( 2 év x 24 6ra = 17.500)

A sz(r6 élettartama fligg a hasznalat médjatol.

Ne mossa ki és ne hasznalja ujra a szii-
rét!

A sz(ir6 élettartam és csere id6szakok meghataroza-
sakor napi 5 cigaretta elszivasat vették alapul, vala-
mint a porgy(jté teljesitményét egy Uj sz(ird hatasfo-
kanak felével hataroztak meg.

A szlr@ élettartama fligg a szobai kérnyezettdl,
a hasznélattdl, és a készillék elhelyezésétdl.

Ajanlott a szlrét gyakrabban cserélni, ha a készilék
a normal haztartasi hasznalatnal lényegesen komo-
lyabb igénybevételnek van kitéve.

» Kérjuk, Iépjen kapcsolatba a kereskeddjével cse-
resziré beszerzéséhez.
» Csak a készUllékhez gyartott szlrét hasznaljon!

A sziir6k elhelyezése

Kérjik, a kicserélt szlir6ket a helyi eldirdsoknak és
jogszabalyoknak megfeleléen helyezze el.

HEPA sz(ir6 Szagtalanité szlré
+Sz(ré : Polipropilén *Polipropilén
*Keret : Poliészter *Poliészter

*Aktiv szén

HU-9

HEPA sz(ré

Szagtalanité
sz(rd




HIBAKERESESI UTMUTATO

A szerviz hivasa el6tt keérjlk, nézze at az alabbi listat. Elképzelhetd, hogy a felmerdlt hibajelenség

nem a készulék hibas mikodésébdl ered.

JELENSEG

MEGOLDAS (nem meghibasodas)

Nem tavolitja el a port és a fiistot.

» Ha er6sen szennyezettnek tlinik a sz{ird, tisztitsa meg
vagy cserélje ki. (Lasd a 8. és 9. oldalakat)

* Ellen6rizze, hogy a sz(irét eltavolitotta a nejlonzacskobdl.
(Lasd az 5. oldalt)

Kattogo vagy ketyeg6é hang hallat-
szik a késziilékbol.

« Kattog6 vagy ketyegd hangot adhat a készulék, amikor
ionokat allit el6. (Lasd a 7. oldalt)

A késziilékbdl kijovo levegé nem
szagtalan.

* Ellenérizze, hogy a sziir6 nem erésen szennyezett-e.
Cserélje ki a sz(ir6t.

oy

Szag érezhet6 az uj szlir6bol.

» Kézvetlenll a miianyag zacsko eltavolitasa utan enyhe
szagot lehet érezni.
Ez a szag nem karos az emberre vagy a sz(ird
teljesitményére.

A Plasmacluster ion kijelzdje nem
vilagit.

« Ellenérizze, hogy az ALVAS {izemmdd be van-e kap-
csolva. A Plasmacluster lon kijelz6 fénye az ALVAS
Uzemmdd kivalasztasa utan 3 masodperccel kikapcsol.

* Ellendrizze, hogy nincs-e kikapcsolva a Plasmacluster
lon funkcid. Tartsa 3 masodpercig lenyomva a
gombot, hogy bekapcsolja.

P20

* Ellendrizze, hogy nincs-e kikapcsolva a jelz6fény
vilagitas funkcié. Tartsa 3 masodpercig lenyomva

a @ gombot, hogy bekapcsolja.

-5 ONJOFF
(Press 3 sec.)

AUTOMATIKUS UJRAINDULAS

» Ha mikodés kdzben kihuzzak a csatlakozot, vagy
a biztositék kiég, az aramellatas visszaallitdsaval
a mikodés a legutols6 médban, a legutolsé
beadllitasokkal folytatédik.

KIKAPCSOLAS

(Kikapcsolt késziilékkel)

AN

(egyszerre legalabb 3 mp-ig.)

vilagit, a funkcié ki van kapcsolva.

NAVAYY
@3 J;%_}

Ha a @ , , ')f) fény 3 masodpercig

BEKAPCSOLVA (alapértelmezett)
(Kikapcsolt késziilékkel)
NN

/
\\/?K

vl
AN

\*/
)

(egyszerre legalabb 3 mp-ig.)

Ha a % , ; ')f) fény 10 masodper-

cig vilagit, a funkcio be van kapcsolva.
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MUSZAKI JELLEMZOK

Tapfesziiltség 220-240V  50-60 Hz
Ventilator sebesség beallitasa MAXIMUM KOZEPES ALVAS
Névleges teljesitmény (W) 50 30 13
Ventilator sebesség (m*éra) 180 120 60
Teljesitmény felvétel készenléti modban (W) 0,6

Ajanlott szobaméret (m?2) *1 ~22

Nagy striségl Plasmacluster ionokhoz -16

ajanlott szobaméret (m2) *2

Kabelhossz (m) 2,0

Méretek (mm) 431 (Ho.) x 211 (Mé.) x 411 (Ma.)
Témeg (kg) 4,2

*1 +Az ajanlott szobaméret a készllék maximalis ventilator sebességgel valé mikddésével lett kal-
kulalva.
*Az ajanlott szobaméret terllete akkora helységet jeldl, aminek levegéjét a készllék képes
megtisztitani 30 percen belll meghatarozott szamu porrészecskétdl. (JEM1467).

*2 <Helyiség méret, amelyben korulbelll 7000 ion/centiméter3 mérhetd a helyiség kdzepén, a ké-
szulék egy fal mellett van elhelyezve, kdzepes teljesitmény mellett Gizemel, és korilbeldl 1,2 méter
magassagban van a padlétol.

Teljesitmény fel- Ha a késziilék halézati csatlakozojat egy fali aljzatba dugja, készenléti

vétel készenléti energiat fogyaszt az elektromos aramkorok mikodtetése érdekében. Az

médban energiatakarékossag érdekében huzza ki a tapkabelt, ha a készulék nincs
hasznalatban.
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Figyelem: A terméket ezzel
a jeloléssel lattak el. Ez
azt jelenti, hogy a hasznalt
elektromos és elektronikus
termékeket nem szabad
az altalanos haztartasi
hulladékkal keverni. Ezek-
hez a termékekhez kiilon
hulladékgyijté rendszer
Uzemel.

A. Hulladék-elhelyezési tajékoztato lakossagi felhasznalok részére (magan
haztartasok)

1. Az Eurépai Uniéban

HA A KESZULEKET KI AKARJA SELEJTEZNI, NE A KOZONSEGES SZEMETESKUKAT
HASZNALJA ES NE DOBJA TUZBE!

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket KULON kell 6sszegydijteni és ke-
zelni, a helyi jogszabalyoknak megfelelen.

A szelektiv gyijtés el8segiti a kérnyezetbarat kezelést, az anyagok Ujrahasznositasat, és
minimalizalja a véglegesen elhelyezett szemét mennyiségét. ANEM MEGFELELO ELHE-
LYEZES karos lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre egyes dsszetevé anyagok
miatt! Szallitsa a HASZNALT KESZULEKET a helyi, altalaban dnkormanyzati gy(ijtéhelyre
(ahol ez lehetséges).

Az elhelyezéssel kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy keres-
ked6hoz, és érdekl6djon a helyes hulladék-elhelyezési modszerrél.

CSAK AZ EUROPAI UNIOBAN ES BIZONYOS TOVABBI ORSZAGOKBAN (PELDAUL
NORVEGIA ES SVAJC) ELO FELHASZNALOK FIGYELMEBE: Térvény irja el6 a szelek-
tiv gyUjtésben valo részvételét.

A fenti, elektronikus és elektromos eszk6z6kon (vagy a csomagolason) megjelend jelolés
erre emlékezteti a felhasznaldkat.

A HAZTARTASI felhasznaloknak kotelezéen a meglévd, hasznalt késziilékeket begyijtd
helyeket kell hasznalniuk. A leadas ingyenes.

Ha a berendezést UZLETI CELRA hasznaltak, forduljon a SHARP kereskedéshez, ahol
tajékoztatjak Ont a termék visszavételérdl. Lehetséges, hogy a visszavételbsl és az jra-
hasznositasbdl eredd koltségeket felszamitjak. Eléfordulhat, hogy a helyi hulladékbegyjté
létesitmény atveszi a kisebb termékeket (és kis mennyiségeket). Spanyolorszagban: Kér-
juk, hasznalt készllékének visszaszolgaltatasaval kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot

a kiépitett begydjtési haldzattal vagy helyi dnkormanyzataval.

2. Az EU-n kiviili egyéb orszagokban

Ha a terméket ki szeretné selejtezni, kérjik, forduljon a helyi énkormanyzathoz, és érdek-
16dj6n a helyes hulladék-elhelyezési modszerrdl.

Svajcban: A hasznalt elektromos vagy elektronikus készullékeket térités nélkil visszave-
szik a kereskeddk, akkor is ha nem vasarol Uj terméket. Tovabbi begyjté helyeket a ko-
vetkez6 honlapokon talal: www.swico.ch vagy www.sens.ch.

B. Hulladék-elhelyezési tajékoztaté vallalati felhasznalok részére

1. Az Eurépai Uniéban

Ha a terméket Uzleti célokra hasznalta, és ki kivanja selejtezni:

Kérjiik, fordulion a SHARP kereskedéshez, ahol tajékoztatjak Ont a termék visszavételé-
rél. Lehetséges, hogy a visszavételbdl és az Ujrahasznositasbol eredé koltségeket felsza-
mitjak. El6fordulhat, hogy a helyi hulladékbegyjté Iétesitmény atveszi a kisebb terméke-

ket (és kis mennyiségeket).

Spanyolorszagban: Kérjiik, hasznalt késziilékének visszaszolgaltatasaval kapcsolatban
vegye fel a kapcsolatot a kiépitett begydijtési halézattal vagy helyi nkormanyzataval.

2. Az EU-n kiviili egyéb orszagokban

Ha a terméket ki szeretné selejtezni, kérjik, forduljon a helyi énkormanyzathoz, és érdek-
I16dj6n a helyes hulladék-elhelyezési modszerrdl.
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LATVISKI

T Ladzu, izlasiet pirms gaisa attiritaja lietoSanas R
Gaisa attiritajs ieslic gaisa ieplides atveré telpas gaisu, cirkulé to caur prieksfiltru,
dezodoréjoso filtru un HEPA filtru ierices iekSpusé, un tad izvada gaisu caur gaisa
izplades atveri. HEPA filtrs var nonemt 99,97% caur filtru ejoSo puteklu dalinu, kuru
mazakais izmérs ir 0,3 mikroni, un ar palidz absorbét smakas. Dezodoréjosais filtrs
pakapeniski absorbé smakas, kad tas iet caur filtru.

Dazas filtru absorbétas smakas laika gaita sadalisies, radot papildu smaku. Atkartba
no lietoSanas vides, it Tpasi, ja galvena ierice tiek izmantota ievérojami smagakos
apstaklos neka majsaimniecibas vajadzibam, Sis aromats var klut spécigs 1saka
laika perioda, neka paredzéts. Ja smakas saglabajas, filtrus vajadzétu nomainit

(9. Ipp.).

* Gaisa attiritajs ir paredzéts, lai likvidétu gaisa uzkratos puteklus un smaku.
Gaisa attiritajs nav paredzéts bistamu gazu likvidéSanai, pieméram, oglekla monoksidu,
ko satur cigareSu dami.
Ja smakas avots joprojam pastav, gaisa attiritajs var nenovérst smaku pilniba.

N )

HEPA filtrs

Dezodorejosais filtrs




——— FUNKCIJAS —— SATURA RADITAJS

Gaisa apstrades tehnologiju unikala
kombinacija
Filtresanas sistéma + Plasmacluster | pera| y NOSAUKUMI ..o 4

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU ......... 2

SATVER PUTEKLUS” FILTRA UZSTADISANA ... 5
Prieksfiltrs uztver puteklus un citas lielas

gaisa esoS8as dalinas. DARBIBA

SAMAZINA SMAKAS KOPSANA UN APKOPE ..........ccccoooniiiinne. 8

Dezodoréjosais filtrs absorbé daudzas o
izplatitas majsaimniecibas smakas. NORADIJUMI PAR NOMAINU ...................... 9

SAMAZINA ZlEDPUTEKél)lUS UN PROBLEMU NOVERSANA ...............cc...... 10
PELEJUMU* _
HEPA filtrs uztver 99,97% dalinu, SPECIFIKACIJAS ... 11
kuru mazakais izmérs ir 0,3 mikroni.
(JEM1467)

ATSVAIDZINA

Plasmacluster apstrada gaisu lidzigi
ka daba attira vidi, izdalot lT1dzsvarotu
pozitivo un negativo jonu daudzumu.

*Kad gaiss tiek suknéts caur filtréSanas

sistému.
\_ Y,

Paldies, ka iegadajaties SHARP gaisa
attiritaju. Rapigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju. Pirms 8T izstradajuma lietoSanas
noteikti izlasiet sadalu “Svarigi droSibas
noradijumi”. Péc izlasi8anas uzglabjjiet
lietoSanas instrukciju piemérota vieta
turpmakai lietoSanai. Atsaucei iesakam
uzglabat So rokasgramatu vieta, kur varat tai
jebkura laika pieklat.
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SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

Lietojot elektriskas ierices, vienmeér ievérojiet drosibas pamatnoteikumus,
ietverot talak noradito.

BRIDINAJUMS! Vienmér ievérojiet talak noradito, lai samazinatu elektrogoka,
aizdegSanas un traumu risku.

* Pirms galvenas ierices lietoSanas izlasiet visus noradijumus.

* Lietojiet tikai 220-240 voltu rozeti.

* STierice nav paredzéta lietosanai cilvékiem (tai skaita bérniem no 8 gadiem)
ar samazinatam fiziskajam, jutiguma vai garigajam spéjam vai ar pieredzes
un zinasanu trikumu, ja vien viniem nav nodroSinata personas, kura atbild
par vinu droSibu, uzraudziba vai noradijumi par to, ka izmantot iekartu. Bérni
nedrikst spéléties ar So ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.

» Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta apkalpes parstavim,
Sharp pilnvarotajam apkalpes centra parstavim vai lidzigi kvalificétai
personai, lai novérstu bistamibu. Sazinieties ar tuvako apkalpes centru, ja ir
jebkadas problémas, nepiecieSama reguléSana vai remontdarbi.

* Pasu spekiem neremontéjiet un neizjauciet galveno ierici.

* Veicot tehnisko apkopi, nonemot, uzstadot vai nomainot filtru un novietojot
ierici ilgstosai uzglabasanai, noteikti atvienojiet kontaktdaksu. Ja ta netiek
darits, var rasties Issavienojums, kas izraisa elektroSoku vai aizdegsSanos.

* Nelietojiet galveno ierici, ja stravas vads vai kontaktdaksa ir bojati vai savienojums
ar sienas kontaktligzdu ir valigs.

» Regulari notiriet puteklus no spraudna.

* Neievietojiet pirkstus vai priekSmetus gaisa iepludes vai izplides atveres.

* lznemot kontaktdakSu, vienmér turiet kontaktdakSu un nekad nevelciet aiz vada.
Pretéja gadijuma var rasties 1ssavienojums, kas var radit elektroSoku vai
aizdegSanos.

* Esiet uzmanigs, lai nesabojatu stravas vadu; tas var radit elektriskas stravas
triecienu, parmerigu karstumu vai ugunsgréeku.

* Neiznemiet spraudni, kad jasu rokas ir mitras.

* Nelietojiet galveno ierici karstu objektu tuvuma vai uz tiem, pieméram, pie krasnim
vai silditajiem, vai vieta, kur ta var nonakt saskaré ar tvaiku.

* Nelietojiet galveno ierici telpas, kur tiek lietoti aerosola insekticidi. Nelietojiet
telpas, kur ir ellas nogulsnes, viraks, dzirksteles no degosam cigaretém vai
Kimiskie izgarojumi gaisa. Nelietojiet galveno ierici vietas, kur ir mitrs, pieméram,
vannasistaba.

* levérojiet piesardzibu, kad tirat galveno ierici. Stipri kodigi tiriSanas lidzekli var
sabojat arejo virsmu.

* Nepaklaujiet galveno ierici Gdens iedarbibai. Ta rikojoties, var radit Tssavienojumu
vai elektroSoku.

PIEZIME. Riciba, ja galvena ierice ietekmé radio vai TV uztverdanu.

Ja gaisa attiritajs ietekmé radio vai televizijas uztverSanu, izméginiet vienu vai
vairakas talak noraditas darbibas.
» Pagrieziet vai parvietojiet uztvéréja antenu.
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* Palieliniet attalumu starp galveno ierici un radio vai TV uztvéréju.
* Pievienojiet aprikojumu kontaktligzdai, kurai nav pieslégts radio vai TV uztvéréjs.
» Konsultéjieties ar izplatitaju vai kvalificétu radio vai TV tehnisko specialistu.

PIESARDZIBAS PASAKUMI SAISTIBA AR LIETOSANU

* Neaizsprostojiet gaisa ieplides un/vai izpllides atveres.

» Vienmér darbiniet galveno bloku stateniska stavoklr.

» Neparvietojiet galveno ierici, kad ta darbojas.

» Kad parvietojat galveno ierici, lietojiet rokturus abas puseés.

 Ja galvena ierice atrodas uz nedaudz ieplaisajusas gridas, nelidzenas virsmas vai
paklaja ar bieziem sariem, pirms tas parvietoSanas paceliet to.

» Nedarbiniet galveno ierici bez visiem pareizi uzstaditiem filtriem.

* Nemazgajiet un nelietojiet atkartoti HEPA filtru un dezodoréjoso filtru.
Tas ne tikai neuzlabos filtra veiktspéju, bet art var izraisit elektroSoku vai nepareizu
darbibu.

« Tiriet arpusi tikai ar mikstu draninu.
Nelietojiet gaistoSus Skidrumus vai mazgasanas lidzeklus.
Galvenas ierices virsmu var sabojat vai parplést ar benzola krasas atSkaiditajiem
vai puléSanas pulveriem.

 Sargajiet galveno bloku no tdens.

» Apkopes laika neskrapégjiet aizmuguréjo paneli.

NORADIJUMI PAR UZSTADISANU

* |zvairieties galveno ierici lietot vietas, kur mébeles, audumi vai citi priekSmeti
var nonakt saskaré ar gaisa iepludes un/vai izplides atverém un ierobezot gaisa
plismu.

* |zvairieties lietot vietas, kur galvena ierice ir paklauta kondensacijai vai krasam
temperatiras izmainam.

Piemérota telpas temperatira ir 0-35 °C robezas.

* Novietojiet galveno ierici uz lidzenas un stabilas virsmas ar pietiekamu gaisa
cirkulaciju.

Kad novietota uz bieza paklaja, galvena ierice var nedaudz vibrét.

* |zvairieties no vietam, kur tiek izdaltti tauki vai ellaini ddmi.

Ta rikojoties, var rasties galvenas ierices korpusa plaisas.

* lerices puteklu savakSanas spéja ir efektiva pat tad, kad galvena ierice ir novietota
3 cm tuvuma pie sienas, bet apkartéjas sienas un grida var kltt netira. Novietojiet
galveno ierici talak no sienas.

Siena aiz gaisa izpludes atveres laika gaita var k|t netira. Lietojot galveno ierici
ilgaku laiku viena un taja pasa vieta, regulari tiriet iericei lldzas esosas sienas.

NORADIJUMI PAR FILTRIEM
* levérojiet rokasgramata sniegtos noradijumus par pareizu filtra apripi un apkopi
(8. Ipp.).
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DETALU NOSAUKUMI
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RESET
(Press 3 sec.)

“+ ONJOFF
(Press 3 sec.)

-B-ONIOFF
(Press 3 sec.)
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Galvenais bloks _REZIMA poga, indikatorlampina (zala)
g | (nospiest un turét nospiestu 3. sekundes)
Gaisa izpludes atvere Egigggstt:rsjBZZJESLEGSANAS/
TAIMERA IZSITI_EGéANAS poga, 9 | HEPA filtrs
_indikatorlampina (zala)
(Turiet nospiestu 3 sekundes) Filtra 10 | Dezodoréjosais filtrs
atiestatiSanas poga
Filtra nomainas indikatorlampina (oranza) |11 | Aizmugures panelis (prieksfiltrs)

Plasmacluster jonu indikatorlampina (zila) |12 | Apaksas izcilni

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga 13 | Rokturis

AttiriSanas ar jonu plismu poga, 14 | Stravas vads
Indikatorlampina (zala)

(Turiet nospiestu 3 sekundes) LAMPINAS 15 | Kontaktligzda

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga
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Noteikti iznemiet stravas vada kon-
taktdaksu no sienas kontaktligzdas.

FILTRA UZSTADISANA

Lai saglabatu filtra kvalitati, tie ir uzstaditi galvenaja bloka un iepakoti plastmasas mai-
sos. Pirms galvenas ierices lietoSanas noteikti iznemiet filtru no plastmasas maisa.

levietojiet filtru galvenaja ierice.

1 Nonemiet aizmugures paneli. 3
Velciet aizmuguréjo paneli, satverot gal- Neuzstadiet filtru otradi, jo tad galvena
ierice nedarbosies pareizi.

Vveno ierici.
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4 Pielieciet aizmugures paneli
2 Nonemiet plastmasas maisinu atpakal pie galvenas ierices.
no filtra.
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Apaksas izciln

(- Nedarbiniet galveno ierici bez filtra. )
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DARBIBA

[ GAISA ATTIRISANA
SAKSANA APTURET

« Atlasiet vélamo ventilatora atrumu.
« Ja stravas vads nav bijis atvienots, darbiba
atsakas iepriek8¢€jas darbibas reZima.

(_ATTIRISANAS AR JONU PLUSMU REZIMS )

Izlaiz augsta blivuma Plasmacluster jonus un izdala spécigu gaisa plismu uz 60 minttém.

SAKSANA

» Kad darbiba beidzas, galvena ierice atgriezas pie

ieprieksejas darbibas.
Saja rezima laika ir iesp&jams mainit citu rezimu un @

« Ja Plasmacluster joni ir IZSLEGTI, Plasmacluster joni
netiek izdalti.

( VENTILATORA ATRUMS

(oo
“ MIEGA REZIMS *)

N _ . * Galvena ierice ar Iénu ventilatora atrumu darbojas |ofi
VIDEJS ~ MAKSIMALS MIEGAREZIMS | si ’

@ 99 Plasmacluster jonu indikatorlampina automatiski
nodziest. Pat ja indikatorlampina ir izslégta,
Plasmacluster joni izplUst gaisa, ja vien Plasmacluster
joni tiek izslegti ar .

4 ONJOFF
(Press 3 sec.)
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[ 1IZSLEGSANAS TAIMERIS

Atlasiet laiku, darbibas laika izslédzot galveno ierici. Galvena ierice automatiski partrauc darbibu,
tikiTdz tiek sasniegts iestatitais laiks.

4he 8hO

@ 4h @) 8h e ATCELT

( Apgaismojuma vadiba )

Kad Plasmacluster jonu indikatorlampina deg, Plasmacluster jonu indikatorlampinu varat iestatit uz
IZSLEGTS.

IESLEGSANA IZSLEGSANA

M » Kad galvena ierice uzsak darbibu,
-&5-ONJOFF 55 ON/OFF darbiba atsakas iepriekséjas
(Press 3 sec.) Vél 3s (Press 3 sec.) VEl 3 s darbibas rezima.

°
o<
oS

[ Plasmacluster jonu IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Kad Plasmacluster joni ir IESLEGTI, Plasmacluster jonu indikatorlampina iedegas (zila).

IESLEGSANA IZSLEGSANA

Kad indikators ir izslégts, _
* ja Plasmacluster joni ir IESLEGTI,

Mirgo IZSLEGSANA

3 sekundes

“F ONIOFF
(Press 3 sec.)

*¥ ON/OFF *¥ ON/OFF
(Press 3 sec.) VEl 3s (Press 3 sec.) Vél 3s

« ja Plasmacluster joni ir IZSLEGTI,
Deg IZSLEGSANA

EN

3 sekundes
% ON;OFF

(Press 3 sec.)
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KOPSANA UN APKOPE

Lai uzturéetu gaisa attiritaja optimalo veiktspéju, lidzu, regulari tiriet galveno ierici, tostarp filtru.
Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas noteikti atvienojiet stravas vadu no sienas
kontaktligzdas.

— Aizmugures panelis (prieksfilrs) )

Viegli nonemiet puteklus no aizmugures panela,
izmantojot puteklsticéju vai lidzigu ierici.

0000000000
00008 e

0

0808080 ng

) 30B8B0
Azmugures - SeiitigE ) UZMANIBUL 2

panelis S 88200008800

200!

e
ogmweeeea-“ﬂﬂ

DOBDDE

DOEG

0080 e60a80 Nelietojiet parlieku lielu speku, kad berzat
aizmugures paneli.
— Padoms, ka notirit grati nonemamus netirumus \
Aizmugures 4 (Jdenim pievienojiet mazu daudzumu trauku mazgajama

panelis

ltdzekla un meércejiet aptuveni 10 mindtes.
2. Noskalojiet trauku mazgajamo lidzekli ar tiru ddeni.

3. Pilntba nozavéjiet filtru labi ventiléta telpa.

- J
— Filtri \
. Viegli nonemiet puteklus no HEPA filtra un dezodoréjosa filtra, izman-
HEPQ.LIH{S tojot puteklsticéju vai lidzigu ierici.
ikete

GUZMANIBUL

NEMAZGAJIET adent un NEZAVEJIET saulé.
Filtrs ir trausls, tadé| rikojieties uzmanigi un nepiemérojiet parak lielu spéku.

» HEPA filtrs
Tiriet tikai pusi ar atzimi. Netiriet otru pusi; pretgji filtrs tiks sabojats.

» Dezodorejo3ais filtrs
Apkopi var veikt abas pusés.

\\ J

— Galvenais bloks N
Noslaukiet ar sausu, mikstu audumu

Grati nonemamiem traipiem vai netirumiem lietojiet ar karstu tdeni samitri-
natu mikstu audumu.

7 ) UZVANTBUL 2

* Nelietojiet gaistoSus Skidrumus.

* Nelietojiet mazgajamos lidzek|us
Mazgajamo Iidzekl|u sastavdalas var sabojat galveno ierici.
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NORADIJUMI PAR NOMAINU

— Filtri

Nomainas laiki
Kad filtra nomainas indikatorlampina iedegas*

HEPA filtrs Modelis : FZ-F30HFE

IYZL LI ICR{IC Modelis : FZ-F30DFE

Nomainiet filtru atbilstoSi kopa ar nomainas
filtram piegadatajam instrukcijam.

Péc apmainas ievietojiet kontaktdakSu kontaktligzda
un 3 sekundes turiet nospiestu BAROSANAS pogu
un TAIMERA IZSLEGSANAS pogu.

Coyy = (@

.RESET 7 RESET
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
N o
DALY 0
LNOMAINIET LNOMAINIET
FILTRU FILTRU

*Filtra nomainas indikatorlampina iedegas péc aptuveni
17 500 stundam miega rezima. (2 gadi x 24 stundas =
17 500)

Filtra kalpoSanas laiks mainas atkariba no darbibas
rezima.

Nemazgajiet un nelietojiet atkartoti filtru.

Sis filtra kalpo$anas laika un nomainas periods pa-
matots uz apstakliem, sméekéjot 5 cigaretes diena, un
puteklu savakSanas jaudas samazinajumu uz pusi sa-
[Tdzinajuma ar jaunu filtru.

Filtra kalpoSanas laiks mainas atkariba no telpas vi-
des, lietojuma un galvenas ierices atraSanas vietas.
Més iesakam nomaintt filtru biezak, ja izstradajums
tiek izmantots ievérojami smagakos apstaklos neka
parastam majsaimniecibas vajadzibam.

» Konsult&jieties ar izplatitaju par nomainas filtra iegadi.
« Lietojiet tikai Sim izstradajumam paredzétos filtrus.

Atbrivosanas no filtra

Lddzu, atbrivojieties no nomainita filtra saska-
na ar vietéjiem likumiem un noteikumiem.

HEPA filtrs Dezodoréjosais filtrs
* Filtrs: polipropiléns « Polipropiléns
« letvars: poliesteris * Poliesteris
« Aktiva ogle
\ Y,
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PROBLEMU NOVERSANA

Pirms izsaukuma remonta veikSanai, lddzu, parskatiet talak ieklauto sarakstu, jo probléma var nebat

galvenas ierices nepareiza darbiba.

PAZIME

RISINAJUMS (nav nepareiza darbiba)

Putekli un dumi netiek nonemti.

* |ztTriet vai nomainiet filtru, ja tas Skiet loti netirs. (Skatiet
8. Ipp., 9. Ipp.)

« Parbaudiet, vai plastmasas maisin$ ir nonemts no filtra.
(Skatiet 5. lappusi)

No galvenas ierices dzirdama klik-
Skésana vai tikSkesana.

* KlikSku vai tikku skanas var bit dzirdamas, kad ierice
generé jonus. (Skatiet 7. Ipp.)

lzvaditajam gaisam ir smaka.

« Parbaudiet, vai filtrs nav |oti netirs.
Nomainiet filtru.

Smaka no jauna filtra.

» Uzreiz péc plastmasas maisina nonemsanas nedaudz
var bat jutama smaka.
ST smaka nav bistama filtra veiktspé&jai un cilvékiem.

Neiedegas Plasmacluster jonu indi-
katorlampina.

» Parbaudiet, vai ir atlastts MIEGA rezims. Plasmaclus-
ter jonu indikatorlampina izslédzas 3 sekundes péc
tam, kad ir atlasits MIEGA rezims.

« Parbaudiet, vai Plasmacluster joniem ir atlasits IZSLEGTS.

3s turiet nospiestu ieslégSanas pogu.

¥ ONIOFF
(Press 3 sec.)

+ Parbaudiet, vai apgaismojuma vadibas ierice ir IZSLEGTA.
3 sekundes turiet nospiestu ieslégSanas pogu.

3 ON/OFF
(Press 3 sec.)

AUTOMATISKA RESTARTESANA

* Pat ja darbibas laika kontaktdaksa ir atvienota vai
jaudas slédzis parrauts darbibas laika, galvena ierice
atsak darbibu ar iepriek$€jo darbibas rezZimu un
iestatijumiem, ja stravas padeve tiek atjaunota.

IZSLEGSANA

(ar IZSLEGTU galveno ierici)

(vienlaikus vél 3 s)

Ja apgaismojums @ , a iedegas

uz 3 sekundém, iestatijums ir veikts.

N A%
@RI

IESLEGTS (noklus&jums)
(ar IZSLEGTU galveno ierici)

VANVAN

SR TE
(vienlaikus vél 3 s)

Ja apgaismojums @ , a iedegas

uz 10 sekundém, iestatijums ir veikts.

v
vd
AN

N
/
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SPECIFIKACIJAS

Stravas padeve 220-240V  50-60 Hz

Ventilatora atruma reguléSana MAKS. VID. MIEGA REZIMS
Nominala jauda (W) 50 30 13
Ventilatora atrums (m3/h) 180 120 60
Gaidstaves jauda (W) 0,6

leteicamais telpas izmérs (m2)™1 ~22

Augsta blivuma Plasmacluster jonu

ieteicamie telpas izméri (m2)*2 ~16

Vada garums (m) 2,0

Izméri (mm) 431 (platums) x 211 (dzilums) x 411 (augstums)

Svars (kg) 4,2
*1 eleteicamie telpas izméri ir pieméroti galvenas ierices darbibai ar maksimalo ventilatora atrumu.
* leteicamais telpas izmérs norada platibu, kur noteikts daudzums putek|u dalinu var tikt likvidéts
30 minatés. (JEM1467).

*2 Telpas izmeéri, kuros var konstatét aptuveni 7000 jonu uz vienu kubikcentimetru telpas centra
aptuveni 1,2 metru augstuma no gridas, kad ierice ir novietota pie sienas un darbojas ar VID.
reZima iestatfjumu.

Gaidstaves Lai darbotos elektriskas kédes, kamér stravas kontaktdak$a ir ievietota sienas

jauda kontaktligzda, $Tierice patéré gaidstaves rezima jaudu. Energijas taupisanai
atvienojiet stravas vadu, kad galvena ierice netiek lietota.
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Uzmanibu: jasu izstra-
dajums ir apziméts ar So
simbolu.Tas nozimé, ka
izmantotos elektriskos
un elektroniskos izstra-
dajumus nedrikst sajaukt
ar visparéjiem sadzives
atkritumiem. Siem izstra-
dajumiem ir atseviSka
savak$anas sistéma.

A. Informacija lietotajiem par izstradajumu likvidésanu (privatas majsaim-
niecibas)

1. Eiropas Savieniba

JA VELATIES ATBRIVOTIES NO STAPRIKOJUMA, NEIZMETIET TO PARASTA ATKRI-
TUMU TVERTNE UN NEMETIET TO UGUNI!

Nolietots elektriskais un elektroniskais aprikojums vienmér ir jasavac ATSEVISL(I atbilstosi
spéka esosajiem vietgjiem tiesibu aktiem.

AtseviSka savakSana veicina videi draudzigu apstradi, materialu parstradi un gala atkritu-
mu samazinasanu. NEPARIEZA ATBRIVOSANAS var radit kaitgjumu cilvéku veselibai un
apkartéjai videi konkrétu vielu dél! NOLIETOTO APRIKJUMU nogadajiet vietgja, parasti
pasvaldibas savakSanas vieta, kur tas ir iesp&jams.

Ja neesat parliecinats par atbrivoSanos no izstradajumiem, sazinieties ar vietéjam varas
iestadem vai izplatitaju, lai uzzinatu par pareizu atbrivo$anos.

TIKAI EIROPAS SAVIENIBAS UN DAZU CITU VALSTU, PIEMERAM, NORVEGIJAS UN
SVEICES, LIETOTAJIEM. Piedali$anos atseviska savaksana nosaka likums.

AugSpusé redzamais simbols ir redzams uz elektriska un elektroniska aprikojuma (vai
iepakojuma), lai atgadinatu lietotajiem par to.

MAJSAIMNIECIBAS lietotji tiek aicinati lietot esosas nolietota aprikojuma pienemsanas
vietas. AtgrieSana ir bezmaksas.

Ja $is aprikojums tiek lietots KOMERCIALLI, sazinieties ar SHARP izplatitaju, kur$ informés
par preces pienemsanu atpakal. Pienemot preci atpakal, var tikt piemérota maksa. Mazu
aprikojum (un mazu daudzumu) var nodot vietéja savakSanas vietad. Spanija: sazinieties ar
izveidoto savakSanas sistému vai viet€jam varas iestadém, lai nodotu nolietotos izstrada-
jumus.

2. Valstis arpus ES

Ja vélaties atbrivoties no 81 izstradajuma, lGdzu, sazinieties ar savam vietéjam varas iesta-
dém un uzziniet par pareizo atbrivoSanas metodi.

Sveicei: lietotas elektriskas vai elektroniskas iekartas var atdot atpaka| bez maksas tirgota-

jam pat tad, ja netiek iegadats jauns izstradajums. Papildu savaksanas vietas ir noraditas
majas lapa www.swico.ch vai www.sens.ch.

B. Informacija komercialiem lietotajiem par atbrivoSanos no ierices

1. Eiropas Savieniba

Ja izstradajums tiek izmantots komercialam vajadzibam un vélaties no ta atbrivoties, riko-
jieties, ka aprakstits talak.

Ladzu, sazinieties ar SHARP izplatitaju, kas informés jus par preces atpakalpienemsanas
iespéju. lespejams, par preces atpakalpienemsanas un parstrades procesu tiks piemérota
maksa. lespéjams, vietéjie savakSanas punkti pienems nelielas preces (un nelielus dau-
dzums).

Spanijai: lddzu, sazinieties ar izveidoto savakSanas sistémas punktu vai vietéjo varas
iestadi par lietoto izstradajumu atpakalpienemsanu.

2. Valstis arpus ES

Ja vélaties atbrivoties no 81 izstradajuma, ltdzu, sazinieties ar savam vietéjam varas iesta-
dém un uzziniet par pareizo atbrivoSanas metodi.
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LIETUVISKAI

- Perskaitykite prie§ naudodami savo oro valytuva T\

Oro valytuvas traukia kambario org per oro jsiurbimo anga, tada jis pereina pirmin;j
filtrg, dezodoruojantj filtrg ir HEPA filtrg pagrindinio jrenginio viduje ir yra iSleidziamas
per oro iSleidimo angg. HEPA filtras gali pasalinti 99,97 % per filtrg pereinanciy

0,3 mikrono dydzio dulkiy daleliy bei padeda sugerti kvapus. Dezodoruojantis filtras
palaipsniui sugeria kvapus jiems einant per filtrg.

Laikui bégant, kai kurie filtry sugerti kvapai gali iSsiverzti ir taip sukelti papildoma
kvapa. Atsizvelgiant j naudojimo aplinkg, ypa¢ kai pagrindinis jrenginys naudojamas
nejprastomis sglygomis kvapas gali sustipréti gerokai greiCiau nei tikimasi. Jei kvapai
lieka, pakeiskite filtrus (9 psl.).

PASTABA

« Oro valytuvas yra skirtas pasalinti ore sklandancias dulkes ir kvapus.
Oro drékintuvas néra skirtas Salinti kenksmingas dujas, tokias kaip cigareciy dimuose
esantis anglies monoksidas.
Oro valytuvas negali visiSkai pasalinti kvapo, jei néra pasalinamas kvapo Saltinis.

N J

Dezodoruojantis filtras




——— SAVYBES ———— TURINYS

Unikalus oro apdorojimo technologijy
derinys
Filtravimo sistema + ,,Plasmacluster* DALIY PAVADINIMAI 4

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI................. 2

SURENKA DULKES* FILTRO JDEJIMAS ...........cooooommmrereceseeseerren, 5
Pirminis filtras surenka dulkes ir kitas
dideles ore sklandancias daleles. NAUDOJIMAS ..o, 6

SUMAZINA KVAPUS PRIEZIORA IR REMONTAS ...........cccooornnnen. 8

Dezodoruojantis filtras sugeria daugelj
jprasty namuose tvyranciy kvapy. PAKEITIMO NURODYMAI ... 9

SUGERIA ZIEDADULKES IR GEDIMUY NUSTATYMAS IR SALINIMAS...10

PELENUS*
HEPA filtras Surenka 99’97 0/0 per .ﬁltr.a SPECIFIKACIJOS .......................................... 11
praeinanciy 0,3 mikrono dydzio daleliy.
(JEM1467)

GAIVINA

~Plasmacluster apdoroja org panasiu
bddu, kaip gamta valo aplinkg
uztikrindama teigiamy ir neigiamy jony
pusiausvyra.

*Kai oras jsiurbiamas per filtry sistema.
. J

Dékojame, kad jsigijote ,SHARP* oro
valytuvg. PraSome atidZiai perskaityti

§j vadova. Prie$ naudodami jrenginj,

batinai perskaitykite dalj ,Svarbls saugos
nurodymai‘“. Perskaite $j vadovg laikykite jj
patogioje vietoje, kad galétuméte pasizitréti
ateityje. Patariame jj laikyti bet kada
prieinamoje vietoje.
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SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Naudodami elektrinius prietaisus, batinai laikykités pagrindiniy atsargumo
priemoniu, jskaitant Sias:

JSPEJIMAS - Norédami sumazinti elektros $oko, gaisro ar asmens suzalojimo
pavojus, butinai vadovaukités Siais nurodymais:

* PrieS naudodami pagrindinj jrenginj, perskaitykite visas instrukcijas.

+ Naudokite tik 220-240 volty kistukinj lizdg.

* Sio prietaiso negali naudoti vaikai nuo 8 mety ir sumazéjusiy fiziniy,
sensoriniy ar protiniy gebéjimy arba mazai patirties ir ziniy turintys asmenys,
Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu. Valymo ir prieziaros darby negali atlikti
nepriziturimi vaikai.

» Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninio
aptarnavimo atstovas, jgaliotasis ,,Sharp“ aptarnavimo centras ar panasia
kvalifikacija turintis asmuo, kad buty iSvengta pavojaus. ISkilus problemoms,
prireikus sureguliuoti ar remontuoti, susisiekite su artimiausiu aptarnavimo
centru.

* Neremontuokite ir neardykite pagrindinio jrenginio patys.

* Pries atlikdami prieziaros darbus, iSimdami, jdédami ir keisdami filtrg ir ilgai
nenaudodami prietaiso, batinai iSjunkite jj iS maitinimo tinklo. Nesilaikant Sio
nurodymo, galima sukelti trumpajj jungima, dél kurio gali kilti elektros Sokas
arba gaisras.

» Nenaudokite pagrindinio jrenginio, jei pazeistas maitinimo laidas ar kiStukas arba
jei sieninis maitinimo lizdas netvirtai laikosi.

» Reguliariai nuo kistuko valykite dulkes.

* ] oro jsiurbimo ar iSleidimo angg nekiskite pirsty ar kity daikty.

» Traukdami maitinimo kistukg i$ lizdo, visada laikykite uz kistuko ir niekada
netraukite uz laido.

Nesilaikant Sio nurodymo, galima sukelti trumpajj jungima, dél kurio gali Kilti
elektros Sokas arba gaisras.

» Blkite atsargus, kad nepazeistuméte maitinimo laido, tai gali sukelti elektros Soka,
pertekline Silumg ar gaisrg.

* Netraukite kiStuko i$ lizdo Slapiomis rankomis.

* Nenaudokite pagrindinio jrenginio netoli arba ant karsty daikty, pavyzdziui, virykliy
ar Sildytuvy, arba vietose, kur jis gali bati veikiamas gary.

* Nejunkite pagrindinio jrenginio patalpoje, jei naudojate aerozolines priemones
vabzdziams naikinti, patalpose, kur yra riebaliniy nuosédy, smilkaly damuy,
deganciy cigareciy ziezirby ar ore tvyranciy cheminiy dimy. Nenaudokite vietose,
kur jrenginys gali susSlapti, pavyzdZiui, vonioje.

 Blkite atsargts valydami jrenginj. Stipras koroziniai valikliai gali pazeisti iSore.

» Saugokite pagrindinj jrenginj nuo vandens. Tai gali sukelti trumpajj jungimg ar
elektros Soka.

PASTABA - Ka daryti, jei pagrindinis jrenginys trukdo radijo ar TV signalui

Jei oro valytuvas trukdo radijo ar TV signalo priémimui, iSbandykite kurig vieng ar
kelias i$ Siy priemoniy:
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» Pakeiskite antenos kryptj arba vietg.

 Padidinkite atstumg tarp pagrindinio jrenginio ir radijo imtuvo ar televizoriaus.

* Jrenginj j kitg maitinimo srovés lizdg nei tas, j kurj yra jjungtas radijo ar TV imtuvas.
* Pasitarkite su pardavéju arba kvalifikuotu radijo technikos ar televizoriy specialistu.

PERSPEJIMAI, SUSIJE SU NAUDOJIMU

* NeuZzblokuokite oro jsiurbimo ar isleidimo angy.

» Pagrindinj jrenginj visada naudokite staCioje padétyje.

* Nejudinkite pagrindinio jrenginio, kai jis veikia.

» Norédami perkelti pagrindinj jrenginj, imkite uz rankeny i$ abiejy pusiy.

» Jei pagrindinis jrenginys laikomas ant lengvai apgadinamos grindy dangos,
nelygaus pavirSiaus ar storo kilimo, norédami jj pastumti kitur, prikelkite.

* Nenaudokite pagrindinio jrenginio, kol visi filtrai nebus tinkamai jdéti.

* Neplaukite ir pakartotinai nenaudokite HEPA ir dezodoruojancio filtry. Tai ne tik
nepagerina filtro veikimo, bet taip pat gali sukelti elektros Sokg arba gedima.

* ISore valykite tik Svelnia Sluoste. Nenaudokite lakiy skysc€iy ar valikliy. -
Nuo benzeninio dazy skiediklio ar Sveitimo milteliy gali bati pazeistas arba skilti
pagrindinio jrenginio pavirSius.

» Saugokite pagrindinj jrenginj nuo vandens.

 Valydami galine sienele, neSveiskite jos per stipriai.

MONTAVIMO NURODYMAI

* Venkite naudoti vietose, kur baldai, audiniai ar kiti daiktai gali liestis su pagrindiniu
jrenginiu ir riboti oro jsiurbimg ir iSéjima.

» Venkite naudoti vietose, kur pagrindinis jrenginys yra veikiamas kondensacijos
arba stipriy temperatiros pokycCiy.

Tinkamos salygos yra, kai kambario temperatdra siekia 0—35 °C.
 Pastatykite ant stabilaus pavirSiaus, kur yra pakankama oro cirkuliacija.
Pastacius pagrindinj jrenginj ant storo kilimo, jis gali Siek tiek vibruoti.

* Venkite viety, kur kaupiasi riebalai ar riebaly dimai. Nesilaikant Sio nurodymo, gali
suskeldéti pagrindinis jrenginys iSorinis korpusas.

» Pagrindinis jrenginys linkes kaupti dulkes, net kai yra pastatytas apie 3 cm atstumu
nuo sienos, todél gretimos sienos ir grindys gali iSsipurvinti. Pastatykite pagrindinj
jrenginj toliau nuo sienos.

Laikui bégant, prie$ oro iSleidimo angg esanti siena gali tapti purvina. llgg laikg
naudodami pagrindinj jrenginj toje pacioje vietoje, reguliariai valykite sienas Salia
jo.

FILTRY NAUDOJIMO NURODYMAI

* Norédami tinkamai prizitréti ir rapintis filtrais, vadovaukités Siame vadove
pateikiamais nurodymais.
(8 psl.)
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DALIU PAVADINIMAI

4he 8he

RESET ¥ ONJOFF & ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

L REPLACE
FILTER

4 7
8
. \_ J
GALINE DALIS
11
12

1 | Pagrindinis jrenginys REZIMO pasirinkimo mygtukas,

_indikatoriaus lempute (zalia)
. 8 | (Nuspauskite 3 sek.)

2 | Oro iSéjimo anga »Plasmacluster” jony JJUNGIMO /

ISJUNGIMO mygtukas
ISJUNGIMO LAIKMACIO mygtukas, 9 | HEPA filtras

3 | indikatoriaus lemputé (Zalia)

(Nuspauskite 3 sek.) Filtro nustatymo i naujo mygtukas | 10 | Dezodoruojantis filtras

Filtro pakeitimo indikatoriaus lemputé (oranziné)| 11 | Galinis skydelis (pirminis filtras)

»Plasmacluster jony indikatoriaus lemputé (mélyna)| 12 | Apatiniai fiksatoriai
MAITINIMO JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas [ 13 | Rankena

Jony paskleidimo mygtukas, 14 | Maitinimo laidas
Indikatoriaus lemputé (zalia)
(Nuspauskite 3 sek.) APSVIETIMO |JJUNGIMO 15
[ ISJUNGIMO mygtukas

KiStukas
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Batinai iStraukite maitinimo laido
kiStuka iS lizdo sienoje.

FILTRU JDEJIMAS

Siekiant iSsaugoti filtro kokybe, jis yra supakuotas plastikiniame maiselyje ir jstatytas j pagrin-
dinj jrenginj. PrieS naudodami pagrindinj jrenginj butinai iSimkite filtrg iS plastikinio maiSelio.

|dékite filtrg j pagrindinj jrenginj.

3 Nejstatykite filtro atvirk3ciai, nes pa-

Nuimkite galinj skydelj.
grindinis jrenginys tinkamai neveiks.

1 Laikydami nuspaustg pagrindinj jrengin;,
patraukite galinj skydelj.

NS 1D

cppg0ae_Zl’
000 Mwa 0w
ea aammn
=)0
eaPatraukti /;
B0wwwwwwe— -,
0@eaaeesnt
EBSB@O@

8em0
po@d0?

P

@
g
N
S
5
Q
q

4 Uzdékite galinj skydelj ant pa-
ISimkite plastikinj maiselj iS grindinio jrenginio.

2 filtro.

~
so@pe888000°
e0@E0000000,
00@@PEO0000,

cepEnesoools
OC‘® Pristumti

) e =
@QQQQQBQBG coo60866680Y
00889885807, \<® S 5
epEBAB600800; | (SFeee: /
conmEmBOEIO7 \‘;f:?fb;%':/

e

Apatiniai fiksatoriai

* Nenaudokite pagrindinio jrenginio be
filtro.
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NAUDOJIMAS

[ ORO VALYMAS

PALEIDIMAS SUSTABDYMAS
« Pasirinkite norimg ventiliatoriaus greit;.
* Jrenginys veikia prie$ tai naudotu rezimu,
H nebent atjungiamas maitinimo laidas.

( JONY PASKLEIDIMAS

Naudoja didelio tankio ,Plasmacluster” jonus ir leidZia stipry oro srautg 60 minuciy.

PALEIDIMAS ( PASTABA )
el . Pa_si_baigusi_operacijai pagrindinj jrenginys grj$ j ankstesnj

2N veikimo rezima.
Jis gali pakeisti kitg reZzima, @ veikdamas Siuo rezimu.

« Jei ,Plasmacluster” jony funkcija ISJUNGTA,
.Plasmacluster” jonai skleidZiami.

" VENTILIATORIAUS GREITIS

@ ( PASTABA
O

MIEGO rezimas *)

» Pagrindinis jrenginys veiks labai tyliai, esant mazam

VIDUTINIS  DIDZIAUSIAS ~MIEGO ventiliatoriaus greidiui.
@ 99 ,Plasmacluster* jony indikatorius automatiskai
iSsijungia. Net jei indikatorius iSjungtas, ,Plasmacluster®

jonai buna skleidziami, jei ,Plasmacluster jony funkcija

neisjungiama .

4 ONJOFF
(Press 3 sec.)
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" ISJUNGIMO LAIKMATIS )

Pasirinkite laikg, kada pagrindinis jrenginys bus iSjungtas veikimo metu. Pasibaigus pasirinktam
laikui, pagrindinis jrenginys automati$kai sustoja.

4he 8hO

@ 4he —Pshe CANCEL (AtSauki)

( ApSvietimo nustatymas )

Kai 8viecia ,Plasmacluster® jony indikatorius, galite jj iSjungti.
|_

= —

IJUNGIMAS ISJUNGIMAS .
PASTABA
M * Jjungus pagrindinj jrenginj, jis veikia
&5 ON/OFF _ . 5% ONJOFF pries tai naudotu rezimu.
(Press 3 sec) daugiau nei (Press 3 sec) daugiau nei
3 sek. 3 sek.

°
o<
oS

( »Plasmacluster” jony JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS )

Kai ,Plasmacluster” funkcija JJUNGTA, uzsidegs ,Plasmacluster” jony indikatoriaus lemputé. (mélyna)

JJUNGIMAS ISJUNGIMAS

Kai indikatorius nesviecia,
« Jei ,Plasmacluster” jony funkcija yra jjungta,
Blyksi ISJUNGIMAS

¥ ONIOFF ¥ ON/OFF
(Press 3 sec.) daugiau nei (Press 3 sec.) daugiau nei

3 sek. 3 sek. ‘e

“F ONIOFF
(Press 3 sec.)

« Jei,Plasmacluster” funkcija yra iSjungta,
Apsvietimas ISJUNGIMAS
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PRIEZIURA IR REMONTAS

Norédami palaikyti optimaly Sio oro valytuvo veikima, reguliariai valykite pagrindinj jrenginj,
jskaitant filtrus.

Pries atliekant bet kokius prieziuros darbus, iStraukite maitinimo laida i$ elektros lizdo.

~ Galinis skydelis (pirminis fiitras)

N
Dulkiy siurblio antgaliu arba panasiu jrankiu
o Svelniai nuvalykite dulkes nuo galinio skydelio.
FEEEEHET (&
ceaoausenso?
Galinis S 08800088800
skydelis oo oa800000
0000088 ﬂnnﬂ . . . T . .
999880800000 Sveisdami galinj skydelj, nespauskite per
stipriai.
— (PASTABA ) Kaip valyti sunkiai paSalinamus neSvarumus \
Galinis skydelis 1. | vandenj jpilkite mazg kiekj indy ploviklio ir pamirkykite
apie 10 minudiy.
2. Ploviklj iSplaukite Svariu vandeniu.
3. Visiskai iSdziovinkite filirg gerai védinamoje erdvéje.
\\ J
— Filtrali N

Dulkiy siurblio antgaliu arba panasiu jrankiu Svelniai nuvalykite dulkes

HEPQ|fiIt[?S nuo HEPA FILTRO ir dezodoruojangio filtro.
ilpele

SPEJIMAS

Neplaukite vandenyje ir nedziovinkite pries saule.
Filtrai yra trapus, todél nenaudokite per didelés jégos.

« HEPA filtras

Nuvalykite tik tg puse, kurioje yra kilpelé.
Nevalykite kitos pusés, kadangi taip pazeisite filtrg.

* Dezodoruojantis filtras
Valyti galima abi puses.

.

~ Pagrindinis jrenginys
Valykite sausu minkstu skuduréliu
Sunkiai jveikiamoms déméms arba purvui naudokite vandeniu sudrékintg Sluoste.

/ >
* Nenaudokite lakiy skysciy

Benzenas, dazy skiediklis, poliravimo milteliai gali pazeisti pavirsiy.

* Nenaudokite plovikliy

\ Plovikliy sudedamosios dalys gali pazeisti pagrindinj jrengin;.
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PAKEITIMO NURODYMAI

Keitimo laikas
Kai jsiZiebia filtro pakeitimo indikatoriaus lemputé*

HEPA filtras Modelis: FZ-F30HFE

DEYLLWOWENER{EC  Modelis: FZ-F30DFE

Filtrus keiskite remdamiesi su kei¢iamais fil-
trais pateiktais nurodymais.

Po pakeitimo jstatykite kiStukg | lizdg ir paspauskite
mygtukg POWER (Maitinimas) ir 3 sekundes palaikykite
nuspaustg mygtukg OFF TIMER (ISjungimo laikmatis).

Cogy = (©)

.RESET 7 RESET
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
.}./. o
~ LPAKEISKITE LpPAKEISKITE
FILTRA FILTRA

*Filtro pakeitimo indikatoriaus lemputé jsiziebia apy-
tiksliai po 17 500 valandy veikimo miego rezimu
(2 metai x 24 val. = 17 500)

Filtry tarnavimo laikas priklauso nuo veikimo rezimo.

Neplaukite ir pakartotinai nenaudokite
HEPA filtro.

Sio filtro naudojimo laikas ir keitimo laikotarpis pri-
klauso nuo 5 cigareciy per dieng surikymo sglygos,
o dulkiy surinkimo / dezodoravimo galia, palyginus
su nauju filtru, sumazéja perpus.

Filtro naudojimo laikas skiriasi atsizvelgiant j patal-
pos aplinka, naudojimg ir pagrindinio jrenginio vieta.
Jei gaminys yra naudojamas blogesnémis sglygo-
mis nei jprastuose namuose, rekomenduojame filtrg
keisti dazniau.

» Norédami jsigyti kitg filtrg, pasitarkite su savo par-
davéju.
» Naudokite tik Siam jrenginiui skirtg filtrg.

Filtro iSmetimas

Pakeistus filtrus i8meskite pagal vietinius atlieky is-
metimo jstatymus ir reglamentus.

HEPA filtras Dezodoruojantis filtras
*Filtras: polipropilenas *Polipropilenas
*Rémas: poliesteris *Poliesteris

*Aktyvinta anglis

LT-9

— Filtrai N

. J

HEPA filtras

Dezodoruo-
jantis filtras




GEDIMUY NUSTATYMAS IR SALINIMAS

Prie$ kreipdamiesi dél remonto perZidrekite tolia
jrenginio gedimas.

u esantj sgrasg, nes problema gali bati ne pagrindinio

POZYMIS

SPRENDIMO BUDAS (ne gedimas)

Dulkés ir domai néra pasalinami.

« Jei filtrai yra labai sutepti, iSvalykite arba pakeiskite juos
(zr. 8,9 psl.)

« Patikrinkite, ar plastikinis maiSelis yra pasalintas is filtro.
(zr. 5 psl.)

IS pagrindinio jrenginio sklinda
spragseéjimo arba tikséjimo garsas.

» Spragsejimo arba tikséjimo garsas gali bati girdimas,
kai pagrindinis jrenginys generuoja jonus (Zr. 7 psl.)

ISleidziamas oras skleidzia kvapa.

« Patikrinkite, ar filtrai néra stipriai sutepti.
Pakeiskite filtrg.

Kvapas i$ naujo filtro.

« IS karto iSémus plastikinj maiSelj, gali atsirasti silpnas
kvapas.
Sis kvapas néra kenksmingas filtry veikimui ar nekenkia
Zmonéms.

»Plasmacluster” jony indikatorius
neuzsidega.

* Patikrinkite, ar nenustatytas MIEGO rezimas.
LPlasmacluster jony indikatoriaus lemputé iSsijungia
po 3 sekundziy, pasirinkus MIEGO rezima.

« Patikrinkite, ar pasirinkta parinktis ,Plasmacluster lon

OFF* (,Plasmacluster” jonai iSjungti).
Nuspauskite ir palaikykite 3 sekundes, kas
jsiziebty >

& ONIOFF
,,On“ (l]ungta) (Press 3 sec.)

« Patikrinkite, ar pasirinkta parinktis ,Light Control OFF*
(ApSvietimo valdymas iSjungtas).

Nuspauskite ir palaikykite 3 sekundes, kas

s -G+ ONJOFF
lslzlebtq (Press 3 sec.)
,LOn“ (Jjungta).

AUTOMATINIS PALEIDIMAS IS

* Net jeigu kistukas ar pertraukiklis veikimo metu iSjungti,

(esant ISJUNGTAM pagrindi www

R EHRRR

(tuo paciu metu daugiau nei 3 sek.)

Jei @ , ’)f) lempuciy Sviesos dega

3 sekundziy, nustatymas yra OFF (1§j.).

NAUJO jeigu maitinimas atsinaujins, pagrindinis jrenginys veiks
ankstesniu rezimu ir nustatymais.
ISJUNGIMAS JJUNGTA (pagal gamyklinius nustatymus)

(esant ISJUNGTAM pagrindiniam jrenginiui)
\L/

NVANY
4—> x %)

N 7R

(tuo paciu metu daugiau nei 3 sek.)

Jei @ , ')f) lempuciy Sviesos dega

10 sekundziy, nustatymas yra ON (Jj.).
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SPECIFIKACIJOS

Maitinimas 220-240V  50-60Hz
Ventiliatoriaus greicio nustatymas DIDZIAUSIAS VIDUTINIS MIEGO
Nominali galia (W) 50 30 13
Ventiliatoriaus greitis (m3/h) 180 120 60
Budéjimo rezimo energija (W) 0,6
Rekomenduojamas kambario dydis (m2)1 ~22
Rekomenduojamas kambario dydis esant 16

dideliam ,Plasmacluster jony tankiui (m2)2

Laido ilgis (m) 2,0

Matmenys (mm) 431 (plotis) x 211 (gylis) x 411 (aukstis)
Svoris (Kg) 4,2

*1 <Rekomenduojamas kambario dydis yra tinkamas naudoti pagrindinj jrenginj didziausiu ventiliato-

riaus greiciu.
*Rekomenduojamas kambario plotas nurodo erdve, i$ kurios tam tikrg dulkiy daleliy kiekj galima
pasalinti per 30 minuciy (JEM1467).
*2 Kambario tdris, kurio kubiniame centimetre kambario viduryje galima iSmatuoti apytiksliai
7000 jony (apytiksliai 1,2 m aukstyje nuo grindy), kai pagrindinis jrenginys yra padétas prie sie-
nos ir nustatytas vidutinis stiprumas.

Budéjimo Kai pagrindinio jrenginio maitinimo kiStukas yra jstatytas | sieninj lizda,

rezimo energija jis sunaudoja budéjimo rezimo energijg elektros grandinems valdyti.
Norédami taupyti energijg, atjunkite maitinimo laida, kai pagrindinis jrenginys
nenaudojamas.
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Démesio:Jisy produk-

tas yra pazymeétas Siuo
Zenklu. Tai reiskia, kad
panaudoti elektros ir elek-
tronikos gaminiai neturéty
bati maiSomi su jprastomis
buities atliekomis. Tokiems
gaminiams yra nustatytos
atskiros surinkimo siste-
mos.

A. Informacija apie jrangos Salinimg (vartotojams)
1. Europos Sajungoje

NOREDAMI ISMESTI SIA JRANGA, NEISMESKITE SU BUITINEMIS SIUKSLEMIS IR
NEDEKITE | ZIDINJ!

Naudota elektros ir elektronikos jranga turi bati batinai surenkama ir utilizuojama ATSKI-
RAI pagal vietos jstatymus.

Atskiras surinkimas skatina aplinkg tausojantj utilizavima, medziagy perdirbimg ir mazina
utilizuojamy atlieky kiekj. NETINKAMAS UTILIZAVIMAS gali bati zalingas Zmoniy svei-
katai ir aplinkai dél tam tikry medziagy! Nugabenkite NAUDOTA JRANGA | artimiausia,
paprastai savivaldybés nurodoma, surinkimo vietg.

Jei kyla neaiSkumy dél utilizavimo, susisiekite su vietos valdzios atstovais arba pardavé-
jais ir pasiteiraukite, kaip tinkamai utilizuoti.

TAIKOMA TIK EUROPOS SAJUNGOJE IR KAI KURIOSE KITOSE VALSTYBESE, PA-
VYZDZIUI, NORVEGIJOJE IR SVEICARIJOJE: jis privalote rasiuoti tokias atliekas pagal
jstatyma.

Siuo simboliu Zymima elektriné ir elektroniné jranga (arba pakuotés), primenant apie tai
naudotojui.

Naudotojai i§ PRIVACIU NAMUY UKIY turi naudoti esamas naudotos jrangos surinkimo
vietas. Nugabenimas yra nemokamas.

Jei jranga naudojama VERSLO TIKSLAIS, praSome susisiekti su ,SHARP* prekybos
agentu, kuris suteiks informacijg apie jrangos atsiémima. Jums gali tekti sumoketi uz
jrangos paémima. Mazus jrenginius (ir nedideliais kiekiais) galima nugabenti j artimiausia
surinkimo punktg. Ispanijoje: susisiekite su nustatytos surinkimo sistemos atstovais arba
vietos valdzios atstovais del produkty surinkimo.

2. Kitose salyse uz ES riby

Jei JUs norite iSmesti §j produkta, praSome susisiekti su vietos valdzia ir paprasyti informa-
cijos apie taisyklingus atlieky Salinimo budus.

Sveicarijai: Panaudota elektros ir elektronikos jranga gali biti grgZinama nemokamai pre-
kybos agentui, net jeigu Jus neketinate jsigyti naujo gaminio. Papildomi surinkimo punktai
yra iSvardinti interneto svetainéje www.swico.ch arba www.sens.ch.

B. Informacija apie jrangos Salinima (verslo klientams)

1. Europos Sajungoje

Jei gaminys yra naudojamas verslo reikméms ir Jas norite jj iSmesti:

PraSome susisiekti su SHARP prekybos agentu, kuris informuos Jus apie gaminio priémi-
ma. Jums gali tekti sumokéti gaminio priémimo ir perdirbimo iSlaidas. Smulkds gaminiai

(nedideliais kiekiais) gali bati priimami vietiniuose surinimo punktuose.

Ispanijai: Dél Jisy panaudotos jrangos priémimo praSome susipazinti su nustatyta surinki-
mo sistema ar susisiekti su vietos valdzia.

2. Kitose Salyse uz ES riby

Jei JUs norite iSmesti §j produktg, praSome susisiekti su vietos valdzia ir paprasSyti informa-
cijos apie taisyklingus Salinimo budus.
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EESTI

Palun lugege labi enne uue dhupuhasti kasutusse votmist
T geg P —

Ohupuhastaja tdmbab 6huhaarde kaudu sisse toa dhku, tsirkuleerib 6hu I&bi
seadmes asuva eelfiltri, Ibhnaeemaldusfiltri ja pdhiseadme sees asuva HEPA-filtri
ning valjutab seejarel 6hu Iabi valjalaskeava. HEPA-filter suudab filtrit I&bivast dhust
eemaldada 99,97% kuni 0,3 mikroni suuruseid tolmuosakesi ja aitab samuti dhust
I6hnu eemaldada. L6hnaeemaldusfilter neelab filtrit Iabivast dhust jarkjargult 16hnu.

Osad filtrite poolt absorbeeritud I6hnad véivad aja jooksul laguneda ja pdhjustada
sellega taiendavaid I16hnu. Tingimustest séltuvalt, ja eriti kui pdhiseadet kasutatakse
keskkondades, mis on tavaparase kodumajapidamisega vorreldes oluliselt
raskemad, vdivad sellised I6hnad muutuda tugevaks oodatust marksa lihema
perioodi jooksul. Selliste Idhnade pusimisel tuleb filtrid valja vahetada. (lk 9)

« Ohupuhastaja iilesandeks on eemaldada 6hus leidub tolm ja I6hnad. Ohupuhastaja
ei ole ettenahtud kahjulike gaaside, naiteks sigaretisuitsus leiduva susinikmonooksiidi
eemaldamiseks.
Ohupuhastaja ei pruugi suuta I8hna taielikult eemaldada, kui I8hnatekitaja on jatkuvalt
alles.

Lohnaeemaldusfilter




— OMADUSED —— SISUKORD

Ainulaadne dhut6ddtlustehnoloogiate
kombinatsioon
Filtreerimissusteem + Plasmacluster OSADE NIMED

OLULISED OHUTUSJUHISED .......ccovvrnnnee. 2

................................................. 4
KOGUB TOLMU* FILTRI PAIGALDAMINE ..o 5
Eelfilter kogub tolmu ja muud
suuremdddulised 6hus leiduvad KASUTAMINE oo, 6
osakesed.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE............. 8

VAHENDAB LOHNU
Léhnaeemaldusfilter absorbeerib paljud VAHETAMISJUHISED.......coooviiiiiiiiiiiiie. 9
kodumajapidamises tavaparased I6hnad. B
TORGETE LAHENDAMINE ... 10

VAHENDAB OIETOLMU JA
HALLITUST* SEADME DETAILNE KIRJELDUS ............. 11
HEPA-filter peatab kuni 99,97 %
osakestest, mis voivad olla nii vaikesed
kui 0,3 mikronit. (JEM1467)

VARSKENDAB

Plasmacluster to6tleb 6hku sarnaselt
loodusega, valjutades vordselt nii
positiivseid kui negatiivseid ioone.

L *Kui 6hku tommatakse |abi filtrisisteemi.
Y,

Taname teid SHARP Air Purifieri

ostmise eest. Palun lugege kdesolevast
kasutusjuhendist tdhelepanelikult, kuidas
seadet digesti kasutada. Enne toote
kasutamist lugege kindlasti 1abi jaotis
“Olulised ohutusjuhised.” Kéesoleva
juhendi labilugemise jarel hoidke juhendit
kaepéarases kohas selle voimalikuks uuesti
l&bivaatamiseks.

Soovitame hoida juhendit kohas, kust saate
seda igal ajal lugemiseks katte.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

Elektriseadmete kasutamisel jargige alati p6hilisi ohutusreegleid sh
jargnevaid:

HOIATUS! Elektriloogi, stttimise voi kehavigastuste véaltimiseks pidage alati kinni
jargnevast.

* Lugege kdik juhised enne pdhiseadme kasutamist labi.

» Kasutage ainult 220-240 V pistikupesa.

* Antud seadet vdivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed ja parsitud
fausiliste, sensoorsete vOi vaimsete vdimetega, vOi kogemuste voi
teadmisteta isikud, kui nende tegevust jalgitakse voi seadme ohutu
kasutamise osas antakse juhiseid ja nad moistavad kaasas kaivaid ohtusid.
Lastel pole lubatud seadmega mangida. Puhastamist ja kasutajapoolset
hooldust ei ole lubatud teostada lastel kui nende tegevust ei jalgita.

» Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle véimalike ohtude valtimiseks
vahetama valja tootja, tootja hooldusesindaja, Sharpi volitatud
teeninduskeskus voi teised sama kvalifikatsiooniga isikud. Probleemide
tekkimisel, reguleerimiseks voi remontimiseks p6drduge lahima
teeninduskeskuse poole.

 Arge remontige ega demonteerige pShiseadet iseseisvalt.

* Enne hooldamist, filtri eemaldamist ja paigaldamist voi vahetamist ning
kui seadet ei kavatsete pikemat aega kasutada, eemaldage toitepistik
pistikupesast. Vastasel juhul voib tekkida lUhis, mis vdib pdhjustada
elektrilo6gi voi suttimise.

» Arge kasutage pdhiseadet, kui toitejuhe voi -pistik on kahjustatud véi Uhendus
vooluvorgu pistikupesaga on nork.

 Puhastage pistikut regulaarselt tolmust.

* Arge sisestage s6rmi ega vdorobjekte dhu sissevotu- voi valjalaskeavasse.

« Toitepistikut eemaldamisel hoidke alati pistikust ning arge tdmmake juhtmest.
Vastasel juhul voib leida aset lUhis, mis voib pohjustada elektriloogi voi sdttimise.

» Arge kahjustage toitejuhet; kahjustatud toitejuhe vdib pdhjustada elektrilooki, liigset
kuumust voi sttimist.

* Arge eemaldage pistikut margade katega.

» Arge asetage pohiseadet kuumade objektide, naiteks ahjude voi kutteseadete
lahedal vGi peal, voi kohtades, kus seade voi puutuda kokku auruga.

* Arge kasutage pohiseadet ruumis, milles leidub aerosoolseid putukatorjevahendeid.
Arge kasutage seadet ruumis, kus 6hus on &lijaake, viirukit, pdlevatest sigarettidest
tekkinud sademeid vdi kemikaalide aure. Arge kasutage pdhiseadet pesuruumides
vOi mujal, kus seade vdib saada marjaks.

* Olge pdhiseadme puhastamisel ettevaatlikud. Tugevatoimelised korrodeerivad
puhastusvahendid vdivad valispinda kahjustada.

« Arge pange pdhiseadet vette. See vdib tuua kaasa lihise vdi elektrildogi.

MARKUS. Mida teha, kui seade segab raadio- vdi telesaadete vastuvéttu

Kui 6hupuhastaja sega raadio- vdi telesaadete vastuvottu, proovige uhte voi mitut
jargnevat meedet.
* Suunake vbi asetage vastuvdtuantenn mujale.
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« Suurendage vahemaad pdhiseadme ja raadio voi teleri vahel.
» Uhendage seade telerist vdi raadiost erinevasse vooluahelasse.
» Pidage ndu edasimuuja voi kvalifitseeritud raadio- voi teletehnikuga.

KASUTAMIST PUUDUTAVAD ETTEVAATUSABINOUD

« Arge katke kinni 6hu sisse- vdi valjalaskeavasid.

« Kasutage pohiseadet alati pistises asendis.

* Arge liigutage tootavat pohiseadet.

» PBhiseadme liigutamisel kasutage mdlemal kiljel asuvaid kaepidemeid.

» Kui pdhiseade asub kergesti kahjustataval pérandapinnal, ebatasasel pinnal voi
paksul vaibal, tostke pohiseade liigutamise ajaks maast lahti.

* Arge kasutage pOhiseadet, kui filtrid pole korralikult tagasi pandud.

» Arge peske ega taaskasutage HEPA-filtrit ja Ibhnaeemaldusfiltrit.
See voib halvendada filtrite joudlust ja pdhjustada elektril6oki voi haireid seadme
t00s.

 Puhastage pdhiseadme valispinda ainult pehme lapiga.
Arge kasutage volatiilseid vedelikke voi puhastusvahendeid. Benseen, lahusti voi
poleerimispulber voivad pdhiseadme valispinda mérandada voi kahjustada.

» Hoidke pdhiseade veest eemal.

» Tagapaneeli hoolduse teostamisel arge hdoruge seda tugevalt.

PAIGALDUSJUHISED

« Valtige asukohti, kus modbel, kangad vdi teised objektid vdivad vahetult vastu
pbhiseadet puutuda ja takistada dhu sissevotu-/valjalaskeavasid.

» Valtige kohti, kus pdhiseade vdib puutuda kokku kondenseerumise voi suurte
temperatuurimuutustega.
Kasutamiseks sobiv toatemperatuur on vahemikus 0-35 °C.

» Asetage pdhiseade tasasele ja kindlale pinnale, kus on tagatud piisav éhuringlus.
Raskele vaibale asetatuna voib pdhiseade kergelt varisema hakata.

« Valtige asukohti, kus voib tekkida rasva- voi dlisuitsu.
Vastasel juhul voib pohiseadme valispind méraneda.

 PGhiseadme tolmukogumisvéime on parim, kui seade ei asetse seinale lahemal
kui 3 cm. Umbritsevad seinad ja pérand vdivad maarduda. Asetage pdhiseade
seinast eemale.
Vahetult 6hu valjalaske taga asuv sein voib aja jooksul maarduda. Péhiseadet
pikema aja jooksul Ghes asukohas kasutades puhastage regulaarselt pdhiseadme
lahedal asuvaid seinu.

FILTRI JUHISED

* Filtri korralikuks hooldamiseks jargige juhendis toodud juhiseid.
(Ik 8)
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OSADE NIMED
, \

4he 8he

RESET ¥ ONJOFF & ON/OFF

1 (Press 3 sec.) (Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
E L REPLACE
FILTER
4 7
8
\_ J

TAGAKULG
1 | Pohiseade _Reziiminupp, indikaatorlamp (roheline)

" — 8 | (Vajutage 3s) )
2 | Ohuvaljalase Plasmacluster lon SISSE/VALJA nupp
. VALJALULITAMISTAIMERI indikaatorlamp (roheline)| 9 | HEPA-filter

(Vajutage 3 s) Filtri lahtestamise nupp 10 | Léhnaeemaldusfilter
4 | Filtri vahetamise indikaatorlamp (oranz) 11 | Tagapaneel (eelfilter)

Plasmaclusteri indikaatorlamp (sinine) 12 | Alumised sakid

TOIDE SEES/VALJAS nupp 13 | Kaepide

Nupp Clean lon Shower (Puhas ioonivihm),| 14 Toitejuhe
2 | Indikaatorlamp (roheline)

(Vajutage 3 s) VALGUSTUSUE SISSE-/VAL-| 15 | pistik
JALULITAMISE nupp
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Eemaldage pistik kindlasti pisti-

FILTRI PAIGALDAMINE st

Filtri kvaliteedi sailitamiseks on see paigaldatud pdhiseadmesse ning pakitud plastik-
kotti. Eemaldage filter kindlasti enne pohiseadme kasutamist plastikkotist.

Asetage filter pohiseadmesse.

1 Eemaldage tagapaneel. 3
Tdmmake Tagapaneeli, hoides pohisea- Arge paigaldage filtrit pdhiseadmesse
tagurpidi, kuna sellisel juhul ei hakka
seade korralikult toodle.

det samal ajal maas.

NS 1D

cppg0ae_Zl’
a@@@‘u?@%
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easoe 10mmake’
f00BdwwEww -
c0gageeas0]
88868600
8pp00000,
! ®@§§§o
@] ag8

gjgggaggggg

20 wop
WASEH P

4 Kinnitage tagapaneel
tagasi pohiseadmele.

~
so@pe888000°
e0@E0000000,
00@@PEO0000,

cepEnesoools
a 05 vajutage
8]
6000088000, —
eoaape8s80l cos55558880Y
00898099550, \<® S 5
epEBAB600800; | (o Feeees 20/
conmEmBOEIO7 \‘;f:?fb;%':/
——_

Alumised sakid

(- Arge kasutage péhiseadet ilma filtrita. )
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KASUTAMINE

[ OHU PUHASTAMINE
KAIVITAMINE SEISKAMINE

« Valige ventilaatori soovitud Kiirus.
« Kui toitejuhet pole vahepeal vooluvérgust
H valja tbmmatud,, algab t66tamine viimati
kasutatud reziimis.

( PUHAS IOONIVIHM |

Vabastab suure tihedusega Plasmaclusteri ioone ning valjutab 60 minuti valtel tugeva 6huvoolu.

KAIVITAMINE

el » Téotamise |6ppedes naaseb pdhiseade tagasi eelmisse
7N tooreziimi.
Selle reziimi ajal on vdimalik lilituda ka teistesse
reZiimidesse ja .
 Kui “Plasmacluster lon on valja lulitatud, siis Plasmaclusteri
ioone ei valjastata.

( VENTILAATORI KIIRUS |

O N D

* Ventilaatori aeglasel kiirusel t66tab pdhiseade vaga
KESK. MAKS. UNI vaikselt.

@ 99 Plasmaclusteri loni indikaator Itlitub automaatselt
vélja. Kuigi indikaatorlamp ei pdle, pihustatakse 6hku
Plasmaclusteri ioone, kui Plasmacluster lon ei ole

nupuga valja lulitatud.

*¥ ONJOFF
(Press 3 sec.)

ET-6



( TAIMER VALJA

Valige p&hiseadme todtamise ajal selle valjalulitamise aeg. Valitud aja méddumisel seiskub
pbhiseade automaatselt.

4he 8hO

@ 4h e—p she TUHISTA

( Valgustuse juhtimine)

Véite seada Plasmacluster loni naidiklambi positsiooni VALJAS kui Plasmacluster loni naidiklamp
on ere.

SEES VALJAS
MARKUS
M » Kui pohiseade alustab tootamist,
&5 ON/OFF 5% ONJOFF algab téétamine viimati kasutatud
(Press 3 sec. veel 3 s (Press 3 sec) veel 3 s reziimis.

°
o<
oS

( Plasmacluster lon SEES/VALJAS |

Plasmacluster lon on sisse lulitatud, suttib Plasmacluster lon naidiklamp. (sinine)

SEES VALJAS

Kui indikaatortuli on kustunud

H @ « Kui Plasmacluster lon on SEES,
VALJAS

on o Vilgub
= ON/OFF " ON/OFF H

(Press 3 sec.) veel 3 s (Press 3 sec.) veel 3 s
3s.

“F ONIOFF
(Press 3 sec.)

« Kui Plasmacluster lon on VALJAS,
Valgustus VALJAS

ET-7

-
LLl



PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

C)hupuhastaja optimaalse toovoime sailitamiseks puhastage regulaarselt pohiseadet sh filtreid.

Arge unustage enne igasuguste hooldustoimingute teostamist toitejuhet pistikupesast valja
tdmmata.

— Tagapaneel (Eeffiter) N

Eemaldage tagapaneelilt tolmuimeja tarviku
o v6i muu sarnase vahendiga ettevaatlikult
o S
o0 0aasessil tolm.
800000008 00

1| OO

Tagapaneel e D0BBE00
008080 38ggg

oe : a ;n [a]s]

e
ogmweeeea-“ﬂﬂ

D Arge hédruge tugevasti tagapaneeli.

DOBDDE

DOEG

— (MARKUS) Raskesti eemaldatava mustuse puhastamine \

Tagapaneel 1. Lisage vaike kogus ndudepesuvahendit ja leotage
umbes 10 minutit.

2. Loputage néudepesuvahend puhta veega éra.

3. Kuivatage filter taielikult hastiventileeritud kohas

\ l J)
— Filtrid \

_ Eemaldage HEPA-filtrilt ja I6hnaeemaldusfiltrilt tolmuimeja tarviku voi
HEPA-filter muu sarnase vahendiga ettevaatlikult tolm.

CTTEVAATUST g

Arge peske vees ja drge kuivatage paikesevalguse kaes
Filtrid on 6rnad, seega hoiduge liiga suurt jdudu rakendamast.
* HEPA-filter

Viige hooldust |abi ainult lipikuga kuljel.
Arge puhastage vastaspoolt; vastasel juhul saab filter kahjustada.

» Lohnaeemaldusfilter

Hooldust vdib teostada mélemal poolel.
\\ J

Puhkige pehme kuiva lapiga.

Tugeva mustuse eemaldamiseks kasutage sooja veega niisutatud lappi.

. L ETTEVAATUST! 2
8 « Arge kasutage volatiilseid vedelikke

Benseen, varvilahusti, poleerimispulber jms voivad kahjustada seadme pinda.

« Arge kasutage pesuvahendeid
\ Pesuvahendite koostisained vdivad pohiseadet kahjustada.
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VAHETAMISJUHISED

— Filtrid

Vahetamise aeg
Kui suttib Filtri vahetamise indikaatorlamp suttib*

HEPA-filter Mudel FZ-F30HFE

Lohnaeemaldusfilter Mudel : FZ-F30DFE

Vahetage filter vastavalt vahetusfiltriga kaasas
olevatele juhistele.

Parast vahetamist sisestage pistik pesasse ja va-
jutage 3 sekundit toitenuppu ja valjalllitamistaimeri

nuppu.

l RESET l RESET

(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

.} °® /. o
7 LUAHETAGE LVAHETAGE
FILTER FILTER

* Vahetage filter indikaatorlamp suttib parast ligikaudu
17 500 tundi Unereziimis.( 2 aastat x 24 tundi = 17 500)
Filtri kasutusiga soltub tédreziimist.

Arge peske ega taaskasutage HEPA filtrit.

Jargnev filtri kasutusiga ja vahetusperiood pdhineb
5 sigareti suitsetamisel paevas ning tolmu kogumise
vdimsus vaheneb uue filtriga vorreldes poole vorra.
Filtri kasutusiga séltub ruumi keskkonnast, kasuta-
misest ning pdhiseadme asukohast.

Kui toodet kasutatakse tavaparase majapidamiska-
sutamisega vorreldes oluliselt tdsisemates tingimus-
tes, soovitame filtrit sagedamini valja vahetada.

» Palun pidage asendusfiltri ostmise osas néu oma
edasimuujaga.
» Kasutage ainult selle toote jaoks ette nahtud filtreid.

Filtri utiliseerimine

Palun utiliseerige kasutatud filter kooskdlas kehtivate
jaéatmekaitlusseaduste ja -eeskirjadega.

HEPA-filter Léhnaeemaldusfilter
*Filter: polipropileen +Polipropileen
*Raam : polUester *Pollester

*AktiivsUsi

.
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TORGETE LAHENDAMINE

Enne hoolduskeskusesse helistamist heitke pilt allolevale loetelule, kuna probleemi naol ei pruugi olla
tegemist pohiseadme rikkega.

SUMPTOM LAHENDUS (pole rike)
Ohust ei eemaldata I6hnu ega suit- » Puhastage voi vahetage filter, kui see paistab olevat
su. tugevalt maardunud. (Vt Ik 8, 9)
» Veenduge, et plastkott on filtrilt eemaldatud.
(Vtlk 5)
Pohiseadmest kostub tiksuvat heli. * loonide genereerimise ajal kostub pdhiseadmest tiksu-
vat heli. (Vt Ik 7)
Véljutataval 6hul on I18hn juures. « Kontrollige, kas filter on tugevalt méaardunud.
Vahetage filter.
Uuest filtrist tuleb I6hna. » Kohe péarast plastkoti eemaldamist voib kerkida vahest
I6hna.
See I6hn ei kahjusta filtri toimimist ega ole inimesele
ohtlik.
Plasmaclusteri loni indikaatorlamp « Kontrollige, kas on valitud UNEREZIIM. Plasmaclus-
ei hakka pdlema. ter loni naidiklamp on vélja lulitatud 3 sekundit peale

seda, kui on valitud UNEREZIIM.
« Kontrollige, kas on valitud Plasmaclusteri lon VALJAS.

Vajutage 3 sekundit , et lamp sisse lilitada.

“+ ONOFF
(Press 3 sec.)

« Kontrollige, kas on valitud .Valgustuse juhtimine VAL-
JAS.

Vajutage 3 sekundit @ , et lamp sisse lulitada.

G- ONIOFF
(Press 3 sec.)

AUTOMAATNE TAASKAIVITUS * Isegi, kui pistik on seinakontaktist valja tommatud
voi katkesti on tdotamise ajal rakendunud, jatkub

pShiseadme td6tamine vooluvarustuse taastudes
eelmiselt tooreziimilt ja seadistustega.

VALJAS SEES (vaikimisi)
(Kui pdhiseade on VALJA lillitatud) (Kui pdhiseade on VALJA lilitatud)

NYANAYY \l/\l/\l/
@;’ A*Jﬁgp—» 2R 8

(korraga kauem kui 3 s) (korraga kauem kui 3 s)
Kui @ , , a suttib, vilgub 3 se- Kui @ , , ‘)9 suttib, suttib 10 se-
kundit, on seadistuseks VALJAS. kundiks, on seadistuseks SEES.
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SEADME DETAILNE KIRJELDUS

Vooluvarustus 220-240V  50-60 Hz
Ventilaatori kiiruse reguleerimine MAKS. KESK. UNI
Nimivdimsus (W) 50 30 13
Ventilaatori kiirus (m3/tund) 180 120 60
Voolutarve ooteseisundis (W) 0,6

Soovituslik ruumi suurus (m2)*1 ~22

Suure tihedusega Plasmacluster ioonide

jaoks soovitatud ruumi suurus (m2)*2 ~16

Toitejuhtme pikkus (m) 2,0

Mbdtmed (mm) 431 (L) x 211 (S) x 411 (K)

Kaal (kg) 4,2

*1 <Soovitatav ruumi suurus on péhiseadme ventilaatori maksimaalse kiiruse juures t66tamiseks
sobiv.
*Soovitatav ruumi suurus tahistab ruumi, kust 30 minuti jooksul on véimalik eemaldada kindel
kogus tolmuosakesi. (JEM1467).

*2 Ruumi suurus, mille puhul méddetakse ruumi keskosas ligikaudu 7000 iooni kuupsentimeetri
kohta, kui péhiseade on paigutatud seina darde, seade to6tab taisvdimsusel ja asub pdrandast
ligikaudu 1,2 m kdrgusel.

Voolutarve oote- Kui pdhiseadme toitepistik on vooluvdrgu pistikupesasse tihendatud, kulutab ta
seisundis vooluringide kaigushoidmiseks vahesel méaaral voolu. Energia kokkuhoidmiseks
tdommake pistik pistikupesast, kui te seadet ei kasuta.
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Tahelepanu: teie toode on
tahistatud selle simboliga.
See tdhendab, et kasuta-
tud elektri- ja elektronsead-
meid ei tohiks &ra visata
koos tavaliste olmejaatme-
tega. Nende toodete jaoks
on eraldi kogumissusteem.

A. Kasutajainfo seadmete draviskamise kohta (eramajapidamistele)
1. Euroopa Liidus

KUl SOOVITE SEADMEST VABANEDA, ARGE VISAKE SEDA TAVALISSE PRUGIKAS-
TI, EGA ARGE PANGE SEDA LOKKESSE!

Kasutatud elektri- ja elektronseadmeid tuleb kaidelda eraldi ja vastavalt kohalikele digus-
aktidele.

Eraldi kaitlemine toetab keskkonnasdbralikku to6tlemist, materjalide korduvkasutust

ja vahendab I6ppjaatmete ladustamist. Ebakorrektne kérvaldamisviis voib tanu teatud
sisalduvatele ainetele olla inimeste tervisele ja keskkonnale ohtlik! Viige kasutatud seade
kohalikku, tavaliselt omavalitsuse poolt korraldatud kogumispunkti.

Kahtluste korral votke palun Ghendust kohalike asutustega voi edasimuijaga ja selgitage
vélja 6ige kdrvaldamisviis.

Ainult Euroopa Liidu ja méne teise riigi (nt Norra ja Sveitsi) kasutajatele: teie osalus eraldi
kaitlemiseks on seaduse poolt maaratud.

Selle meeldetuletamiseks kasutajatele on elektriliste ja elektrooniliste seadmete pakendi-
tele margitud allpool naidatud stimbol.

Kasutajad eramajapidamistest saavad tagastada oma kasutatud seadmed tasuta olemas-
olevatesse kogumispunktidesse.

Kui seadmeid on kasutatud arilistel eesmarkidel, palun kontakteeruge oma SHARP edasi-
mudjaga, kes annab teile informatsiooni tagasivétmise kohta. Teilt voidakse kusida taga-
sivotmisega seonduvate kulude tasumist. Vaikseid seadmeid (ja vaikseid koguseid) voib
vastu votta ka kohalik kogumispunkt. Hispaania puhul: vétke palun oma kasutatud toodete
tagasi votmiseks ihendust oma olemasoleva kogumissusteemi voi kohaliku omavalitsuse-
ga.

2. Riigid véljaspool ELi

Kui soovite tootest vabaneda, votke palun thendust kohalike asutustega ja selgitage valja
dige korvaldamisviis.

Sveitsis: kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed saab tasuta edasimiiijale ta-
gastada, seda isegi juhul, kui te uut toodet ei osta. Taiendavad kogumispunktid on toodud
ara veebilehtedel www.swico.ch v6i www.sens.ch.

B. Info seadmete utiliseerimise kohta &rikasutajatele.

1. Euroopa Liidus

Kui toodet kasutatakse arilistel eesmarkidel ja te soovite sellest vabaneda:

Palun votke Uhendust SHARPI toodete vahendajaga, kes teavitab teid toote tagastamis-
vbimalustest. Voimalik, et teil tuleb tasuda toote tagastamise ja ringlussevdtuga kaasne-
vad kulud. Vaikesemdddulisi tooteid (ja vaikeses koguses) vdidakse vastu votta ka teie

kohalikus kogumispunktis.

Hispaania puhul: vétke palun oma kasutatud toodete tagasi votmiseks Uhendust oma
olemasoleva kogumissusteemi voi kohaliku omavalitsusega.

2. Riigid véljaspool ELi

Kui soovite tootest vabaneda, votke palun thendust kohalike asutustega ja selgitage valja
dige korvaldamisviis.
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ROMANA

inainte de utilizarea noului dvs. purificator de aer,

Purificatorul de aer aspira aerul prin gura de admisie a aerului, il trece prin prefiltru,
printr-un filtru dezodorizant si prin filtrul HEPA din interiorul unitatii principale, iar apoi
il elimina prin gura de evacuare a aerului. Filtrul HEPA poate elimina 99,97% din
particulele de praf de numai 0,3 microni care trec prin filtru si ajuta, de asemenea, la
absorbirea mirosurilor. Filtrul dezodorizant absoarbe treptat mirosurile, pe masura ce
acestea trec prin filtru.

Anumite mirosuri absorbite de filtre se descompun in timp, rezultand un miros
suplimentar. Tn functie de conditiile de utilizare, in special cand unitatea principala
este utilizata Tn medii semnificativ mai poluate decét spatiile domestice, aceste
mirosuri pot deveni mai puternice intr-un timp mai scurt decat de obicei. Daca
mirosurile persista, filtrele trebuie Tnlocuite. (pagina 9)

« Purificatorul de aer este creat pentru a elimina praful si mirosurile din aer.
Purificatorul de aer nu este proiectat sa elimine gazele nocive, cum ar fi monoxidul de
carbon din fumul de tigara.
Este posibil ca purificatorul de aer sa nu elimine complet mirosul, daca sursa de miros inca
exista.

N

T cititi acest manual T\

J

Filtru dezodorizant




—— CARACTERISTICI — CUPRINS

Tehnologii unice de combinare

. . INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA.. 2
a functiilor de tratare a aerului

Sistem de filtrare + Plasmacluster DENUMIRILE COMPONENTELOR........... 4
ABSOARBE PRAFUL* INSTALAREA FILTRELOR .....oovovoooooooo) 5
Prefiltrul absoarbe praful si alte particule

de dimensiuni mari din aer. UTILIZARE ...coooeoeeoeeeeeeeeeeeeoeeoeeoeeeeeee, 6
REDUCE MIROSURILE iNGRIJIRE SI INTRETINERE ........................ 8
Filtrul dezodorizant absoarbe multe din .

mirosurile obignuite din casa. INSTRUCTIUNI DE iINLOCUIRE .................. 9
REDUCE NIVELUL DE POLEN SI DEPANARE.........ooooooeeee e, 10
MUCEGAI*

Filtrul HEPA absoarbe 99’97% din SPECIFICATII ................................................. 11

particule cu dimensiuni de pana la
0,3 microni. (JEM1467)

IMPROSPATEAZA AERUL
Plasmacluster trateaza aerul in mod
similar cu felul in care natura curata
mediul emitand un nivel echilibrat de ioni
pozitivi i negativi.

*Cand aerul este absorbit prin sistemul
de filtre.
. J

Va multumim ca ati achizitionat purificatorul
de aer SHARRP. Cititi cu atentie acest
manual. Inainte de a utiliza acest produs,
cititi sectiunea: ,Instructiuni importante

de siguranta.” Dupa ce I-ati citit, pastrati
manualul la Tndemana pentru consultari
ulterioare. Va recomandam sa pastrati
manualul intr-un loc in care il puteti consulta
in orice moment.
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Cand utilizati aparate electrocasnice, respectati intotdeauna masurile de

siguranta de baza, inclusiv:

AVERTISMENT - Respectati intotdeauna urmatoarele instructiuni pentru a
reduce riscul de electrocutare, incendiu sau vatamare corporala:

« Tnainte de a utiliza unitatea principala, cititi toate instructiunile.

« Utilizati numai o priza electrica de 220-240 volt;.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara
experienta si cunostinte, decat daca acestea sunt supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea in siguranta a unitatii si daca inteleg riscurile
aferente. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii in lipsa supravegherii.

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolele,
acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul de service, la un centru de
service autorizat Sharp sau de persoane calificate. Pentru probleme, reglaje
sau reparatii, contactati cel mai apropiat Centru de service.

* Nu reparati si nu dezasamblati singuri unitatea principala.

» Asigurati-va ca scoateti fisa electrica din priza inainte de a efectua operatiile
de intretinere, cand scoateti, instalati si inlocuiti filtrul si atunci cand urmeaza
sa nu folositi unitatea o perioada indelungata de timp. Nerespectarea acestei
instructiuni poate cauza un scurtcircuit care conduce la electrocutare sau
incendiu.

* Nu utilizati unitatea principala in cazul in care cablul sau fisa de alimentare sunt
deteriorate sau cand conectorul prizei electrice este slabit.

 Stergeti periodic praful de pe fisa electrica.

* Nu introduceti degetele sau obiecte straine in gurile de admisie si de evacuare
a aerului.Cand scoateti fisa electrica din priza, tineti intotdeauna de aceasta si nu
trageti niciodata de cablu.

Nerespectarea acestei instructiuni poate cauza un scurtcircuit care conduce la
electrocutare sau incendiu.

« Fiti atenti sa& nu deteriorati cablul de alimentare; acest lucru poate genera
electrocutari, caldura excesiva sau incendii.

* Nu scoateti fisa electrica din priza daca aveti mainile ude.

* Nu amplasati unitatea principala langa sau pe obiecte fierbinti, cum ar fi aragazurile
sau incalzitoarele, sau acolo unde acesta poate intra in contact cu aburii.

 Nu utilizati unitatea principala in incaperi in care exista insecticide pe baza de
aerosoli. Nu utilizati unitatea principala in incaperi in care exista resturi uleioase,
parfumuri, scantei generate de tigari aprinse sau emanatii chimice in aer. Nu
utilizati unitatea in locatii in care se poate uda, cum ar fi in baie.

 Curatati cu atentie unitatea principala. Solutiile de curatare puternic corozive pot
deteriora exteriorul acesteia.

* Nu expuneti unitatea principala la apa. Se pot produce scurtcircuite sau
electrocutari.

NOTA - Cum trebuie procedat in cazul in care unitatea principala cauzeaza
interferente cu receptia radio sau TV
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Daca purificatorul de aer cauzeaza interferente cu receptia radio sau TV, incercati

una sau mai multe din actiunile urmatoare:

* Reglati sau repozitionati antena de receptie.

» Mariti distanta dintre unitatea principala si receptorul radio/TV.

» Conectati echipamentul la o priza cu circuit diferit fata de cea la care este conectat
receptorul radio/TV.

» Consultati dealerul sau un tehnician radio/TV calificat.

MASURI DE SIGURANTA PRIVIND UTILIZAREA

* Nu blocati gurile de admisie sau de evacuare a aerului.

* Folositi unitatea principala intotdeauna in pozitie verticala.

* Nu mutati unitatea principala in timp ce aceasta functioneaza.

+ Cand mutati unitatea, utilizati manerele de pe ambele parti.

» Daca unitatea principala este amplasata pe o podea usor deteriorata, pe
o suprafata denivelata sau pe un covor gros, ridicati-o cand o mutat;.

* Nu utilizati unitatea principala fara filtre instalate corespunzator.

* Nu spalati si nu reutilizati filtrul HEPA si filtrul dezodorizant.

Acest lucru nu va imbunatati performantele filtrului, existand, de asemenea, si
riscul de electrocutare sau functionare defectuoasa.

» Curatati partea exterioara a unitatii numai cu o laveta moale. Nu utilizati lichide
volatile sau detergenti. Suprafata unitatii principale se poate deteriora sau fisura
din cauza diluantului de vopsea pe baza de benzina sau a prafului de lustruit.

* Feriti unitatea principala de apa.

* Nu frecati panoul posterior cu forta in timpul acestei operatii de intretinere.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

« Evitati locatiile in care mobila, materialele sau alte obiecte pot intra in contact cu
unitatea principala si pot interfera cu admisia si evacuarea aerului.

* Evitati locatiile in care unitatea principala este expusa condensului sau
schimbarilor drastice de temperatura.

Intervalul adecvat de temperatura ambianta este de 0 — 35 °C.

* Asezati unitatea principala pe o suprafata orizontala si stabila, cu o circulare
suficienta a aerului.

Cand este pozitionata pe un covor gros, unitatea principala poate vibra usor.

* Evitati locatiile care genereaza grasimi sau fum uleios.

Acest lucru poate duce la fisurarea partii exterioare a unitatii principale.

» Capacitatea unitatii principale de a colecta praful este eficienta chiar si atunci cand
unitatea principala se afla la numai 3 cm de perete; peretii inconjuratori si podeaua
se pot murdari. Amplasati unitatea principala la distanta de perete.

Peretele care se afla direct in spatele gurii de evacuare a aerului se poate murdari
in timp. Cand utilizati unitatea principala pe o perioada mai lunga de timp n
aceeasi locatie, curatati periodic peretii adiacenti acestuia.

INSTRUCTIUNI PRIVIND FILTRELE

* Pentru ingrijirea si intretinerea adecvata a filtrelor, urmati instructiunile din acest
manual. (pagina 8)
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DENUMIRILE COMPONENTELOR

4he 8he

RESET ¥ ONJOFF & ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

L REPLACE
FILTER

11

12

1 | Unitatea principala _Buton MOD, indicator luminos (verde)

8 (Apasati 3 sec.)
Buton de PORNIRE/OPRIRE a funciiei
cu ioni Plasmacluster

2 Gura de evacuare a aerului

Buton TEMPORIZATOR DE OPRIRE, 9 | Filtru HEPA
3 | indicator luminos (verde)
(Apésati 3 sec.) Buton Resetare filtru 10 | Filtru dezodorizant

Indicator luminos inlocuire filtru (portocaliu)| 11 | Panou posterior (prefiltru)

Indicator luminos functie ioni Plasmacluster (albastru)| 12 | Cleme inferioare

Buton de PORNIRE/OPRIRE alimentare 13 | Maner

But_on Pulveri_zare cu ioni curati, 14 | cablu de alimentare
2 |.Indicator luminos (verde) .
(Apasati 3 sec.) Buton APRINDERE/ 15 | Fig4

STINGERE LUMINA
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Scoateti fisa de alimentare din
priza electrica.

INSTALAREA FILTRELO

Pentru a mentine calitatea filtrului, acesta este instalat in unitatea principala si ambalat intr-o punga
de plastic. Asigurati-va ca scoateti filtrul din punga de plastic inainte de a utiliza unitatea principala.

Asezati filtrul in unitatea prin-

1 Scoateti panoul posterior. 3
Trageti de panoul posterior in timp ce ti- cipala.
neti pe pozitie unitatea principala. Nu instalati filtrul invers, altfel unitatea
principala nu va functiona in mod co-
respunzator.
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Asezati panoul posterior la loc E

2 indepérta;i punga de plastic de
pe fiecare filtru. 4 | Il postel
pe unitatea principala.
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Cleme inferioare

(- Nu utilizati unitatea principala fara filtru.)
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UTILIZARE

[ CURATARE AER

PORNIREA STOP
« Selectati treapta de viteza de ventilare
dorita.
H * Cu exceptia situatiei in care cablul de
alimentare a fost decuplat, unitatea incepe
sa functioneze in modul anterior opririi

acesteia.

_ PULVERIZARE CU IONI CURATI

Emite ioni Plasmacluster de Thalta densitate si un flux de aer puternic timp de 60 minute.

PORNIREA

el « Cand operatiunea se incheie, unitatea principala va reveni
/7N la modul de functionare anterior.
Aceasta poate comuta la celalalt mod si la @ pe durata
acestui mod.

* Daca modul loni Plasmacluster este OPRIT, nu se vor
elibera ioni Plasmacluster in aer.

[ VITEZA DE VENTILARE |

(R

INACTIV %)

« Unitatea va functiona in mod foarte silentios la o viteza
MED. MAX. INACTIV de ventilare redusa.
@ 99 Indicatorul de ioni Plasmacluster se stinge in mod
automat. Chiar daca indicatorul este stins, ionii
Plasmacluster sunt dispersati Tn aer, daca functia cu

ioni Plasmacluster nu este oprita cu .

4 ONJOFF
(Press 3 sec.)
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( TEMPORIZATOR DE OPRIRE

Selectati timpul pana la oprirea unitatii principale in timpul functionarii. Unitatea principala se

opreste in mod automat dupa atingerea timpului selectat.

4he 8hO

=

( Comanda indicatorului luminos )

ANULARE

Puteti seta indicatorul de ioni Plasmacluster in pozitia OPRIT atunci cand este aprins.

PORNIT

& ON/OFF

(Press 3 sec.) mai mult de
3 sec.

mai mult de

°
o<
oS

 Cand unitatea principala incepe
sa functioneze, porneste in modul
anterior n care a fost folosita.

( PORNIREA/OPRIREA functiei cu ioni Plasmacluster

Cand functia cu ioni Plasmacluster este PORNITA, indicatorul luminos pentru ioni Plasmacluster se
aprinde. (albastru)

PORNIT

*¥ ON/OFF
(Press 3 sec.) mai mult de
3 sec.

(Press 3sec) mai mult de

Cand indicatorul este oprit, .
« Daca functia cu ioni Plasmacluster este PORNITA,

Intermitent OPRIT

3 sec.

“F ONIOFF
(Press 3 sec.)

« Dacé functia cu ioni Plasmacluster este OPRITA,
Aprindere OPRIT

e




INGRIJIRE SI INTRETINERE

Pentru a mentine o performanta optima a acestui purificator de aer, curatati periodic unitatea
principala si filtrul.

Inainte de a efectua orice operatii de intretinere, asigurati-va ca ati deconectat cablul de
alimentare de la priza de perete.

— Panou posterior (prefitru) N

indepartati delicat praful de pe panoul
e posterior folosind un atasament al
00000 e (S

000088308 ] aspiratorului sau un instrument similar.
0808080 P00

1| OO

Panoul CHHH po8oo
posterior 838800800
—=1=1 8B800

e
ogmweeeea-“ﬂﬂ

DOBDDE

DOEG

- Nu aplicati o presiune excesiva atunci cand
frecati panoul posterior.
— (NOTA ) Modul de curatare al murdariei persistente \

Panoul posterior 1. Adaugati o cantitate mica de detergent de bucatarie in
apa si lasati la inmuiat 10 minute.

2. Clatiti detergentul de bucatarie cu apa curata.

3. Uscati complet filtrul intr-o zona bine ventilata.

g J
— Filtre : N
_ Indepartati delicat praful de pe FILTRUL HEPA si de pe filtrul dezodori-
Filtru HEPA zant folosind un atasament al aspiratorului sau un instrument similar.
Eticheta

NATENTIE 2

Nu SPALATI in apa si nu USCATI la soare.
Filtrele sunt fragile, prin urmare, fiti atenti s& nu aplicati o forta excesiva.
* Filtru HEPA

Aplicati procedura de intretinere doar pe partea cu eticheta.
Nu curatati partea opusa; in caz contrar, filtrul va fi deteriorat.

e Filtru dezodorizant

Procedura de intretinere poate fi aplicata pe ambele parti.
\\ J

— Unitatea principala N
Stergeti cu o laveta moale si uscata
Pentru murdarie sau pete persistente, folositi o lavetd moale umezita in apa calda.

7 DATENTIE

8 * Nu utilizati lichide volatile
Benzenul, diluantii de vopsea, pudra de lustruit etc. pot deteriora

suprafata produsului.

* Nu utilizati detergenti
\_ Ingredientele din detergenti pot deteriora unitatea principala. )
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INSTRUCTIUNI DE INLOCUIRE

— Filtre \

Interval de inlocuire
Cand se aprinde indicatorul luminos Inlocuire filtre*

m Model: FZ-F30HFE
Filtru dezodorizant Model : FZ-F30DFE

Inlocuiti filtrul n conformitate cu instructiunile
furnizate impreuna cu filtrul de schimb.

Filtru HEPA

Filtru dezo-
dorizant
Dupa inlocuire, introduceti fisa in soclu si apasati
butonul de PORNIRE si buton TEMPORIZATOR DE
OPRIRE timp de 3 secunde.

(o)) = (@

RESET (/ARESET
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
N o7
Sec °
Ly L1
INLOCUIRE INLOCUIRE
FILTRU FILTRU

*Indicatorul luminos inlocuire filtru se va aprinde dup&

aproximativ 17.500 ore in modul Inactiv.( 2 ani x 24 ore
=17.500)
Durata de viata a filtrului depinde de modul de utilizare.

Nu spalati si nu reutilizati filtrul

Durata de viata si ciclul de Tnlocuire a filtrului se ba-
zeaza pe conditii de fum provenite de la 5 tigari pe zi
si pe o putere de colectare a prafului redusa cu juma-
tate fata de un filtru nou.

Durata de viata a filtrului variaza in functie de mediul
ambiant, de utilizare si de amplasarea unitatii princi-
pale.

Va recomandam sa inlocuiti filtrul mai des daca pro-
dusul este utilizat in conditii semnificativ mai dificile
decat utilizarea casnica obisnuita.

» Pentru a achizitiona un filtru de schimb, contactati
dealerul dvs.

« Utilizati doar un filtru conceput pentru acest produs.

Eliminarea filtrului

Eliminati filtrul uzat conform legilor si regulamentelor

locale.
Filtru HEPA Filtru dezodorizant
*Filtru: polipropilena *Polipropilena
*Rama: poliester *Poliester
«Carbune activ
\ J
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DEPANARE

Avand in vedere ca problema survenita poate sa nu fie una de func;lionare defectuoasa a unitatji

principale, Tnainte de a suna pentru a solicita o reparatie, consultati

ista de mai jos.

SIMPTOM

SOLUTIE (nu reprezinta o functionare defectuoasa)

Praful si fumul nu sunt eliminate.

» Curatati sau inlocuiti filtrul daca acesta pare foarte
incarcat. (Consultati pagina 8, 9)

« Verificati daca ati indepartat punga de plastic de pe filtru.
(Consultati pagina 5)

Se aude un clic sau un ticait de la
unitatea principala.

» Se poate auzi un clic sau un ticait atunci cand unitatea
genereaza ioni. (Consultati pagina 7)

Aerul emanat miroase.

* Asigurati-va ca filtrele nu sunt murdare.
Inlocuiti filtrul.

Miros de la un filtru nou.

* Imediat dupa ce indepartati punga de plastic, este posi-
bil sa simtiti un miros usor.
Acest miros nu afecteaza performantele filtrului sau
expunerea persoanelor.

Indicatorul functiei cu ioni Plasma-
cluster nu se aprinde.

« Verificati pentru a vedea daca este selectat modul INACTIV.
Indicatorul luminos al funcijei cu ioni Plasmacluster se
stinge la 3 secunde dupa selectarea modului INACTIV.

» Verificati daca este selectata functia DEZACTIVARE
ioni Plasmacluster.

Apasati timp de 3 secunde pentru a aprinde
lumina.

“+ ONJOFF
(Press 3 sec.)

« Verificati daca este selectata functia DEZACTIVARE
comanda lumina.

Apasati @ timp de 3 secunde pentru a aprinde lumina.

CrONIOFF
(Press 3 sec.)

REPORNIRE AUTOMATA

« Chiar si atunci cand fisa electrica este decuplata sau
cand sare o siguranta in timpul functionarii, atunci cand
revine curentul, functionarea unitatii principale se reia in
modul de operare si setarile anterioare.

OPRIT v

(cu unitatea principala OPRITA)

(simultan mai mult de 3 sec.)

NAYY
R = ERD KK

PORNIT(implicit)

(cu unitatea principald OPRITA)

(simultan mai mult de 3 sec.)

Daca indicatorii luminosi @ , @ , g se aprind in-

termitent timp de 3 secunde, setarea este OPRITA.

Daca indicatoarele luminoase @ , ,

95) se aprind timp de 10 secunde, setarea

este PORNITA.
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SPECIFICATII

Curent electric 220-240V  50-60 Hz

Reglaj viteza de ventilare MAX. MED. INACTIV
Putere nominala (W) 50 30 13
Turatie ventilator (m3/ora) 180 120 60
Alimentare in standby (W) 0,6

Dimensiune recomandata incapere (m?2) ~22

Dimensiune recomandata incapere pentru -16

ioni Plasmacluster de nalté densitate (m2)2

Lungime cablu (m) 2,0

Dimensiuni (mm) 431 (I) x 211 (a) x 411 (7)
Greutate (kg) 4,2

*1 <Dimensiunea recomandata a Incaperii este adecvata pentru utilizarea unitatii principale la o tura-
tie maxima a ventilatorului.
*Dimensiunea recomandata a incaperii indica o suprafata din care se poate indeparta o anumita
cantitate de particule de praf in 30 de minute. (JEM1467).

*2 Dimensiunea camerei in care se pot masura aproximativ 7000 de ioni pe centimetru cub poate fi
masurata in centrul camerei in care unitatea principala este amplasata langa perete, functionea-
za la setarile modului MED. si se afla la o inaliime de aproximativ 1,2 metri de podea.

Alimentare in Cand stecarul de alimentare al unitatii principale este conectat la o priza de

standby perete, consuma energie Tn standby pentru functionarea circuitelor electrice.
Pentru a conserva energia, decuplati cablul de alimentare cand unitatea
principald nu este utilizata.
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Atentie: Produsul dum-
neavoastra este marcat
cu acest simbol. Simbolul
indica faptul ca produ-
sele electrice si electro-
nice uzate nu trebuie
amestecate cu deseurile
menajere. Pentru aceste
produse exista un sistem
de colectare separat.

A. Informatii privind casarea pentru utilizatori (gospodarii private)
1. In Uniunea Europeana

DACA DORITI SA ELIMINATI ACEST ECHIPAMENT, NU UTILIZATI COSUL DE GUNOI
MENAJER SI NU ARUNCATI ECHIPAMENTUL IN FOC!

Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie sa fie intotdeauna colectate si tratate
SELECTIV, in conformitate cu legislatia locala.

Colectarea selectiva faciliteaza o tratare ecologica, reciclarea materialelor si minimizarea
eliminarii finale a deseurilor. ELIMINAREA INCORECTA poate fi ddunatoare pentru sana-
tatea umana si mediul inconjurator din cauza anumitor substante! Duceti ECHIPAMEN-
TUL UZAT la o unitate de colectare locala, de obicei municipala, daca exista.

Tn cazul in care aveti dubii privind eliminarea, contactati autoritatile locale sau dealerul si
intrebati care este metoda corecta de eliminare.

DOAR PENTRU UTILIZATORII DIN UNIUNEA EUROPEANA SI ALTE CATEVA TARI; DE
EXEMPLU, NORVEGIA $I ELVETIA: participarea dvs. la colectarea selectiva este impusa
prin lege.

Simbolul afisat mai sus apare pe echipamentele electrice si electronice (sau pe ambalaj)
pentru a le reaminti utilizatorilor de acest lucru.

Utilizatorii din GOSPODARII trebuie s utilizeze unitatile de returnare existente pentru
echipamentul uzat. Returnarea este gratuita.

Daca echipamentul a fost utilizat IN SCOP COMERCIAL, contactati dealerul SHARP,
care va va oferi informatii cu privire la preluare. Este posibil sa fiti taxati pentru costurile
ce decurg din preluare. Echipamentele mici (si cantitatile mici) pot fi preluate de unitatea
de colectare locala. Pentru Spania: contactati sistemul de colectare stabilit sau autoritatile
locale pentru preluarea produselor uzate.

2. n alte tari din afara UE

Daca doriti sa eliminati acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale si sa intre-
bati care este modul corect de tratare.

Pentru Elvetia: echipamentele electrice sau electronice uzate pot fi returnate gratuit
furnizorului, chiar daca nu cumparati un produs nou. Lista punctelor de colectare poate fi
gasita la adresa www.swico.ch sau www.sens.ch.

B. Informatii privind eliminarea pentru utilizatorii persoane juridice.

1. In Uniunea Europeani

Daca acest produs este utilizat in scopuri de afaceri si doriti sa-I eliminati:

Contactati dealerul SHARP, care va va oferi informatii cu privire la preluarea produsului.
Este posibil sa fiti taxati pentru costurile ce decurg din preluare si reciclare. Produsele mici

(si cantitatile mici) pot fi duse la unitatile de colectare locale.

Pentru Spania: Va rugam sa contactati sistemul de colectare stabilit sau autoritatile locale
pentru preluarea produselor uzate.

2. in alte tari din afara UE

Daca doriti sa eliminati acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale si sa intre-
bati care este modul corect de tratare.
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HRVATSKI

T Prodcitajte prije upotrebe svog novog procistaca zraka )

Procistac zraka uvlaci zrak kroz usis, prosljeduje ga kroz pred-filtar, dezodorirajuéi
filtar i HEPA filtar u uredaju, a zatim ga oslobada kroz ispuh. HEPA filtar moze
ukloniti 99,97% Cestica pra$ine veli€ine 0,3 mikrona koje produ kroz filtar, a pomaze
i u otklanjanju mirisa. Dezodorirajuéi filtar postupno apsorbira mirise koji prolaze kroz
filtar.

dodatnim mirisima. Ovisno o okruzenju upotrebe, osobito ako se glavna jedinica
koristi u ekstremnim okruzenjima (znacajno zahtjevnijima od uvjeta uobiCajene kuéne
upotrebe), taj miris moze postati intenzivan brze nego $to oCekujete. Ako su mirisi

i dalje prisutni, zamijenite filtre. (str. 9)

( NAPOMENA )
* Procista¢ zraka predviden je za uklanjanje praSine i mirisa iz zraka.
Procistac zraka nije predviden za uklanjanje Stetnih plinova (npr. ugljiénog monoksida iz
dima cigareta).
Ako je izvor mirisa i dalje prisutan, procista¢ zraka mozda nece potpuno ukloniti miris.

N J

HEPA filtar

Dezodorirajudi filtar




——— ZNACAJKE ———

Jedinstvena kombinacija tehnologija
za obradu zraka
Sustav filtriranja + Plasmacluster

ZADRZAVA PRASINU*
Pred-filtar zadrzava prasinu i druge
krupnije Cestice u zraku.

SMANJUJE MIRISe
Dezodorirajudi filtar apsorbira mnoge
uobiCajene mirise u kucanstvu.

SMANJUJE KOLICINU PELUDA

| PLIJESNI*

HEPA filtar uklanja 99,97% Cestica
prasine veli¢ine 0,3 mikrona. (JEM1467)

OSVJEZAVA

Plasmacluster prociscuje zrak na
isti nacin na koji priroda Cisti okolis,
emitiranjem uravnotezene koliCine
pozitivnih i negativnih iona.

*Kada zrak prolazi kroz sustav filtriranja.

N

SADRZAJ

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ...........ccc.cc....... 2
NAZIVI DIJELOVA .......ooooooemeeeeeeeeee, 4
POSTAVLJANJE FILTRA ..........covvverrerrnann 5
UPOTREBA ..., 6
CUVANJE | ODRZAVANJE ..o 8
UPUTE ZA ZAMJENU...........coovoirvrrern, 9
OTKLANJANJE POTESKOCA ................... 10

SPECIFIKACIWE.............cooooiiiiic,

Zahvaljujemo na kupniji proCistaCa zraka
tvrtke SHARP. Pazljivo procitajte ovaj
priru¢nik. Prije upotrebe ovog proizvoda
svakako procitajte odjeljak: ,Vazne
sigurnosne upute.”“ Nakon $to procitate
priru¢nik, sacuvajte ga za slucaj potrebe.
Preporu€ujemo da saCuvate ovaj priru¢nik za
slucaj potrebe, na mjestu na kojem ¢e vam
biti lako dostupan.
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Prilikom upotrebe elektricnih uredaja uvijek postujte osnovne mjere
sigurnosti, uklju€ujuéi sljedece:

UPOZORENJE - Da biste smanijili rizik od strujnog udara, pozara ili ozljeda:

* Prije upotrebe uredaja procitajte sve upute.

+ Koristite samo uti¢nice od 220-240 volti.

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca stara najmanje 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti te osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem, ako su pod nadzorom ili su primile upute za sigurnu
upotrebu uredaja i svjesne su potencijalnih opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. CiSéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

* Ako se kabel napajanja osteti, treba ga zamijeniti proizvoda¢, ovlasteni
servis za Sharp ili struéna osoba kako bi se izbjegle opasnosti. U slu¢aju
bilo kakvih potesko¢a, potreba za podesavanjem ili popravcima obratite se
servisu.

* Glavnu jedinicu nemojte popravljati ni rastavljati sami.

* Svakako iskopcajte utika€ iz uti€nice prije radova na odrzavanju, prilikom
uklanjanja, priévrséivanja i zamjene filtra i ako uredaj ne namjeravate koristiti
dulje vrijeme. U suprothom moze do¢i do kratkog spoja te strujnog udara ili
pozara.

* Ne koristite glavnu jedinicu ako je kabel napajanja ili utikaC oStecen ili ako se

utika€ ne moze Cvrsto prikljuciti u utiCnicu.

Povremeno obrisite prasinu s utikaca.

Nemoijte stavljati prste ni predmete u usis ili ispuh zraka.

Prilikom iskap&anja iz utiCnice uvijek povlacdite za utikac¢, a ne za kabel.

U suprotnom moze doci do kratkog spoja te strujnog udara ili pozara.

Pazite da se kabel napajanja ne osteti kako ne bi doSlo do strujnog udara,

pregrijavanja ili pozara.

Ne iskapcajte utika€ dok su vam ruke mokre.

Glavnu jedinicu ne postavljajte blizu izvora topline kao $to su Stednjaci i grijalice.

Takoder pazite da ne dode u kontakt s parom.

Ne koristite glavnu jedinicu u prostorijama u kojima su prisutni insekticidi u zraku.

Ne koristite glavnu jedinicu u prostorijama u kojima postoje masne naslage,

u kojima gori tamjan, prisutne su iskre upaljenih cigareta ili kemijske pare u zraku.

Ne koristite glavnu jedinicu na mjestima na kojima se moze smociti, kao $to su

kupaonice.

Budite oprezni prilikom Ci¢enja glavne jedinice. Jaka, korozivna sredstva za

CiS¢enje mogu ostetiti povrsinu uredaja.

» Glavnu jedinicu ne izlazite vodi. U suprotnom moze doci do kratkog spoja te
strujnog udara.

NAPOMENA - Sto uginiti ako glavna jedinica ometa prijem radijskih ili TV signala

Ako procistac€ zraka uzrokuje smetnje radijskog ili televizijskog prijema, pokusajte ih
otkloniti na neki od sljedecih nacina:

* Podesite ili pomaknite antenu.

» Povecajte razmak izmedu glavne jedinice i radijskog/TV prijemnika.
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* PrikljuCite uredaj u drugi strujni krug od onoga u kojem se nalazi prijemnik.
* Obratite se dobavljacu ili stru¢njaku za radio i TV.

NAPOMENE O UPOTREBI

* Nemojte blokirati usis ili ispuh zraka.

» Glavnu jedinicu uvijek koristite u okomitom polozaju.

* Glavnu jedinicu ne pomicite dok je u upotrebi.

» Glavnu jedinicu prenosite drzedi je za ruCke s obiju strana.

» Ako se glavna jedinica nalazi na osjetljivom podu, neravnoj povrsini ili debelom
tepihu, podignite ga prilikom pomicanja.

* Ne koristite uredaj ako filtri nisu pravilno postavljeni.

* Nemojte prati ni viSekratno koristiti HEPA filtar i dezodorirajuci filtar.
Time ne biste poboljSali u€inkovitost filtra, a takoder moze doci do strujnog udaraili
kvara uredaja.

+ Vanjski dio uredaja Cistite samo mekom krpom. Nemojte Kkoristiti agresivna
sredstva ili deterdzente.
Povrsina glavne jedinice moze se ostetiti ili napuknuti ako koristite benzin,
razrjedivaCe za boju ili prah za poliranje.

* Uredaj drzite podalje od vode.

* Prilikom €iS¢enja nemojte snazno trljati straznju plocu.

SMJERNICE ZA POSTAVLJANE

* Izbjegavajte mjesta na kojima namjesta;j, tkanine i drugi predmeti mogu dodi
u kontakt s glavnom jedinicom te ometati usis ili ispuh zraka.

* Izbjegavajte upotrebu na mjestima na kojima bi glavna jedinica mogla biti izloZzena
kondenzaciji ili drasticnim promjenama temperature. Odgovarajuci uvjeti su kada
je temperatura prostorije 0 — 35°C.

* Glavnu jedinicu postavite na ravnu i stabilnu povrSinu s odgovarajucim protokom
zraka.

Kada je postavljena na debelom tepihu, glavna jedinica moZze lagano vibrirati.

* Izbjegavajte mjesta na kojima sagorijeva ili isparava masnoca.

U suprotnom moze doc¢i do napuklina na vanjskom dijelu uredaja.

+ lako glavna jedinica ucinkovito prikuplja prasinu ¢ak i kad je 3 cm od zida, okolni
zid i pod mogu se zaprljati. Odmaknite glavnu jedinicu od zida.

Zid neposredno iza ispuha zraka moze s vremenom postati prljav. Ako glavnu
jedinicu koristite dulje vrijeme na istome mjestu, povremeno odistite zidove
u njegovoj blizini.

SMJERNICE ZA FILTAR

* Informacije o pravilnom odrzavaniju filtara pronaci ¢ete u ovom priru¢niku.
(str. 8)
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NAZIVI DIJELOVA

SPRIJEDA

4he 8he

RESET ¥ ONJOFF & ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

L REPLACE
FILTER

4 7
8
\_ J
STRAGA
11
12
1 | Glavna jedinica Gumb NACINA RADA, indikacijska
lampica (zelena)
8 | (Pritisnite na 3 sek.) 5
2 | Ispuh zraka Tipka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCI-
VANJE Plasmacluster iona
Gumb za ISKLJUCIVANJE MJERACA 9 | HEPA filtar
3 | VREMENA/indikacijska lampica (zelena)
(Pritisnite na 3 sek.) gumb za resetiranje filtra |10 | Dezodorirajuéi filtar
Indikacijska lampica filtra (narancasta) 11 | Straznja ploéa (pred-filtar)

Indikacijska lampica Plasmacluster iona (plava)| 12 | Doniji jezi€ci

Tipka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE |13 | Ruéka

Tipka za ispustanje iona 14 | Kabel napajanja

7 | Indikacijska lampica (zelena)

(Pritisnite na 3 sek.) gumb za ukljuéivanjefiskljuéivanje svjetla [ 15 | Utikaé
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POSTAVLJANJE FILT

Ne zaboravite iskopc¢ati utikac
iz uticnice.

Filtar je, radi o€uvanja svoje kvalitete, postavljen u glavnoj jedinici i zapakiran u plasti¢-
nu vreéicu. Prije upotrebe uredaja izvadite filtar iz plastiéne vrecice.

Postavite filtar u glavnu jedinicu.

1 Uklonite straznju plocu.
Povucite straznju plo¢u dok pridrzavate

glavnu jedinicu.

aoeaa g "
o 00 Mwao
o6 5e Povucite’

S0BB®
00 Poww =
oa8d So8000

3

Uredaj nece raditi pravilno ako je filtar
postavljen naopako.

NS 1D

@
g
N
S
5
Q
q

Ponovo postavite straznju plo-
¢u na glavnu jedinicu.

4

@ Pritisnite

AN a
©0pB086600°
e0@E0000000,
@@@@@@gggggw
cea000 2 I
ﬂ@@mggggg@\@ Pritisnite

©

0
6 @D@QBQQDDED
(5] @QQ@G S555s585880"
T T secbenes:
eo88pB600607 lsaamlaﬂ/
c000E®BOEI07 = —

Doniji jezicci

[0 d
I

)

(- Ne koristite glavnu jedinicu bez filtra.
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UPOTREBA

( CIST ZRAK |

POKRETANJE ZAUSTAVLJANJE
* Odaberite brzinu ventilatora.
» Ako kabel nije bio iskop€an iz uti¢nice,
H uredaj nastavlja s radom u nacinu u kojem

je prethodno bio koristen.

_ ISPUSTANJE IONA

Oslobada Plasmacluster ione velike gustoée i snazan mlaz zraka tijekom 60 minuta.

POKRETANJE ( NAPOMENA )
el » Kada se postupak zavrsi, glavna jedinica nastavlja raditi
/7N u prethodnom nacinu rada.
Tijekom upotrebe ovog nacina moguce je prebaciti na drugi
nacin i .

* Ako je funkcija Plasmacluster iona isklju¢ena, ioni se ne
oslobadaju.

[ BRZINA VENTILATORA

@ ( NAPOMENA )
O

STANJE MIROVANJA *)

» Uredaj ¢e raditi vrlo tiho uz nisku brzinu ventilatora.
SREDNJE ~ MAKS.  MIROVANJE |ngikacijska lampica Plasmacluster iona automatski se
@ a'e) iskljuguje. lako je indikator iskljugen, Plasmacluster ioni
se ispustaju, osim ako se iskljuce pritiskom na .

¥ ONJOFF
(Press 3 sec.)
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( STOPERICA ZA ISKLJUCIVANJE

Odaberite vrijeme iskljuCivanja glavne jedinice tijekom rada. Glavna jedinica automatski se
isklju€uje po isteku odabranog vremena.

4he 8hO

@ 4h e 8he PONISTI

( Kontrola svjetala )

Indikator Plasmacluster iona mozete iskljuciti kada je svijetao.

UKLJUCENO ISKLJUCENO

( NAPOMENA )

* Glavna jedinica nakon ukljucivanja
-&5-ONJOFF 55 ON/OFF nastavlja s radom u nacinu u kojem

(Press 3 sec.) viSe od 3 sek. (Press 3sec) ViSe od 3 sek. je prethodno bila koristena.

(3]
Qo5
o5

( Plasmacluster ioni UKLJUCENI/ISKLJUCENI

Kada su Plasmacluster ioni ukljuceni, uklju€uje se indikacijska lampica. (plava)

UKLJUCENO ISKLJUCENO ( NAPOMENA )

Kada je indikator iskljucen,
» Ako su Plasmacluster ioni ukljuceni,

Treperi ISKLJUCENO

3 sek.

“F ONIOFF
(Press 3 sec.)

*¥ ON/OFF *¥ ON/OFF
(Press 3 sec.) viSe od 3 sek. (Press 3 sec.) viSe od 3 sek.

» Ako su Plasmacluster ioni iskljuceni,
Svijetli ISKLJUCENO

HR-7
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CUVANJE | ODRZAVANJE

Da biste odrzali optimalnu uéinkovitost ovog procista¢a zraka, povremeno cCistite glavnu
jedinicu i filtar.

Prije bilo kakvih radova na odrzavanju uredaja, ne zaboravite iskopcati kabel napajanja iz
uticnice.

— Straznja ploca (pred-fitar)

N

PaZljivo uklonite praSinu sa straznje ploce

, pomocu nastavka usisavaca ili slicnim
>a803008eL alatom.

Straznja 83808088000

e 0 o0800)
oca 0000080 00
P 000000607

0aod
ogmweeeea-“ﬂﬂ

0o0eass0a007 Prilikom brisanja straznje plo¢e nemojte
prejako pritiskati.

— (NAPOMENA) Ciséenje tvrdokornih neéistoéa

Straznja ploga 1. Dodajte malo kuhinjskog deterdzenta u vodu i namacite
oko 10 minuta.

DOBDDE

DOEG

2. Isperite deterdzent Cistom vodom.

3. Potpuno osusite filtar na dobro prozraéenom mijestu.

.

— Filtri

. PaZljivo uklonite prasinu s HEPA filtra i dezodoriraju¢eg filtra pomoc¢u
HEPA filtar nastavka usisavaca ili sliénog alata.

O REZ

Nemojte PRATI vodom ni SUSITI na suncu.
Filtri su osjetljivi, stoga budite pazljivi i nemojte ih prejako pritiskati.
* HEPA filtar

Odrzavajte samo stranu na kojoj se nalazi oznaka.
Nemoijte Cistiti suprotnu stranu. U suprotnom se moze ostetiti filtar.

J

~

* Dezodorirajudi filtar
Odrzavati se mogu obje strane.

.

— Glavna jedinica

Obrisite suhom, mekom krpom.
Za tvrdokorne mrlje ili ne€istocu upotrijebite meku krpu namo€enu toplom vodom.

)’ L OPREZ
* Nemojte koristiti agresivna sredstva

Benzen, razrjedivaci, prah za poliranje i sl. mogu ostetiti povrSinu.

* Nemojte koristiti deterdzente
Sastojci deterdZzenata mogu oStetiti glavnu jedinicu.

HR-8



UPUTE ZA ZAMJENU

— Filtri:

Intervali zamjene
Kada se ukljuci lampica zamjene filtra*

HEPA filtar Model: FZ-F30HFE

DIYLLGEISRil T  Model: FZ-F30DFE

Zamijenite filtar prema uputama isporu¢enima
uz zamjenski filtar.

Nakon zamjene priklju€ite utika¢ u uti¢nicu te drzite
pritisnutu tipku NAPAJANJA i tipku MJERACA VRE-
MENA ZA ISKLJUCIVANJE 3 sekunde.

Cogy = (®

% RESET 7 RESET
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
_\ P £ o
7 LZAMIJENITE L ZAMIJENITE
FILTAR FILTAR

* Indikacijska lampica Zamijenite filtar ukljucit ¢e se

nakon priblizno 17.500 sati u stanju mirovanja.(2 go-
dine x 24 sata = 17.500)
Vijek trajanja filtra ovisi o radnim uvjetima.

Nemojte prati ni viSekratno koristiti filtar.

Intervali trajanja i zamjene temelje se na uvjetima
pusenja 5 cigareta dnevno, pri ¢emu je ucinkovi-
tost prikupljanja prasine upola smanjena u odnosu
na novi filtar.

Vijek trajanja filtra ovisi o uvjetima u prostoriji, na-
¢inu upotrebe i polozaju glavne jedinice.
Preporucujemo ¢es$¢u zamjenu filtra ako se pro-
izvod koristi u zna€ajno zahtjevnijim uvjetima od
onih u uobi¢ajenom kucéanstvu.

» Zamijenski filtar moZete kupiti kod dobavljaca.
 Koristite samo filtar predviden za ovaj proi-
zvod.

Odlaganje filtra

IskoriStene filtre odlozite sukladno lokalnim za-
konima i propisima.

HEPA filtar Dezodorirajuci filtar
«Filtar: Polipropilen *Polipropilen
+Okvir: Poliester *Poliester

*Aktivni ugljen
\
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OTKLANJANJE POTESKOCA

Prije nego Sto se obratite servisu, pregledajte popis u nastavku jer uredaj mozda nije neispravan.

SIMPTOM

RJESENJE (nije kvar)

PraSina i dim se ne otklanjaju.

« Odcistite ili zamijenite filtre ako se €ine prljavi. (Pregle-
dajte stranicu 8, 9)

* Provjerite je li filtar izvaden iz plastiCne vrecice.
(Pregledaijte stranicu 5)

Iz glavne jedinice €uju se klikovi ili
kuckanje.

« Klikovi ili kuckanje mogu se €uti kad glavna jedinica
stvara ione. (Pregledajte stranicu 7)

Ispusteni zrak ima miris.

* Provjerite jesu li filtri prljavi.
Zamijenite filtar.

Miris iz novog filtra.

* Neposredno nakon uklanjanja plasti¢ne vre¢ice mozda
Cete osjetiti blag miris.
Ovaj miris ne utjeCe na ucinkovitost filtra ni ljudsko
zdravlje.

Ne ukljucuje se indikator Plasmac-
luster iona.

* Provjerite je li uredaj u stanju mirovanja (SLEEP).
Indikacijska lampica Plasmacluster iona iskljuCuje se
3 sekunde nakon odabira stanja mirovanja (SLEEP).

* Provjerite jesu li Plasmacluster ioni iskljuceni.

Drzite pritisnuto 3 sekunde za ukljucivanje.

4 ONIOFF
(Press 3 sec.)

* Provjerite je li kontrola svjetala isklju¢ena.
Drzite pritisnuto 3 sekunde za ukljucivanje.

-5 ONJOFF
(Press 3 sec.)

AUTOMATSKO PONOVNO

« Cak i ako se iskopéa utikag ili osigura& prekine strujni

POKRETANJE krug, glavna jedinica nastavlja s radom u prethodnom
nacinu rada i uz prethodne postavke kad se napajanje
ponovo uspostavi.

ISKLJUCENO Ukljuéeno (zadano)

(kada je glavna jedinica isklju¢ena)

AN

(istovremeno, dulje od 3 sek.)

Ako lampice @ , , 90 zatrepere na

3 sekunde, postavka je iskljuc¢ena.

NANAYY
@3 - S

(kada je glavna jedinica isklju¢ena)

@ \l/ \l/ NV
O

(istovremeno, dulje od 3 sek.)

/y\ /y\ M
Ako se lampice @ , , 99 upale na

10 sekundi, postavka je uklju¢ena.
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SPECIFIKACIJE

Napajanje 220-240V  50-60 Hz
PodeSavanje brzine ventilatora MAKS. SREDNJE STANJE MIROVANJA
Nazivna snaga (W) 50 30 13
Brzina ventilatora (m3/sat) 180 120 60
Napajanje u stanju pripravnosti (W) 0,6

Preporucena veli¢ina prostorije (m2)*! ~22

Preporucena veliCina prostorije za upotrebu

Plasmacluster iona velike gustoce (m2)2 ~16

Duljina kabela (m) 2,0

Dimenzije (mm) 431 (8) x 211 (D) x 411 (V)

Masa (kg) 4,2

*1 <Preporucena veli€ina prostorije prikladna je za upotrebu glavne jedinice uz maksimalnu brzinu
ventilatora.
*Preporucena veli€ina prostorije je prostor u kojem se odredena koliina Cestica prasine moze
ukloniti za 30 minuta. (JEM1467).

*2 Veli€ina prostorije u kojoj se moze izmjeriti priblizno 7.000 iona po kubnom centimetru u sredistu
prostorije (na visino od priblizno 1,2 metra od poda) kada je glavna jedinica postavljena pokra;j
zida i radi na srednjim postavkama.

Napajanje U sta- Za odrzavanije strujnih krugova dok je utikac priklju¢en u zidnu uti¢nicu, glavna
nju pripravnosti jedinica troSi jednaku koli€inu elektrine struje kao i u stanju pripravnosti. Radi
ustede energije iskopcCajte kabel napajanja dok glavna jedinica nije u upotrebi.
T

HR-11



Paznja: Proizvod je
oznacen ovim simbolom.
To znadi da se rabljeni
elektri¢ni i elektronicki
proizvodi ne smiju mijesati
s komunalnim otpadom. Za
ove je proizvode predviden
sustav zasebnog prikuplja-
nja.

A. Informacije o odlaganju za korisnike (privatna ku¢anstva)
1. U Europskoj uniji

OVAJ UREDAJ NEMOJTE ODLAGATI U KOS ZA SMECE ILI S KOMUNALNIM OTPA-
DOM | NEMOJTE GA SPALJIVATI!

Rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu potrebno je odlagati i reciklirati ODVOJENO,
sukladno lokalnim zakonima.

Zasebno prikupljanje omogucuje ekolosko zbrinjavanje, recikliranje materijala i smaniji-
vanje ukupne koli¢ine otpada. NEPRAVILNO ODLAGANJE moze biti Stetno po ljudsko
zdravlje i okoli§ zbog odredenih tvari! RABLIENU OPREMU predajte na lokalnom sabir-
nom mijestu ili u reciklaznom dvoristu.

Ako imate nedoumica u vezi odlaganja, za informacije o pravilnom odlaganju obratite se
lokalnim nadleznim tijelima ili dobavljacu.

SAMO ZA KORISNIKE U EUROPSKOJ UNIJI | NEKIM DRUGIM DRZAVAMA, NPR.
NORVESKOJ | SVICARSKOJ. Zakonski ste obvezni sudjelovati u zasebnom prikupljanju
i recikliranju.

Prethodno prikazan simbol pojavljuje se na elektricnoj i elektroni¢koj opremi (ili ambalazi)
kako bi korisnike podsjetio na ovu obvezu.

Korisnici iz PRIVATNIH KUCANSTAVA obvezni su koristiti postoje¢a odlagalista rabljene
opreme. Odlaganje na takvim mjestima je besplatno.

Ako se oprema koristila u POSLOVNE SVRHE, obratite se svom SHARP dobavljacu koji
¢e vam pruziti informacije o preuzimanju rabljene opreme. Takvo preuzimanje moze se
dodatno naplaéivati. Maleni uredaji (i male koli¢ine) mogu se odlagati na lokalnim odlagali-
stima. Za Spanjolsku: Obratite se nadleznim tijelima ili odlagali$tima za preuzimanje vasih
rabljenih proizvoda.

2. U drugim drzavama izvan EU

Ako Zelite odbaciti ovaj proizvod, za informacije o pravilnom odlaganju obratite se lokalnim
nadleznim tijelima.

Za Svicarsku: Rabljenu elektri¢nu ili elektronigku opremu moZete besplatno vratiti dobav-

ljacu, ¢ak i ako ne kupujete novi proizvod. Ostala odlagali$ta navedena su na stranicama
www.swico.ch ili www.sens.ch.

B. Informacije o odlaganju za poslovne korisnike.

1. U Europskoj uniji

Ako se proizvod koristi u poslovne svrhe ili ako ga zelite odbaciti:

Obratite se svom SHARP dobavljacu koji ée vam pruziti informacije o preuzimanju proizvo-
da. Takvo preuzimanje i recikliranje moze se dodatno naplacivati. Maleni proizvodi (i male

koli¢ine) mogu se odlagati na lokalnim odlagalistima.

Za Spanjolsku: Obratite se nadleZnim tijelima ili odlagali§tima za preuzimanje vasih rablje-
nih proizvoda.

2. U drugim drzavama izvan EU

Ako Zelite odbaciti ovaj proizvod, za informacije o pravilnom odlaganju obratite se lokalnim
nadleznim tijelima.
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BbJITAPCKW

Mons, npoyeTteTe npeau Aa usnonssarte Bawunsa HoOB
( Bb3Aayxonpe4duncreaTtern. |
Bb3gyxonpeunctBarendart 3acMykBa Bb34yX OT MOMELLEHNETO Npe3 BXOAHUSA
OoTBOp. Bb3ayxbT npemMuHaBa npes npegduntbp 3a npeaBapuTeriHo NpevmcTBaHe,
obeamupucasaly, puntbp 1 HEPA dountbp B OCHOBHUS MOAyr, cneg KoeTo ce
ocBoboxgaBa npes Bb3gyLLHOTo oTBepcTMe. HEPA dovnTbpbT MOXE Aa npemaxHe
99,97% oT NpaxoBuTe YacTuum ¢ ronemmHa Hag 0,3 MUKPOHa, KOUTO NpemMunHaBat
npes hmnTbpa, KaTo OCBEH ToBa NomMara 3a abcopbupaHeTo Ha MUPUIMMU.
O6e3munpucaBalmMAaT UNTbP NOCTENEHHO NOrMMbLLA MUPU3MUTE, KOUTO NpeMmnHaBat
npes Hero.

Hsakon mnupmamm, nornbLiaHn oT unNTpuTe Morat a ce pa3rpagsar ¢ Te4yeHne Ha
BpeMETO, NPUYMHSABANKM AOMbIAHUTENHA M1pmu3ma. B 3aBucMMocCT oT cpeaTa,
0CoBeHO KoraTo ypeabT € U3MO0M3BaH Npu eKCTPEMHM YCIOBUS, Ta3n MMpM3Ma MOXe
Aa cTaHe No-CuUsHa 3a No-KpaTko OT O4akBaHOTO Bpeme. B criyyan ye mupuamuTe ce
3agbpxart, untpute Tpabea aa 6vaat nogmeHeHwu. (cTp. 9)

( 3ABENEXKA )

° B'bSE,yXOﬂpe‘-II/ICTBaTeJ'IﬂT € npegHa3Ha4dyeH 3a npemMmaxsaHe Ha npax n MMpmu3mm ot
Bb3ayxa.
Ton He Mmoxe Oa 6bae M3Non3BaH 3a eNMMMNnHNpaHe Ha BpeOHW ra3oBe, KaTto BblepogHnA
OKWMC, CbbpxXall Cce B LUnrapeHuda anm.
B cnyqa|7| Y€ U3TOYHUKBT Ha Mnpu3mMarta BCe OLle CblLleCTByBa, € Bb3MOXHO
Bb34yXOMNpe4dncTeaTenAaT Aa He A NpeMaxHe HanbJTHO.

HEPA ¢untbp

0be3mupucsiBaLy dunTsp




— XAPAKTEPUCTUKUN —

YHUKanHo cb4yeTaHue Ha TeEXHONOrmm
3a obpaboTka Ha Bb3ayxa

Cucrtema 3a chuntpmupaHe +
Plasmacluster

YINABA MPAXA*
MpeadunTbpbT yrasa UHU NpaxoBu
N OpYrv Bb3OYLHW YacTuum.

HAMANABA MUPU3MUTE
Ob6eamupucsBalmaT QUNTHP
nornbLLa MHOIO OT YeCTO CpeLLaHnTe
B IOMaKMHCTBOTO MUPU3MMU.

PEOYLUWUPA NMNONEHU & MYXDbIT*
HEPA cpuntbpbT ynaes 99,97% ot
yacTuumTe ¢ ronemmnHa Hag 0,3 MUKpoHa.
(JEM1467)

OCBEXABA

Plasmacluster o6paboTsa Bb3ayxa,
nogobHo Ha HadmMHa, Mo KOUTO
npupogaTa No4YMcTBa OKonHarta

cpena nocpencTBOM M3NbYBaHe Ha
GanaHcMpaHo KONMMYeCTBO NOMNMOXUTEMNHU
N oTpuuaTesHn NOHMW.

*KoraTo Bb3ayXbT NpeMUHe rnpes

L dounTbpHaTa cuctema

CbAbPXAHUE

BAXXHU UHCTPYKLIMK 3A BE3OMACHOCT....2

HAMMEHOBAHUA HA HACTUTE ............... 4
MOHTUPAHE HA PUNTPUTE ..................... 5
PABOTACVYPEDA ..., 6
NMPODOUNAKTUKA U NOOAOPDBXKKA............ 8
MHCTPYKUUU BATIOOAMAHA..................... 9

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTMW...10

CNEUNDOUKALINAN

Bbnarogapum Bu, ye 3akynuxte To3u
Bb3gyxonpeuncrtearen SHARP. MNpean

[a 3arnoyHeTe Aa nsnomnssaTe NpoaykTa,
npoyeTeTe BHUMATEMNHO HACTOSLLMSA
HapBbYHUK, KaTo 06bpHETE OCOBEHO
BHYMaHWe Ha pasgen: “BaxkHn MHCTPYKuUK
3a 6esonacHocT”. MNpenopbyBame Bu ga
3anasuTe HapbyHUKa Ha yoobHO MACTO, Taka
Yye ga Bu 6b4e nog pbka no BCAKO BpeEME.
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BAXHU UHCTPYKLUUN 3A BE3OMNACHOCT

Mpu nsanonsBaHe Ha enekTpUYECKU ypeamu TpsiobBa BMHaru ga 6baaTt cnasBaHu
OCHOBHU NpaBuia 3a 6e30NacHOCT, BKNOYUTESHO:

NMPEAYNPEXOEHWE - Bunaru cnassaite nocodeHuTe no-Aony npasuna, 3a
Aa nsberHete pucK OT TOKOB yaap, NoXap UM HapaHsiBaHe:

* [peaun ga 3ano4vHeTe paboTa ¢ ypeaa npodeTeTe BCUYKU MHCTPYKLNN.

* /Isnons3BanTe ypeaa eguHCTBEHO Npu 3axpaHBaHe 220-240 sonTa.

* To3n ypea moxe na 6bae nanonssaH oOT Aeula Haa 8 roguwiHa Bb3pacT, Kak-
TO M OT N1LAa C HamMmaneHu PU3nNYecKkn, CEeTUBHU UITU YMCTBEHU Bb3MOXXHOC-
TU, KAKTO U OT TaKMBa C NIMnca Ha onuT U No3HaHue, eAUHCTBEHO KoraTo ca
HabnrogaBaHM U MHCTPYKTUPAHU KakK Aa u3nonssaTt YCTPOUCTBOTO No 6e3ona-
CEeH Ha4yuH U pa3dupaTt onacHOCTUTE, KOUTO € Bb3MOXHO Aa Bb3HUKHAT. [le-
uata He TpAGBa Aa cu urpanaT ¢ ypeaa. NouncreaHeTo u npodmnakrmkaTta He
OuBa fga ce ocblLecTBABAT OT Aela 6e3 poauTencku Haa3op.

* B cnyyan 4ye 3axpaHBaWMUAT Kaben 6bAe NnoBpeaeH, € He06XoaAUMO CbLUMAT
Aa 6bae 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENSA, HEroB CepBU3EH NpeacTaBUTen, cep-
BU3€EH LeHTBbP, oaobpeH ot Sharp, unu ot nuue ¢ nogobHa kBanudpukaums,

C uen npeaoTBpaTABaHe Ha eBeHTyasHa onacHocT. CBbpxeTe ce ¢ Han-6nms-
KUSl CEpBU3EH LeHTHLP 3a BCAKaKbB BUA NpobneMn, HaCTPONKU NN PEMOHT-
HU AEeNHOCTM!.

* He npaBeTe onuTu Aa nonpaBaTe unu pasrno6sasare ypeaa 6e3 vyxaa no-
Mol

* Mpu nanbnHABaHe Ha AeNCTBUSA NO NpodunakTuka, cBansiHe, NocTaBAHe UK
3aMsiHa Ha punTpuUTe, KaKTO U B Criy4yauTe, KOrato ypeabT He ce usnonssa
3a NpoAbLIKUTESNIeH Nepuos ce yBepeTte, Ye CTe ro U3KITHYUIIU OT efnleKTpuye-
cKkata Mpexa. B npoTuBeH cnyyan Moxe Aia ce CTUrHe A0 KbCO CbeAuHeHue,
KOEeTO Aa NPUYUHU TOKOB yaap Unu noxap.

* He nanonseante ypena B criydyanm Ye 3axpaHBawmaT kaben nnu wencensT ca no-
BPEeLEHM, KAaKTO N aKO CTEHHUAT KOHTaKT e pasxrnabeH.

* [lepnoguyHo novncTBanTe NpaxTa ot wencena.

* He BkapBaunTe NpbCTUTE CU NN BbHLLHM TeNna BbB BXOAHWUS OTBOP UMY Bb34YLLHO-
TO OTBEPCTHE.

* [pun n3knNOYBaHe OT enekTpu4eckara Mpexa B1MHarn xeallanTte wencena, 6e3 ga
abpnare kabena.

B npoTtuBeH cniyyanm moxe aa 6bae npeansBrkaHo KbCO CbeQuHEHne, KOeTo aa
posefe 40 TOKOB yaap vnu noxap.

* [NaseTe 3axpaHBaLLms kaben oT yBpexaaHe. ToBa MOXe [a NpuUYnHM TOKOB yaap,
nperpsiBaHe Unn noxap.

* He n3BaxxganTte Liencena ¢ MOKpu pbLe.

* He noctaBsante oCHOBHMSI MO4yN B GM30CT 4O UK BbPXY ropeLum NnpeameTu (Hanp.
NEeYKM NN OTONSIUTENHN ypean), Unn Ha MACTO, KbAETO MoXe a Obae N3noxeH
Ha napa.

* He BkntouBanTe ypeaa B NnoMeLLeHUs, KbAETO Ca U3MNon3BaHN aepo30rHU UHCEKTU-
Unamn, KakTo 1 Npu HanMyne Ha MacrnoBuaHW BeLlecTBa, TaMsH, nenen ot umMrapu
NN XMMWYHU n3napeHns. He ro noctaeanTe B NOMELLEHUSA C BUCOKA BMAXXHOCT,
Hanp. B 6aHaTa.

* bbaeTte BHMMaTENHKU, 4OKATO NOYMCTBATE OCHOBHUA Moay”n. PassxaawmTte no-
YMCTBALLM NpenapaTy MoraT 4a NoBpPeasT NOKPUTUETO MY.

» [MaseTe ypeaa OT CbNPUKOCHOBEHME C Boda. ToBa 61 NpMYMHUIO KbCO CheanHe-
HMe Unn TOKOB yaap.

3ABEJIEXKA - Heobxogumu oencTensa B criydan Ha CMyLLEHUSA Ha paamo Unu

TeneBun3nOHEH CUrHan, npn4nHeH oT ypena
Ako Bb3ayxonpe4vncrtearterar npean3smkea CMyLeHNUA B NMpUeMaHeTo Ha paano Uiun
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TENEeBU3NOHHUS CUrHar, onNUTanTe CrneaHuTe peLleHuns:

* [lpomeHeTe nNocokaTa Unu NpemecTeTe NpMemMallarta aHTeHa.

* MpemecTeTe ypeaa no-ganey oT paanoTo/TeNneBU3NOHHUS NMPUEMHMK.

 BkntoueTe ypena B KOHTAKT OT eNeKTpuyecka Bepura, pasnmyHa oT Tasn, B KOSITO
€ BKIMOYEH NPUEMHUKBT.

* [MoTbpceTe CbBET OT MECTHUSI TbPrOBCKM NPEeACTaBUTEN UMK KBanuduumnpaH pa-
ANo/TeneBnU3NOHEH TEXHUK.

NMPEAYNPEXAOEHNA OTHOCHO EKCIMJIOATALIUATA

* He 3anywBante BXOOHUS OTBOP 3a Bb3QyX UM Bb3OYLLUHOTO OTBEPCTHE.

* BuHaru nsnonseante OCHOBHUA MOAYS B U3NPaBEHO NMONOXEHNE.

* He npemecTtBanTe ypeaa, ookato paboru.

* [pn NnpemecTBaHe Ha OCHOBHUS MOAYM N3MNON3BanTe CTPaHUYHUTE OPBXKKN.

* AKO ypeabT e pasnonoXeH BbpXy NogoBa NOBbPXHOCT, KOATO MOXe Aa 6bae Ha-
paHeHa necHo, HepaBHa NOBLPXHOCT Unn aeben kMMM, e Heobxoammo npu npe-
MecTBaHe Aa 6bae noBgurHar.

* He BkntouBanTe ypeaa 6e3 HagnexxHo nocraBeHu ountpu.

* HEPA ounTbpbT 1 06e3mmprcaBainaT puntbp He nognexaT Ha u3mMnBaHe
1 NOBTOpPHa ynotpeba.

ToBa He camo HAMa fa nogobpu ehekTUBHOCTTA UM, HO MOXE Aa MPUYNHN TOKOB
nap unu nospeaa.

* [1pm noyncTBaHe Ha BbHLIHATa YacT Ha ypeaa U3nona3sanTe eqMHCTBEHO MeKa
Kbpna. He nsnonssante netnmem TEYHOCTU UK NpenapaTu.
Bb3mMoxHO e ynoTpebaTta Ha pa3speguten 3a 605 nnu npax 3a nonupade ga gose-
Ae [0 yBpexaaHe UNu HanyksaHe Ha MoKpPUTUETO.

* [lasete ypena ganed ot BOAA.

* [Mpn noynMcTBaHe He CTbpXeTe 3a4HMSA NaHeN CUIHO.

MHCTPYKUUUN 3A MOHTAX

* N3GareanTe ynotpeba Ha MecTa, KbaeTo Mebenn, TbKaHn unu Apyrn NnpegmeTu
MoraT [a Brisi3aT B KOHTAKT C ypeaa U Ja oKaxkaT Bb3OenCTBME BbPXY BXOOALLMS
n/mnn n3xogaLwmsa Bb3ayLleH NoTok.

* I36sreante ynotpebata Ha ypeaa Ha MecTa, KbaeTo 61 61N N3NoXeH Ha KOHOEH-
3auma unu ronemm TemnepaTtypHn npomeHun. NMoaxogawmTe ycnosus 3a pabota ca
npu Temneparypa Ha nomellieHneto mexay 0 — 35 °C

* [ocTtaBeTe Bbpxy cTabunHa NOBbLPXHOCT C AOCTaTbyHa Bb3AyLUHA LMpKynauus.
Ako 6bae NocTaBeH BbPXYy KMNUM, YpeobT MOXe Neko Aa Bubpupa.

* N136sirsanTe pasnonoxeHune, B Grim3ocT 4o KOETO ce reHepupa AnuM OT MasHUHa
WM macno.

Bb3MOXHO € ToBa Aa NPUYMHN HanyKBaHe Ha BbHLLUHOTO NOKpUTUE.

* YpeabT ynaes npax epekTMBHO, JOPWU U KoraTo e Ha 3 cM OT cTeHaTa. B Toan
cnyyau e Bb3MOXHO brnnskarta cTeHa 1 nogbT Aa 6baat 3ambpceHun. OTaanedete
OCHOBHWSA MOAyNn OT CTeHarTa.

CTteHaTta HenocpeaCTBEHO 3a Ypeaa MOXe Aa Ce 3aMbpCu C TEYEHNE Ha BpeMe-
TO. [1pK n3non3BaHe Ha Bb34yXONpeuncTBaTens 3a NpoabINKUTENHN Nepnoan ot
BpEME Ha €4HO U CbLLO MACTO NEPUOLMYHO NOYNCTBaANTE CTEHUTE B Brn30CT 4O
Hero.

MHCTPYKUMUN OTHOCHO ®PUNTTPUTE

» CneaBanTe onvcaHUTe B TO3W HAPBbYHWUK YKa3aHUs 3a NpaBuiHO Mor3BaHe u npo-
dunakTuka Ha puntpute. (cTp. 8
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HAUMMEHOBAHUA HA YACTUTE

4he 8he

RESET ¥ ONJOFF & ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

L REPLACE
FILTER

4 7
8
\_ y,
U3rneg oTt3A4
1 | OcHosen moayn _ByTon PEXXWUM, caeTnuHen aukarop (senet)
8 | (sapgpbxTe 3 cek.)
2 | Bb3pywHo oTBepcTHe ByTtoH BKI1./U3KI1. Plasmacluster noHm

Byton TAUMEP 3A U3KITIOYBAHE, cBeT-| 9 | HEPA hUnTHP
3 | NMHeH nHaukKaTop (3erneH)

(sappwxTe 3 cek.) ByTon Hynupawe Ha countpute | 10 | O6e3mmpucasawy ounTsbp

4 CBeTNWHEH UHAMKATOp 3a 3amMsHa Ha dun- 1
Tbp (OpaHxeB)

3apeH naHen (npeadunTsp)

5 | CetnuHeH nngukatop Plasmacluster iioHu (cuH) 12 | [onHu wmnku
6 | ByTton BKI./M3KIJ. 13 | Opbxka
ByToH lMpeuncTBaly MoHeH Ay, 14 | 3axpaHBawy kaben

7 | cBeTnMHEH uHaukKaTop (3eneH)

(3appbxTe 3 cek.) ByToH BKI/U3KN. CBETNIUHK | 15 | Lllencen
BG-4




YBepeTe ce, 4e CTe mapagunum
wjencersia OT KOHTaKTa.

MOHTUPAHE HA ®UITTPUT

C uen 3anasBaHe Ka4yecTBOTO Ha (hUNTbpa, TOM € onakoBaH B NONMETMNIEHOBa TOPGUYKA M € NocTaBeH
B ypeqa. YBepeTe ce, 4Ye onakoBkaTa Ha (punTbLpa e cBaneHa, npeau Aa NpucTLNMTE KbM paboTa ¢ ypeaa.

MNMocTaBeTe chunTbpa B ypeaa.

3 He noctaBante duntbpa Haonaku.
B 1031 cnyyan ypeobT HAma ga pabo-

T NPpaBUITHO.

CBaneTe 3agHusA naHen.

1 WsgbpnanTe 3agHust naHen, A0KaTo B Cb-
LLIOTO BpPeEME Npuabpxarte ypea.
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[TocTaBeTe 3agHuUA naHen

OTcTpaHeTe nonueTuneHoBaTa 4 5
o6GpaTHO Ha MACTOTO My.

2 TopOUUKa oT hunTbpa.
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JonHn Wwunkn

* He BknwuyBanTe ypena 6e3 nocraBeH
bunToup.
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PABOTA C YPEOA

[ MIPEYNCTBAHE HA Bb3YXA
CTAPT cTon

* 130epeTe xenaHaTta CKOPOCT Ha
BEHTMNarTopa.
H » OCcBeH aKko 3axpaHBaLUUAT kaben He e 6un
N3KNIOYBaH, ypeabT cTapTupa B NocrneaHus
N3MOM3BaH PEXUM.

_ NIPEYNCTBALL, MOHEH AyLW )

OtgensHe Ha Plasmacluster noHM ¢ BUCOKa NABTHOCT Ype3 CUITHa Bb3AyLLUHA CTPYS B MPOAbIDKEHNE
Ha 60 MUHYTW.

CTAPT ( 3ABENEXKA )
ol « KoraTo onepaumsaTa npuKniodm, ypeasT Lie ce BbpHe
/7N B NpeauLLIHNSA pexnm Ha paborTa.

Mo Bpeme Ha paboTa B TO3M PeXnM, MOXeTe Aa NPOMEHUTe
APYrVst PEXUM U .

* Ako pexxum Plasmacluster noHn 6bae U3kntoyeH,
otaensiHeTo Ha Plasmacluster nonu we 6bvae
npeycTaHOBEHO.

[ CKOPOCT HA BEHTUNATOPA )

@ ( 3ABENEXKA )
O coH )

° Ypep,bT 3ano4sa ga paGOTVI MHOIO TUXO C HUCKa
CPEOHA  MAKCUMATHA CbH CKOPOCT Ha BbpTEHe.

@ * ' CBeTNMHHUAT UHAMKaTop 3a Plasmacluster iioHu

aBTOMaTU4YHO Ce MN3KIK4Ba. anpeKm 4ye MHOUKaToPbT
e nskno4eH, Plasmacluster noHnte npogvikaear ga ce
OTAENAT BbB Bb34yXa, OCBEH ako CbOTBETHUAT PEXNM

He 6bAe MU3KNYeH ¢ noMoLLlTa Ha .

4 ONIOFF
(Press 3 sec.)
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_ TAUMEP 3A U3KMIOYBAHE

Hokato ypeaobT pabotu, nsbeperte Bpeme 3a usknoysaHe. Cnen HEroBoTo JOCTUraHe, ypeabT e
6bae M3KMIYeH aBTOMaTUYHO.

4he 8hO

@ 49 oD 8ue OTMSHA

( anaBneHMe Ha CBeTJIMHUTe )

KoraTto cBETANHHUAT WHOUKATOP 3a Plasmacluster 1ioHM cBETU, MOXETE Oa ro U3KIounTe.

BKITIOYBAHE U3KNIOYBAHE

( 3ABENEXKA )

* YpeabT cTapTvpa B NocregHus
M3MON3BaH PEXUM.

& ON/OFF & ON/OFF
(Press 3 sec.) oule 3 Cek. (Press 3 sec.) oLle 3 cek.

(3]
Qo5
o5

[ BKIN./M3K. Plasmacluster iioHn

Mpu BkNtouBaHe Ha Plasmacluster NoHW, CbOTBETHUAT CBETIMHEH UHAMKATOP Ce BKIIHOYBA. (CUH)

BKITIOYBAHE U3KNMIOYBAHE ( 3ABENEXKA )

*¥ ON/OFF *¥ ON/OFF
(Press 3 sec.) owle 3 cek. (Press 3 sec.) oLle 3 cek.
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Korato nHOnKaTtopbT € U3KITHYEH,
* Ako pexim Plasmacluster ioHn € BKIFOYEH,

Mpemurealy N3KJTHOUYBAHE

i

3 cek.

“F ONIOFF
(Press 3 sec.)

+ Axo pexim Plasmacluster ionm e ASKMKOYEH,
Ceertely M3KIHOYBAHE




MPODPUNAKTUKA U NOAAPBXKA

3a nogabpxkaHe Ha onTumarniHa ePeKTUBHOCT Ha paboTta, nouucTBanTe ypeaa, BKITHOYUTENHO

dbunTLpa, penosHo.

YBepeTe ce, 4e Nnpeau HavyanoTo Ha KaKBUTO U Aa 6uno genucTBUsA NOo NoaApbXKKa, cTe

U3KINOYUNU wencerna ot KOHTaKTa.

— 3aAeH naHern (npeadunrsp)

N
OTcTpaHeTe BHUMATENHO npaxTa oT
e 3aH1S NaHen ¢ NoMoLLTa Ha HaKpamHUK 3a
3%822 (¥ npaxocmykayka Unm apyr nogobeH MHCTPYMEHT.
0808000001 00
3anen sosse0eaies:
naxen oS oa0a88s00
0000000 n-q
990888000000 Mpy nouncTeaHe He CTbpXKeTe 3aaHNS
naHen CUIHo.
— (BABEJIEXXKA ) MMoumcTtBaHe Ha ynopuTtu 3aMmbpcABaHUs \
3ageH naven 1. [JoGaBeTe Manko KONMYECTBO NOYMCTBALL Npenapar BbB
BOAA M HakucHeTe 3a okono 10 MUHYTK.
2. MlannakHeTe € yncTa BoAa.
3. OcTtaBeTe hunTbpa Ha Jo6pe NPOBETPEHO MSACTO,
[0KaTO U3CbXHE HaMbJIHO.
N\ J
— OunTpun N
OtcTtpaHeTte BHMMaTenHo npaxta ot HEPA duntbpa n obeammnpucssa-
HEPA cpuntop WmMsa UNTbP C NOMOLLTA Ha HaKpalHWK 3a nNpaxocmykadka unm apyr
ETukeT nono6eH NHCTPYMEHT.
HE U3MMUBAWTE n HE CYLUETE Ha cribHUe.
duntpute ca genukatHu. MocTtapaiiTe ce ga He ynpaxHsiBate
npekaneHo MHOro cuna, 4okaTo MM noyYncTeaTe.
O6eamupucsisawy, puntsp  * HEPA ountbp
MouncTeaiiTe camo OT cTpaHaTa, 0603Ha4YeHa C ETUKET.
He nouncteanTe obpaTHaTa cTpaHa, B NPOTUBEH Cryvan (puntbpbT
MoXe Aa 6bae NoBpeaeH.
» Obeammpucasaly, UNTHLP
\ Moxe oa 6bae noumcTBaH OT ABETE CTPaHWU. )
— OCHOBeH moayn N
N36BbpLieTe ¢ MeKka cyxa Kbpna.
an Hann4yne Ha ynoputu 3amMmbpcAaBaHUA n3nonssante mMeka Kbpna, HaB-
JNlaXXHeHa B Tonjia BoAaa.
=  BHUMAHVE _
B * He usnonsBanTe NneTNMBU TEHYHOCTMU.
Bb3moxHO e ynotpebarta Ha GeH3on, paspeauten 3a 605 unu npax 3a
nonvpaHe Aa AOBeAE [0 YBpeXAaHe Ha NMOKPUTUETO.
* He usnonspanrte noYyucTealim npenapaTtu.
L CbCcTaBkuTE Ha NoYMcTBaLLMTE Npenapartu morat Aa noBpeasaT ypeaa.
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UWHCTPYKUUU 3A MNOOAMAHA

~ dPuntpun \

BpeMe 3a nogmMsHa

Mpy aKTUBMPaHE Ha CBETIMHHIA MHAMKATOp 3a 3aMsHa Ha (UITbP® |

HEPA ¢unTbp Mopen: FZ-F30HFE
06e3mupucsBaLy hunTbp Mogen: FZ-F30DFE O6e3mu-

dunTLPLT TpsiOBa Aa 6bae NOAMEHEH B CbOT- pucaBall
BETCTBME C yKasaHuAaTa. punTHP
Cnen kato nogmsiHaTa 6bae M3nbrHEHa, BKIOYETE
ypeda B enekTpuyeckata Mpexa U HaTUCHEeTe U 3a-
apbxTe 6yToHa 3a BkmousaHe 1 6yton TAVIMEP 3A
MN3KIMOYBAHE B npoubnmeHme Ha 3 ceKpr,M.

HEPA dountbp

l RESET l RESET

(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

—e o
7 L3AMSHA HA L 3AMSIHA HA
SUNTHP OUNTHP

*CBETNMHHWAT MHAMKATOP 3a 3aMsiHa Ha PUNTBLP Ce aKkTU-
Bupa crneg npubnuautenHo 17 500 yaca B pexuim CbH.
(2 roguHm x 365 gHun % 24 yaca = npmbn. 17 500 yaca)
MpOObMKMTENHOCTTA Ha XWBOTa Ha PUNTHPa ce pasnuya-
Ba B 3aBMCVIMOCT OT pexvma Ha pabora.

He namuBante u He nanonspanTte punTbpa
NOBTOPHO.

MpOoObIMKATENHOCTTA Ha XMBOT M NEPUOAbLT 3a 3amsiHa Ha
dunTbpa ce OCHOBaBaT Ha CPefHO 5 M3nyLeHn umrapuy
Ha OEeH, KaKToO M 4Ye cunarta Ha ynaBdaHe Ha npax € Hama-
NeHa HamnonoBmHa, B CPaBHEHMWE C Ta3n Ha HOB chunTbp.
MpoObmMKUTENHOCTTA Ha XKMBOTa Ha unTbpa ce pasnu-
YaBa B 3aBWCMMOCT OT paboTHaTta cpefa, U3Mon3BaHETO
1 Pas3roroXXeHNEeTo Ha ypeaa.

MNpwn ynotpeba B 3HAYUTENHO MO-TEXKN YCIIOBUS OT HOp-
ManHoOToO GUMTOBO Mon3BaHe, NpenopbyBamMe Nno-4yecta
noamMsiHa punTbpa.

* [lpn nokynka Ha HOB PUNTbP 3a NOAMsSIHA, CE KOH-
cynTupamnTe ¢ Bawwmsa Tbproecku npegcraBuTern.

* /isnonaBanTte eANHCTBEHO PUNTPU, NpegHa3HavYeHn
3a TO3U MPOAYKT.

U3xBbLpnsaHe Ha puntbpa

Mons, naxsbpnsmnTte ctapute unTpu cbrnac-
HO MeCTHUTE 3aKOHU 1 pasnopeadu.

HEPA dounTbp O6e3mmpucasall, PunTbp
«duntbp: Monunponunen *[Monunponunex
*Pawmka: MonvecTep *[Monwuecrtep
*AKTVBEH BbITEH
\ J
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OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTHU

I'Ipep,m 4a norbpcuTe cneunanmsmpaHa nomoLl, monsa nperne,qame npencraBeHnaA no-gony CrnucoK,
TbI KaTO € Bb3MOXHO I'IpO6J'IeM'bT 0a He KaCcae Hen3npaBHOCT B ypeaa.

NMPU3HAK

NMOMNPABKA (ako He e HeU3npaBHOCT)

I'IanTa n AMMDBT He n34vye3Bart.

* MouncTete nnn 3ameHeTe UNTLPA, aKo € CUIHO 3a-
MBPCeH. (BX. cTp. 8, 9)

« [poBepeTe fanu nonueTuieHoBaTa onakoBka e cBare-
Ha oT counTbpa. (BX. CTp. 5)

OT ypena ce 4yyBaT 3ByLUM, HAaNnogo-
6sBaLM NoYyKBaHe UMK NOoTpPaKBaHe.

* 3Byuu, HanogobsiBaLLy NoYyKBaHE UMK NOTPaKkBaHe
mMorat ga 6baar 4yt OT ypega npu reHepupaHeTo Ha
NOHW. (BX. CTP. 7)

O6paboTeHNAT Bb3AYyX CbAbPKA
MUpu3smMa.

* MpoBepeTe fanv unTpute He ca 3aMbPCEHN.
3ameHeTe unTbpa.

HoBuaTt omntbp nanbyBa mmpusma.

» Bb3MOXHa e nosiBaTa Ha fieka MupvaMa HerocpeacTee-
HO CIieq CBarisiHe Ha nonueTuieHoBaTa onakoBka.
TS He e OT CbLUEeCTBEHO 3HaYeHne 3a edheKTMBHOCTTa
Ha MNTbpa 1 He e BpefHa 3a YOBELUKOTO 34paBse.

UnpukatopbT 3a Plasmacluster
MOHM He cBeTBa.

* MpoBepeTe ganu He e n3bdpaH pexum CbH.
CBeTNUHHMAT nHamnkaTtop 3a Plasmacluster noHu ns-
racea 3 cekyHam cnep n3bvpare Ha pexum CbH.

* Mpoeepete ganu pexum Plasmacluster noHM He € U3KITHOYEH.

HatucHete 1 rO 3aApbXTe 3a 3 CeKyHau.

4 ONJOFF
(Press 3 sec.)

- MpoBepeTe fanu yHKUMATa 3a ynpasrieHne Ha cBeT-
NMHUTE € U3KITIoYeHa.

HatucHete 1 1o 3apbXTe 3a 3 CeKyHOu.

B ONJOFF
(Press 3 sec.)

ABTOMATUYHO PECTAPTUPAHE

* [lopu npm K3KNoYBaHe OT enekTpudeckarTa Mpexa unm
nagaHe Ha npekbceaya rno Bpeme Ha paborta, creq
Bb3CTaHOBABaHE Ha 3axpaHBaHETO, ypedbT cTapTupa
paboTa ¢ nocneagHnTe U3non3sBaHy HaCTPOMKN N PEXUM.

N3KNKOYBAHE
(npn N3KITKOYEH ypen)

(enHoBpeMeHHO 3a noHe 3 cek.)

3 cekyHau, HacTponkaTa e "U3KI1.".

NANAY
(o) 2 & B = (o

AKO MHAMKaTopu @ , , 99 npemMurHaT 3a

BKIJ1. (no noapasbupane)
(npn N3KITKOYEH ypen)

) ;y\ MM

(eoHOBpEeMeHHO 3a noHe 3 cek.)

AKo nHaukaTopm @ s s a Ce aKTneu-

pat 3a 10 cekyHau, HacTpoiikata e "BKI1.".
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CNEUNDOUKALINA

3axpaHBaHe 220-240V  50-60 Hz
HactpoiBaHe Ha ckopocTTa Ha BeHTunatopa | MAKCUMAIJIHA CPEOHA CbH
HomwuHanHa mowwHocT (W) 50 30 13
CkopocT Ha BeHTunaTopa (m3/4ac) 180 120 60
KoHcymawms Ha eHeprust B pexxum Ha rotoBHoCT (W) 0,6

MpenopbunTeneH pasMep Ha NoMeLLEHNETO (M2)"! ~22

MpenopbynTENeH pasmep Ha MOMELLEHIETO 3a 16

Plasmacluster MoHM ¢ BUCOKa NITbTHOCT (M2)2

ObmknHa Ha kabena (m) 2,0

Pa3avepu (Mm) 431(WW) x 211(4) x 411(B)

Terno (kr) 4,2

*1 <[lpenopbunTENHUAT pa3Mep Ha NOMELLEHNETO e noaxoasiiy 3a paboTa Ha ypeaa npy Makcuman-
Ha CKOpOCT Ha BeHTMUnaTopa.
*[penopbyYnTENHUST pa3Mep Ha NOMELLEHNETO Ce OTHACs 3a NPOCTPaHCTBO, B KOETO ONpeaeneHo
KONMYeCTBO NPaxoBM YacTuumM Morat ga 6baat oTcTpaHeHn B pamkuTe Ha 30 muHyTu. (JEM1467).

*2 Pa3smep Ha NnomeLleHMETO, B LIeHTbPa Ha KOeTo Morat ga 6baart namepeHu npubnmanTernHo
7000 1MoHM Ha KyBuYeH caHTUMETBbP, NPY Pa3NoNoXeHWe Ha ypeaa B 6nmM3ocT 4o CTeHa, Ha npu-
6nunsnTenHa BucodmHa 1,2 M OT noga v npu paboTta Ha cpegHa MOLLHOCT.

EHeprusi B pe- KoraTo ypebT € BKIIOYEH B enekTpuyeckaTa Mpexa v ce Hamupa B PeXuM

Ha rOTOBHOCT, MMa MUHUMArHa KOHCYMaLMsi Ha eHeprvisi C Lien noaabpaHe
KUM Ha roTos- paboTaTa Ha enekTpudeckuTe Bepurit. 3a [a CnecTuTe eHeprvisi, N3koyBaTe
HOCT ypena oT KOHTaKTa, KoraTo He ro 13nonasare.
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BHumaHwe: MpoaykTsT

€ MapK1paH C To3n CUM-
Bor. ToBa 03HayaBa, Ye
nanesnute ot ynotpeba
ENeKTPUYECKN U ENEKTPOH-
HW ypeau He TpsiGBa aa ce
cmecBart ¢ obLmTe 6UTOBU
otnagbun. ChluecTByBa
oTAenHa cuctema 3a Cbou-
paHe Ha Te3n NPoadyKTy.

A. UHdopmaums 3a U3xBbpnsiHe U npepaboTka oT noTpedburtenuTe (YacTHU
[AOMaKUHCTBA)

1. B EBponeickusa Cbio3

AKO XENAETE OA U3XBBLPIIUTE TO3U YPEA, HE U3MON3BANTE OBVKHOBEHA
KO®A 3A BOKNYK U HE IO U3FAPANTE B MEYKA UM KAMUHA!

M3nonsBaHoTO enekTpuyecko obopyasaHe Tpsibea aa 6bae cbbupaHo 1 obpaboTeaHo
PA3OEJTHO, cbrnacHo MecTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

PaspenHoTo cbbupaHe cnomara 3a npupogocbobpasHa obpaboTka, peuuknmpaHe Ha
mMaTtepuanuTe u orpaHM4aBaHe Ha u3xBbpreHunte otnagsvun. HEHAQJIEXKHOTO OEMO-
HWPAHE moxe oa 6bae BpeaHO 3a YOBELLKOTO 34paBe M OKofHaTa cpefa, 3apaam HsKou
onpegenenu Bewwectra! MNMpenante U3MNOJISBAHUNA YPEL B HAKOW OT MECTHUTE MYyHKTO-
Be 3a cbbMpaHe Ha n3nesnu ot ynotpeba enekTpoHHN CbOPBKEHUS.

B cnyyan ye usnuTBaTe CbMHEHWS, OTHOCHO TOBa Kak 1 KbAe Aa npedaaete Bawms ns-
na3bn oT ynotpeba ypea, MoXeTe a ce CBbpXeTe C MeCTHUTE BNacTu UM NpoaaBay Ha
TEXHUKA.

3A MOTPEBUTENUTE OT CTPAHUTE B EBPOMEWCKWMA CbO3, KAKTO U1 HOPBE-
A U LWBEWLAPWA: BalwweTo y4acTue B pasaenHoTo CbmpaHe ce M3MCKBa OT 3akoHa.
[Moka3aHuWsAT No-rope CUMBOI Ce CpeLla BbpXYy ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO obopyaBaHe
(Mnn TexHWTe onakoBKK), 3a Aa HaMoOMHS Ha NoTpebutenuTe 3a ToBa.

Motpebutennte ot YACTHUTE OOMAKMHCTBA ce npukaHBaT Aa U3nosn3BaT CbLUecT-
ByBaLLMTE MYHKTOBE 3a cbOMpaHe Ha 13nesnu ot ynotpeba enekTpuyecku n eneKTPoHHU
ypeau. BpbluaHeTo Ha TakvBa e 6e3nnaTHo.

B cnyyan ye ypeanT e 6un nanonasax 3a CTOMAHCKW LIENIN, mons cebpxeTe ce

¢ MecTHus npegctasuten Ha SHARP, koiiTo we Bu gage nHgpopmMaums otTHocHo obpa-
THOTO NpuemaHe. Bb3moxHO e Aa 6baeTe TakcyBaHW 3a pa3xoauTe, NPOU3TUYaLLmM OT
ToBa. Manku npogykTu (M Manku konmyecTsa) buxa mornu aa 6baaT B3eTn obpartHo oT
MECTHUS NYHKT 3a cbbupaxe. 3a Vicnanus: Monsi, cBbpeTe ce ¢ ycTaHoBeHaTa cuctema
3a cbbupaHe, nnu ce o6bpHETE KbM MECTHUTE BracTu 3a obpaTHoO npuemaHe Ha Bawwwnte
yrnoTpebsBaHu NpoayKTy.

2. B cTtpaHu n3BbH EC

AKO vckaTe fa U3XBbpnuTe To3n NPOAYKT, MOJIA CBbPXETE Ce C MECTHUTE BI1aCTU U pa36e-
peTe npaBUnNHUA Ha4YMH 3a U3XBbPISHE.

3a Lsevinapus: N3ns3noto ot ynotpeba enekTpuyecko N enekTpoHHo obopyaBaHe Moxe
na 6bae BbpHaTO Ha TbproeeLa v 6e3 Aa ce kynyBa HOB NPOAYKT. [JoNbHUTENHUTE MecTa
3a cbbypaHe ca M3bpoeHn Ha HavanHaTa cTpaHuua Ha www.swico.ch nnn www.sens.ch.
B. UHdopmaums 3a nsxsbpnsiHe n npepaboTka OT MPOMULLIIEHM NOTpeduTenm.
1. B EBponeickua Cbio3

AKO NPOAYKTHT € 61N 13Mon3BaH 3a CTONAHCKW LIenu 1 uckare Aa ro u3xsbpnuTe:

3a nHdopmaumsa oTHOCHO 06paTHO NpuemaHe Ha nNpoAykTa ce o6bpHeTe KbM Hai-6rmakus
npencTtaeuTen Ha SHARP. BbamoxHo e Aa 6baeTe TakcyBaHM 3a pasxoauTte, NpounsTuya-
LM OT obpaTHO nNpuemaHe u peunknMpaHe. Manku npoaykTv (M Manku konmyecTsa) buxa

Mornu ga 6vaat B3eTu 06paTHO OT MEeCTHUA NYHKT 3a c1>6|/1paHe.

3a Wcnanua: Mons, cBbpxeTe ce C yCTaHOBeHaTa cuctemMa 3a cbbupaHe, nnm ce obbpHe-
Te KbM MeCTHWTe BnacTu 3a obpaTHO npuemaHe Ha BawwuTe ynotpebsiBaHn NpoayKTy.

2. B cTtpaHu n3BbH EC

AKO vckaTe fa U3XBbpnuTe To3n NPOAYKT, MOJIA CBbPXETE Ce€ C MECTHUTE BI1aCTU U pa36e-
peTe npaBuNHUA Ha4YMH 3a U3XBbPISHE.
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YKPAIHCbKA

MpouuTanTe, Nepl HiXX NOYUMHATH KOpUCTYBaTUCS
a HOBUM oO4MLLyBa4yeM NoBiTpS N

OunwyBay NoBiTPs BTArye KiMHaTHE NOBITPS Yepes noBiTpo3abipHuK, nponyckae
MOoro Kpi3b hinbTp nonepeaHbOro OYMLLIEHHS, QineTp 3anaxis i dinsTp HEPA, wo
po3TallOBaHi ycepeauHi ronoBHoOro 6noka, i BUNyckae noBiTps Yepes BUMYCKHUIA
otBip. ®inbTp HEPA 3gatHMiA BMganaTv 3 noeiTps, Wwo npoxoantb, 4o 99,97%
YacTMHOK nuny 3aB6inbLukn nuwe 0,3 MiKpoHa, a TakoX CMpUsie YCYBaHHIO 3anaxis.

[eski 3anaxosi cnonyku, NOrMUHYTI AiNbTPOM, i3 BiroOM Yacy po3kagarTbCes, WO
Npu3BOANTb OO0 BUHUKHEHHS iHLUMX 3anaxiB. 3anexHo Bif YMOB 3aCTOCYBaHHS
ronoBHoro 6rioka, a 0cobnmMBo 3a eKCTpemMaribHUX YMOB (3HAYHO CKNagHILWLMX, aHiK
3BUYariHi NO6YyTOBI YMOBK), Lii 3anaxu MOXyTb CTaBaTu NOMITHAMW 3HAYHO LUBUALLE,
Hi>K OMiKyETbCA. AKLLO Ui 3anaxu He 3HMKaKTb, 3aMiHiTb PiNbTpu. (CTopiHka 9)

( AIPUMITKA )

* OuuilyBay NOBITPS NpU3HaYeHWIn AN yCyBaHHS 3aBMUCIOro B MOBITPi Ny 14 3anaxis.
Anapart He 30aTHUI ycyBaTu LWKIONUBI ra3u (Hanpuknag, YagHun ras, ki MiCTUTbCA
y CUrapeTHOMy OuUMi).

AKLWO 3anMwmnocs gxepero 3anaxy, NpUCTPii MOXe He YCYHYTM 3anax MoBHICTHO.

®inbTp HEPA

®inbTp 3anaxis




——— OYHKUII —— 3MICT

YHikanbHe noeaHaHHA TeXHOrOorin
OUYMLLEHHS NOBITPA

Plasmacluster ...........................................

BAXINKUBI BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKWU ... 2

BCTAHOBIJIEHHA ®IUIbTPA ....................... 5
BNOBIIOE NUn*

®inbTp NnonepeaHbOro OUYULLEHHS EKCONYATALIA ... 6
3aTpMMye NuUI Ta iHWI 3aBUCHi YaCTUHKM,
SKi MiCTATLCA B NOBITPI. pgornan | TEXHIMHE OBCITYITOBYBAHHA ...8

NMOCNABIIOE 3ANAXU NMOPAOOK 3AMIHM ... 9

®inbTp 3anaxiB ycyBae HannoLMpeHiLli .
nobyToBi 3anaxu. nowyK |1 YCYHEHHA HECINPABHOCTEW ...10

3MEHLLYE KINbKICTb MUNKY TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM............... 11

| NNICHABUX FPUBKIB*
®insTp HEPA Bnoentoe 99,97%

YacTMHOK 3aBb6inbwkM nuwe 0,3 MikpoHa.
(JEM1467)

OCBIXAE

Plasmacluster BukopuctoBye ans
OYULLIEHHSA NOBITPA Ti XX caMi NPUHLMMNMN,
AKi 3aKnageHo y npupoaHnX MexaHiamax
CaMOOYMLLEHHA cepefoBuLLa, —
BHaCNIAOK YTBOPEHHS 30anaHcoBaHoi
KifTbKOCTi NO3UTUBHUX | HEraTUBHMUX iOHIB.

*Konu nosiTps NpoxoauTb Yepes
QinbTpyBaribHUNA NPUCTPIMN.

[skyemo 3a npuabaHHs ouumLlyBaya noBiTps
SHARP. YBaxHO npouynTanTe LU0 iHCTPYKLU,itO.
Mepw HiXX NOYMHATN KOpUCTyBaTUCA
BUpobOM, 0OOB’sI3KOBO NpounTanTe Po3ain
«Baxnuei BKasiBkM 3 TEXHIKM Ge3nekny.
MpounTaBLLKM LEel NOCIOHUK, 36epexiTb

MOro y 3py4HOMY MicUi AN noganbLUoro
BMKOPUCTAHHSA. 3 METOK BUKOPUCTaHHSA

B ManbyTHLOMY pekomeHayemo 36epiratu
NOCIGHUK TaM, A& MOXKHa NOro NpoYnTaTu

B OyAb-sIKMA MOMEHT.
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BAXIINBI BKA3IBKA 3 TEXHIKU BE3INEKU

Mip yac KopucTyBaHHA enekTponpunagaMmm oo6oB’A3KOBO chnig AOTPUMYBaTUCH
OCHOBHMUX 3acTepexHUX 3axoaiB, 30Kpema:

YBAT'A! 3 mMeToto 3MeHLLEHHS pU3KKY YpaXeHHS! €NeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi Ym
TpaBMyBaHHS 0GOB’'A3KOBO AOTPUMYITECH TaKMX MPaBWUI:

* [NepLu HiXX NOYMHATU KOPUCTYBAHHS FOSTOBHMM Br1IOKOM, MOBHICTIO NPOYNTANTE IHCTPYK-
Lito.

» Kopuctyntecs Tinbkn enekTpoposeTKoto 3 Hanpyroto 220-240 BOMbT.

 [liTn BikoM Big 8 pokiB, 0co6M 3 noripweHnMmn pisnYHUMKU, YyTTEBUMU YU PO-
3yMOBUMM 3iO0HOCTAAMU, abo noam, AKMM Gpakye 3HaHb abo A0CBiAY, MOXYTb
KOPUCTYBaTUCb anapaToM 3a YMOBM, AIKLLO XTOCb Harnsga€ 3a HUMU, NOSICHIOE
Heb6e3neku, NoB'sA3aHi 3 BAKOPUCTaHHAM anapara, Ta HaB4a€e KOpUCTyBaTUCh
HUM y 6e3ne4yHnn cnocib. He no3BonsaunTe aitam rpatuca 3 anapartom. [litam 3a-
GopoHeHo 6e3 HarnsAay 3A4IMCHIOBATU YMLLIEHHS Ta NOTOYHEe 0OCNyroByBaHHS.

* LLlo6 yHMKHYTM HeGe3neKkn, 3aMiHy LUHYpa XXUBIEeHHA B pa3i NOLWKOMKEHHA Ma€e
30iNCHUTU BUPOOHMK, MOro areHT i3 06¢cnyroByBaHHs, aBTOPM30BaHUMN cepBic-
HUK UeHTp Sharp abo ocoba aHanorivyHoi kBanidikauii. AKLWO BUHUKHYTb fAKiCb
HecnpaBHOCTI, HEOOXiAHICTb Y HanawTyBaHHi YX PEMOHTI, 3BepTanTechb y Hau-
ONMXXYMN CepBiICHUMN LIEHTP.

* He pemoHTyHnTe anapart i He po36upanTe ronoBHUN GITOK CaAMOTYXKKM.

* MepLu HiXK BUKOHYBaTH POOOTH 3 TEXHIYHOrO OGCNyroByBaHHA, 3HIMaTH 4Yu BCTa-
HOBIOBaTHU (PiNLTP, a TAKOXK KONMW anapaTt He BUKOPUCTOBYBaTUMETLCS MPOTA-
rom TpMBarnoro Yyacy, BUMManTe BUIKY 3 eNeKTpopo3eTKU. IHaKwe Moxe cTtaTuca
KOPOTKE 3aMUKaHHS, sike Npu3Beae A0 YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM 4un
noxexi.

* He kopucTyiTech ronoBHUM Br1I0KOM, SKLLO MOLUKOOXKEHO MNOr0 LUHYP YM BUIKY XKMB-
neHHs, abo AKLWO po3eTka He 3abeanedye HagiNHOro 3'egHaHHS.

* [NepiognyHo oumnLLynTe BUNKY Big NUIy.

* He BCcTaBnanTe nanbLj Y1 CTOPOHHI NPEAMETH Y NOBITPO3abipHUIA Y BUNYCKHUIA OTBIP.

* Bunmaroum BUIKy 3 po3eTku, 3aBXam TpUManTe B pyLi BUSIKY, @ He TAMHITb LUHYP.
[HaKLWe MoXe CTaTMUCA KOPOTKE 3aMUKaHHS, Sike Npu3Bede 4O YPaKEHHS eNeKTPUYHNM
CTPYMOM Y1 MOXEXI.

» byaste obepexHi, W06 He MOLIKOAUTU LLHYP XUBFIEHHS — Lie MOXe CMPUYUNHUTK ypa-
YXEHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, HaZMipHE HarpiBaHHS Yn NOXEXY.

* He Burmante BUriky MOKpUMmM pykamm.

* He ctaBTe ronoBHUIn 6rok Ha Ym Nopy i3 rapsaumMmMm NpeaMmeTamm, Hanpuknag nnuta-
MK 4m obirpiBa4amu, a Takox y MicLsX, e Ha HbOro MOXe NoTpannAaTh napa.

* He KopucTynTech ronoBHMM BIOKOM Mif Yac 3aCTOCYBaHHSI aepo30rbHUX 3acobiB Anst
3HULLIEHHA KOMaX. He KopUCTynTEeCh rofIoBHMM BrTIOKOM Yy MPUMILLIEHHSIX, A€ Ha npea-
MeTax OCiae XXUPHUN HaniT, y NOBITPI HAABHWUI UM 4uM XiMiYHI aepo3oni. He kopu-
CTYWTECH rONIOBHUM GIOKOM Y NPUMILLEHHSIX i3 Oy>KE BUCOKOK BOJIOFICTHO, HANpuKnaga,
Y BaHHIW.

» byasre 0bepexHi, ounaroumn ronoBHMM 6Mnok. CunbHi KOPO3iINHO-aKTUBHI 3acobu A
YULLEHHS MOXYTb MOLUKOAUTM 30BHILLIHI MOBEPXHI.

» ObBepiranTe ronoBHUn GMoK Big BoAW. HaKLIe MOXe CTaTUCA KOPOTKE 3aMUKaHHS Y
YPaXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

NMPUMITKA. Axwo ronosHwii Grok CTBOptoe TENEBI3iNHI Ta padionepeLukoam
SAKLLIO OuMLLLYyBaY MOBITPS CTBOPHOE MEPELLKOAMN NPUAMaHHIO pafio- Yu Tenenepeaay,

cnpobynTe yCyHyTH iX, 3aCTOCYBaBLUN OAMH Y1 OeKiNbka 3 HACTYMHUX 3axoaiB:
* 3MIHMBLUW OPIEHTALI0 YN MiCLie po3TallyBaHHSA NpUAMaribHOI aHTEHN;

UA-2



* 36iNbLUMBLUN BiACTaHb MiXK rOfIOBHMM OTOKOM i pagionpuinmMaydyemM Ym TENEBI30poM;

* YBIMKHYBLUW rofloBHUIN GrOK i pagionpumnmMay Ym TENEBI30p B ENEKTPOPO3ETKM, SKi Ha-
nexarb [0 Pi3HUX eNEKTPUYHNX KiST;

* 3BEPHYBLUXCbL MO AOMNOMOry A0 Aurepa 4y 4oCBiAYEHOro pagio- M TenemancTpa.

3ACTEPEXEHHS LLOAOO EKCMNYATALI

* He nepekpuBainTe NoBiTpo3abipHMI Y BUMYCKHWUIA OTBIP.

* [lig Yac BMKOPUCTaHHS rofnoBHUK BroK 3aBxan Mae 6yTn B BEPTMKarbHOMY MOSOXEH-
Hi.

* He nepecyBanTe ronoBHun 6rok nig Yyac ekcnnyarawii.

* [1ns nepecyBaHHsA ronoBHOro 6rioka cnig KOpMCTyBaTUCs pyykaMuy, PO3MILLLEHUMM Ha
BiYHNX CTiHKaX.

* AKWo NoTpibHO NEPEMICTUTM rONOBHUI BNOK Yepes OiNsHKY 3 HE3HAYHUMWN HEPIBHO-
CTSMU MigNIorM Ym TOBCTOBOPCOBUM KUITMUMOM, MOrO Chif, NEPEHOCUTI.

* He kopucTynTech ronoBHMM B510KOM, HE BCTAHOBMBLLM HANEXHUM YMHOM (DInNbsTpu.

* He munte 11 He BUKopucToByMTE NOBTOPHO inbTp HEPA i 3B0N0XyBansHUi goinstp.
Lle He noninwye koeiuieHT (inbTpyBaHHS, ane MoXe CpUYNHUTU YPaXKeHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM YU HECNPABHICTb.

* OunLLyTe 30BHILLIHIO MOBEPXHIO TifTbKM M'AKOKO TKaHUHOK. He kopucTyntecs neTkmmm
piguHaMN Y1 MUARHUMK 3acobamu.
BeHson, po3unHHKK anga gapb abo NopoLLOK Ansi NonipyBaHHS MOXYTb MOLLUKOOUTU
NOBEPXHIO rOfIOBHOIO Groka.

* Tpumarite ronosHMn Grok nogani Big Boaw.

* [Mig yac TexHivyHoro o6CnyroByBaHHA HE TPiTb 3a4HIO NaHErb.

NOPAAOK BCTAHOBIIEHHA

* He BrkopucToByIMTE rofnoBHUIA Br1OK y MicLsX, A€ A0 HbOro MOXYTb TOpKaTUCb Meoni,
TKaHMHA YM iHLWI NpegMeTn, nepekpmBatoymn NoBiTPo3abipHi N BUNYCKHI OTBOPM.
* He BvKkopucTOBYIMTE rofnoBHUIA Br1oK y MicLsX, A€ Ha HBOMY MOXE KOHOEHCYBaTUCh BO-
nora yu BiaByBarOTbCSA 3HAYHI Nepenaan Temnepatypu. BukopuctoByBaTtu anapart cnig
3a Temnepartypu nositps Big 0 ao 35 °C. <
» CtaBTe ronoBHUN GrOK Ha CTiiKy rOpM30HTarnbHy NOBEPXHIO Y MicCLi, Ae 3abe3neyeHo >
[OCTaTHIO LIMPKYNALIKO MNOBITPS.
SAKLLO ronoBHMI BNOK CTOATMME Ha TOBCTOMY KUITMMKY, BiH MOXE TPOXM BibpyBaTu.
* He ctaBTe anapart y Micusx, Ae YTBOPHETLCA Bpyn Uv XXUPHUA ANUM.
|HaKLe Kopnyc ronoBHOro Broka MoXe NOKPUTUCS TPILLMHaMM.
* [onosHU 6riok Aobpe ounLLyBaTUME MOBITPS Bif, NWIY, HABIThb AKLO CTOATUME Y 3 CM
BiJ, CTiHW, ane ue MoXe CnpUYMHATY 3abpyaHEHHSA CTiH i nignorn. FonoBHMIA Bnok cnig,
CTaBUTW Ha BiACTaHiI Big CTiHW.
3 YacoMm cTiHa, po3sTalloBaHa be3nocepeaHLO 3a BUMYCKHUM OTBOPOM, MOXe CTaTu
OpyaHoto. Konu ronoBHMI 6ok npautoe Ha TOMy CaMOMYy MiCLLi MPOTSroM TpUBanoro
yacy, cnig NepioanyHo ovmLLaTK CTiHK, 6iNsa SKMX BiH pO3TaLLOBaHWN.

NOPAOOK EKCMITYATALJI ®UTLTPA

* LLlo6 npaBuibHO 34iMcHIOBaTU 0SS | TEXHIYHE 0OCnyroByBaHHS QoinbTpa, OTpu-
MYWTECb BKa3iBOK Y MOCIOHMKY KOpUCTyBaya.
(cTopiHka 8)
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HA3BU OETAJNEN
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RESET ¥ ONJOFF & ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

L REPLACE
FILTER
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1 | Tonoshuit 6nok _Khonka pexumy, iHaukatop (seneHu)

8 (HaTucHiTb Ha 3 cekyHaW)

2 | Buxig nositps KHonka Bumuka4a ioHizatopa
Plasmacluster

KHonka TaliMepa BUMKHeHHS, iHaMkaTop (3enequin)| g | oj nbTp HEPA

3 (HatucHiTe Ha 3 cekyHau) KHonka ckupaHHA ni-
YMNBLHKKA Yacy poboTy dinsTpa 10 | ®ineTp 3anaxis

3amiHiTb iHauKaTop dinbTpa (oparxeBun) |11 | 3agHa naHenb (insTp NONEPEaHLOrO OUULLIEHHS)

InpnkaTop ioHizaTopa Plasmacluster (cuHint)| 12 | HwuxHi A3nykn

KHonka BUMMKayva XMUBIeHHA 13 | Pyuka

KHonka uncToro ioHHoro ayuiy, 14 | WHyp Xu1BReHHs
7 | iHpmkaTop (3eneHun)

(HatucHiTb Ha 3 cekynam) KHonka BuMuKaya ocitnenns | 15 | Bunka
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O60B’A3KOBO BUMManTe BUIIKY
3 PO3eTKMU.

BCTAHOBJIEHHA ®UIbTP.

LLlo6 3ano6irt1 ncyBaHHIO (inkTpa, 10ro BCTAHOBMEHO B KOPMYC | yNakoBaHO y NnacTUKoBUi naker. Mepuu
HiXX NOYMHATH KOPUCTYBATMCh FONIOBHUM OIOKOM, 060B’A3KOBO BUMMITh (PinNbTp i3 NNacTUKOBOro nakeTa.

BctaBTe pinbTp y ronoBHumn

1 3HiMiTb 3aaHI0 NaHernb. 3
MpUTpUMYyOYM TONOBHMI BOK, BUAMITb 6rok.
3a[HI0 NaHenb. He BcTaHoBnonTe inbTp 3BOPOTHIM
GoKoM, iHaKLLe ronoBHMI BMNOK npauto-
BaTUMe HenpaBUIbHO.
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HwxHi a3n4km

* He kopucTtynTtecb rorioBHUM GJIOKOM,
KOJIN B HbOrO He BCTaBeHo inbTp.
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EKCIMIYATALIA

_ YACTE NOBITPA
nyckK cTon

* Bubip noTpibHOI NpoayKTUBHOCTI
BEHTUNATOpA.
H * Akwo He Byno nepepuBaHHsi
eNekTponocTayaHHs, anapart BiJHOBIOE

poboTy 3 pexnmy, B AkoMmy ii byno
NPUNUHEHO.

( YACTWW IOHHUM oYL )

Bunyckae ytBopeHi y npuctpoi Plasmacluster ioHn Ta Buga€e cunbHUn NOTIK NOBITPA NPOTArom
60 XBUMVYH.

MyCK ( NPUMITKA )
_).ﬁ_ * Konu p060Ta NPUNNHAETBLCA, rofIOBHUN Brok noBepTaeTbCcA
/N

[0 nonepeaHbOro pexmmy poodoTu.
MMig yac poboTn y LbOMY PEXMUMi MOXHa NEPENTU B iHLLMN

pexum abo .

* Akwo ioHizaTop Plasmacluster BUMKHEHO, iOHM
Plasmacluster B noBiTpsi He NOTpannAwoTb.

( WBUOKICTb OBEPTAHHA BEHTUNATOPA )

@ ( MPUMITKA )
“ COH %)

* [onoBHUI ONOK Npauoe ayKe TUXO, 3 HU3bKO
CEPEOHA ~ MAKC. COH LWIBMAKICTIO 0BepTaHHs BEHTUNSITOpA.
@ 99 IHAMKkaTop ioHi3aTopa Plasmacluster aBToMaTuyHO
BMMUKAETLCA. Xo4a iHOMKaToOp BUMKHEHO, iOHI3aTop
Plasmacluster Buaae B noBiTps iOHU, SIKLLIO AOrO He

BUMKHYTU HaTUCKaHHAM KHOTKU .

& ONJOFF
(Press 3 sec.)
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( TAMMEP BUMKHEHHS1 )

BnbepiTb Yac BUMKHEHHS ronosHoro 6rnoka nig yac po6otu. Konuv 3akiHinTbCA BCTAHOBNEHUI Yac,
rofI0BHWI BrIOK aBTOMaTUYHO MPUMUHUTE POBOTY.

4he 8hO

@ 4ron. @ —8rop. @ CKACYBATM

( Bumukay csitna )

Axwo iHankaTop ioHizaTopa Plasmacluster cBiTUTbCA 3asickpaBo, MOro MOXHA BUMKHYTU.

YBIMK. BUMK.
( APUMITKA )
M * AKWo He Byno nepepuBaHHsI
&5 ON/OFF 5 ONJOFF €IeKTPOnoCcTa4YaHHs, rofioBHUN
(Press 3 sec) yTpUMyBaTh (Press 3 sec) yTpumyBaTty  OMOK BiHOBIIOE POBOTY 3 pexumy,
N, e
P N os¥

( Bumukay ioHizaTtopa Plasmacluster )

Konu ioHizatop Plasmacluster yBimkHeHO, BignoBigHun iHankaTop ioHisatopa Plasmacluster cBitntb-
cs (CMHIM KONbOpOM).

YBIMK. BUMK. (_ MPUMITKA )

@ Konwu iHgukaTop BUMKHEHO:
'.fi‘ON/OF ¥ ONIOFF

* AKLO ioHizaTop Plasmacluster yBimMkHeHO,
(Press 3 sec.) yTpumyBaTun (Press 3 sec.) yTpunmyBaTtu

Brnnumae BUMK.
3 cekyHau 3 cekyHau
3 cekynau:

“F ONIOFF
(Press 3 sec.)

* AKLLO ioHi3aTop Plasmacluster BUMKHEHO,
OcBiTneHHs BAMK.

3 cekyHau:

4 ONOFF
(Press 3 sec.)
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nornan 1 TEXHIMHE ObCIYITOBYBAHHA

LWo6 nigTpumyBaTK Len oyMwyBay NOBiTPA B oNTUMasibHOMY pob6o4yoMy cTaHi, cnig
nepioaM4YHO YNCTUTU FONOBHUM BNOK, 30Kpema dinbTp.

Mepw Hi>k NpoBOAUTU ByAb-siKi PO6OTU 3 TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHA, 060B’sI3KOBO BUAManTe
BUIKY XXWBJIEHHS 3 eNIeKTPOPO3ETKM.

— 3ap‘|-|;| NMaHe b (instp nonepeaHbLOro OYNLLIEHHS)

AKypaTHO O4UCTLTE BIA nuny 3agHo naHersb

. NMUIOCOCOM Y1 aHanori4YHUMm NPUCTPOEM.
mm@ocooog S

00004
000a
©ed

3agHs T

] 300
D
naHernb L] 00

o
sagongce
c0@E88868000
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3agHs nanens 1. [Jogarite Ao Boau TPOXM MUMHOTO 3acoby Anst KyXHi
M 3amModiTb AeTanb NpnbnmnsHo Ha 10 XBUMKH.

~

0
pOODO0
B P00
B

=
~
B
D

4
D
B
D

DOD®
[=]
)
o

2. 3MuInTe MUIAHUIA 3acib ANst KyXHi YMCTO BOAOH.

3. MoBHicTio BUCYLWIiTb (hinbTp y 4O6pe BEHTUNBEOBAHOMY
Mmicui.

.

.

— PinbTpU
dinstp HEPA

J

N
AkypaTtHo ouuncTieTe Big nuny ¢instp HEPA Ta ¢instp 3anaxis nunoco-
COM Y/ aHanoriYHUM NPUCTPOEM.

\ 3ACTEPEXEHHS 2

He MUTE y Bopi; He CYLITb Ha coHLi.
®iNbTpY NaMki — He 3aCTOCOBYNTE A0 HUX HaAMIpHI 3ycunnsi.

» ®inbTp HEPA

MNpoBozkTe TexHiYHe 06CNyroByBaHHS Tinbky 3 GOKY pO3TaLLyBaHHS A3UYKIB.
He yunctbTe npotunexHuit 6ik, iHakwe insTp Oyae NoLKO4KEHO.

» ®inbTp 3anaxis

TexHiyHe 06CcryroByBaHHS MOXHa NpoBoANTU 3 060X BOKiB.

— FonoBHUM ONOK

BuTpiTb Cyxoro M’AKOKO TKAHUHOLO

Wo6 ycyHyTU CTiiiki 3a6pyAHEHHS!, KOPUCTYWTECSH M'SIKOI0 TKAHWHOI, 3MO-
; YeHOIo y Tennin BoAi.

) L 3ACTEPEXEHHA _
* He kopucTtynTtecs neTkumm pigmHamm

BeH3son, po34nHHKK hapbu, NOPOLLIOK ANs NomipyBaHHA Ta iHLWWi 3acobu
MOXYTb MOLUKOANTU NMOBEPXHIO.

* He BMKOpUucTOBYITE MUIHI 3acobu
KoMMNoHeHTU MUiHUX 3ac06iB MOXYTb MOLLUKOAWUTW FONOBHUIA BMOK.
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NMOPAOOK 3AMIHU

MepioanYHiCTbL 3aMiHMn

Konu 3acBiTuTbCa iHaMKaTop 3amibu dinstpa® |

®insTp HEPA Mogenb: FZ-F30HFE
Monens: FZ-F30DFE

3aMiHiTb hinbTp 3rigHO 3 BKasiBkaMu, NogaHnmm
B IHCTPYKLUiT 0O dinbTpa.

Micna 3amiHW BCTaBTe BUIKY B €MeKTPOPO3EeTKY i Ha-
TUCHITb KHOMKY JXMBMIEHHS, @ TakoX KHOMKY TarmMepa
BYMKHEHHS! Ha 3 ceKyH,u,m.

l RESET l RESET

(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

> o — (o]
L3AMIHITS L3AMIHITH
OINLTP ®INLTP

*|HamkaTop 3aMiHK inbTpa 3acBivyeTbCst NPUBNM3HO
nicns 17 500 roamH poboTr B peXumi CHy (2 poku
uinogo6ooi pobotn = 17 500 roguH)

TepMiH cry»kbu cinsTpa 3anexuTb Big pexumy poboTtu.

He muinTe i He BUKOpucToByMUTe (hinbTP NOB-
TOPHO

HaBegeHi Hwkye TepMiH ekcnnyaTauii Ta nepiognyHiCTb

3aMiHN (hinbTpa po3paxoBaHO BIAMOBIOHO 4O TakMX YMOB:

Y MPUMILLEHHI BUKYPIOKOTb 5 CUrapeT Ha AeHb, a edheKTuB-

HICTb YNOBMIOBaHHA NUIy i Ae3ofopalis 3anaxis 3MeHLm-

nacsi BOBiYi, Y MOPIBHSHHI 3 HOBWUM (DInNbsTPOM.

TepmiH cnyx6u chinsrpa 3anexuTb Big YMOB Y NPUMILLEHHI,

PEXMMY BYKOPUCTAHHS Ta PO3MILLIEHHST FONTOBHOIO Grioka.

AKLIO YMOBIM BUKOPUCTaHHA anapaTa 3Ha4yHO CKMaaHiLLi Big

3BUYaiHMX NOBYTOBKX YMOB, PEKOMEHOYETLCS 3aMiHIOBaTU

inkTp YacrTiwe.

* 3 nutaHb NpuabaHHA 3MiHHOrO hinbTpa 3BepTanTe-
CcH [0 aunepa y CBOEMY pPerioHi.

* BukopuctoByinTe TinNbku inbTp, NpusHadeHnn ong
Lboro Bnpooy.

YTunisauia dinbrpa

BukopuctaHun instp cnig Bukuaaty 3rigHo 3 Hawio-
HanbHYMW 3aKOHaMU | MpaBunamu ytunisadii.

- PinbTpU \

®insTp HEPA ®inbTp 3anaxis
+®inkTp: noninponinex *roninponineH
*Pama: noniegip enoniedip
*aKTMBOBaHe BYTifss
\ Y,
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NOLLUYK | YCYHEHHA HECNMPABHOCTEW

I'IepLu HI)K 3BepPTaTUCb Mo PEMOHT, NepernaHbre nogaHun pani neperm( ajxe np06ne|v|a MOXE 1 He
6yTl/1 noe’sizaHa 3 HecnpaBchno ronoBHoro 6roka.

NMPOBJIEMA

CNOCIb YCYHEHHA (He € HecnpaBHicTHO)

He ycyBaeTbca nun i gum.

* AKWOo cunbHo 3abpyaHeHO inbTP, 3aMiHiTb AOro. (AMB.
cTop. 8, 9)

* MNepeBipTe, 4 3 inbTPa 3HATO NNACTUKOBUI NAKET.
(am.. cTop. 5)

3 ronoBHOro 6noka YyTU KnauaHHA
YN LOKaHHA.

* KnauaHHs 4n LokaHHS Moxe ByTu YyTu, KON roNoBHUN
6nok BMpobnsie ioHn. (auB. cTop. 7)

lMoBiTpsA, WO BUXOAUTb, MAa€E cneuu-
c¢hiyHMM 3anax.

* MNepeBipTe, 4YM He CUMbHO 3abpyaHEHO INbTP.
3amiHiTb ineTp.

3anax Big HoBoro ¢pinbTpa.

» Oppasy nicnsa BUAMaHHA 3 NNacTMKOBOro naketa (instp
MOXe MaTu nerkv 3anax.
Llen 3anax He wkignueun ans poboTtu dinstpa uv ans
30,0POB's MOANHM.

IHankaTop ioHizaTopa Plasmacluster
He CBIiTUTbCA.

* MepeBipTe, YN He BUOPAHO PEXMM CHY.
IHaukaTop ioHizaTopa Plasmacluster 3racae 4yepes
3 cekyHaV nicnsi nepexony B PEXWM CHY.
* MNepeBipTe, 4M He BUMKHEHO ioHi3aTop Plasmacluster.

LL{o6 yBiMKHYTM CBITNO, HATUCHITB Ha 3 cekyHaM.

“+ ON/OFF
(Press 3 sec.)

* [MepeBipTe, 4YM HEe HATUCHYTO KHOMKY BYUMUKaya CBiTna.
LLlo6 yBiMKHYTM CBITNO, HATUCHITb Ha 3 cekyHau.

- ONJOFF
(Press 3 sec.)

ABTOMATUYHUN MEPE3AMNYCK

* HaBiTb SIKLLO 3 enekTpopo3eTkn Byno BUTAFHYTO BUIKY
4M AKLWO Nig Yac poboTun cnpaltoBaB aBTOMaTUYHUI
BMMMKaY, roOfIOBHUIA Bnok BigHOBNIOE pOOOTY B TOMY
X pexuMi Ta 3 TUMM XX HanawTyBaHHAMM, SKi 4isnun 4o
BVIMKHEHHS eneKkTpoeHepril.

BUMK.

(koru rornoBHMI BrOK BUMKHEHO)

YBIMK. (3a 3amoBYyBaHHSAM)

(konw ronoBHUIM BNOK BUMKHEHO)

\l/ \/\ L/
%)

@

N
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(HaTUCHITb ogHo4acHo BinbLu siK Ha 3 ceKyHan)

Akwo iHgmkaTopun @ , , 99 6nMmatoTb

3 CeKkyHau, ue o3Havae, Wo HanawTyBaHHA
BUMKHEHO.

NAAYY
G128 (R AR

I

(HaTUCHITb ogHo4acHo BinbLu sik Ha 3 cekyHan)

Akwo iHamkaTopun @ s s ')f) CBIiTATb-

csa npoTarom 10 cekyHa, e o3Hayae, Lo
HanawTyBaHHs BBIMKHEHO.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW

[bxepeno >XMBNeHHsi 220-240B 50-60 Ty
HanalutyBaHHsa MpogyKTMBHOCTI BEHTUNATOPA MAKC. CEPEOHA COH
HomiHanbHa noTy»xHicTb, BT 50 30 13
MpoZyKTUBHICTE BEHTUNATOPA, M3/rog 180 120 60
CroxvBaHHS eHeprii B peXvMi 04ikyBaHHs, BT 0,6

PekoMeHaoBaHa nnotua npumilLeHHs, m2*1 npuén. 22
er P TR o nputin. 16

[oBxunHa LWHypa, M 2,0

Po3awipu, Mm 431 (W) x 211 () x 411 (B)

Maca, kr 4.2

*1 +PekomeHgoBaHa nroLia NpUMILLEHHS € ONTUMAIbHO ANs 3aCTOCYBaHHS TONOBHOIO Grioka
3 MakCcMMarnbHOK LUBUAKICTIO 06epTaHHS BEHTUNATOPA.
*PekomeHaoBaHa noLla NpUMILLEHHA — Lie nnoLa NpUMILLEHHS, 3 akoro npoTtarom 30 XBUNWH
anapar 30aTHUA BUganuTu YacTuHkm nuny. (JEM1467).

*2 Tnowa npuMmileHHs, y LeHTpi akoro (Ha BUCOTi NpnbnunaHo 1,2 MeTpa Hag nianorok) KoHLEH-
Tpauis ioHiB y noBiTpi npnbnuaHo gopisHioe 7000 ioHiB/Ky6. cM, Konu BUpIG poamilleHo nopsg 3i
CTIHOI Ta Npautoe 3 cepeaHbOoL0 WWBMAKICTIO 06epTaHHA BEHTUNATOPA.

CnoXXuBaHHSA Konu Burnky BCTaBrneHo B pO3eTKY, FONOBHUIA BIIOK CNOXMUBAE ANst KUBMEHHS
e|-|epri'|' B peXu- €NEKTPUYHUX CXEM MOTYXKHICTb PEXUMY O4iKyBaHHs. LLlo6 ekoHOMUTM

. . €eneKTPOEeHeprito, KON roriloBHUI 6ok He BUKOPUCTOBYETLCSA, BUMMaNTE BUMK
Mi O4iKyBaHHA | p03eﬂm P prcTosy y
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YBara: Baw npunag map-
KOBaHO TaKO0 MO3HAYKOI0.
Lle osHauae, Lo Bigxoau
eneKTPUYHOTOo Ta enek-
TPOHHOrO 06nagHaHHs

He MOXHa 3MilyBaTy 3i
3BUYaNHUM NOBYTOBUM
CcMITTSIM. ICHy€e okpema
cucTema npunomy i yTuni-
3auii umx Bupobis.

A. IHdbopmauis wopo yTunisadii Ana kopuctyBadiB (MpuBaTHUX JOMOroc-
nopapcTB)

1. Y €sponeicbkomy Coto3si

AkLo BUHKKHE noTpeba no3byTucs Lporo obnagHaHHs, He BUKMAAWTE MNOro y 3BUYaiHNA
CMITHUK | HE BUKMaawnTe AOoro y BorHue!

BxuvBaHe enekTpuyHe I enekTpoHHe obnagHaHHs 3aBxam cnig 36vpaTu i nepepobnsitu
OKPEMO 3rigHO 3 YMHHVMM 3aKOHOOABCTBOM.

Po3sginbHe 36npaHHa Jo3BONSE NepepodnsaTn BiAXoam ekomnorivyHo 6e3neyHrmM cnocooom,
NMOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATW MaTepianyv Ta MiHiMi3yBaTu KiHLEeBU obcar cMiTTs, sike nig-
nsarae ytunisauii. HEHANEXXHA YTUNI3ALIIA moxe 3aBaaBaTy WKOAW 300POB'tO MIOANHN
Ta HaBKOMMLLHBOMY CEepefoBUILLY Yepe3 BMICT NeBHMX peyvoBuH! BigHecite BXXVUBAHE
OBJIAOHAHHA no micueBoro, 3a3Buyar MyHiLMNaNbHOro, MYHKTY NPUIAOMY, SIKLLO Takuii
iCHy€.

AKLO BUHMKHYTb CYMHIBM LLOAO CNOCOBY yTumi3auii, 3BepHITbCA 40 MiCLIEBMX OpraHiB
Braauv 4 gunepa i gisHatecs Npo npaBunbHUIA Cnocib yTunizauii.

TINbKW ONA KOPUCTYBAYIB Y EBPOMNENCBLKOMY COMO3I TA AEAKMX IHLUNX
KPATHAX, HAMPUKNAL HOPBETIT TA LUBEWLIAPII: Bawa yyacTs y nporpami okpemoro
36MpaHHsi € BUMOTOI 3aKOHY.

Mpo ue Harapgye HaBeAeHWIA BYLLEe CMMBOM Ha ENEKTPUYHOMY Ta eNieKTPOHHOMY obnagHaHi
(4v naKkyBanbHMX MaTepianax) .

Kopuctysaui 3 MPVBATHUX JOMOIOCIMOOAPCTB 30608B’s13aHi 3gaBaTtu BignpaLboBaHe
obriagHaHHs B Aitodi NyHKTW NpuiioMy. [ToBEpHEHHS 34iNCHIOETHCS BE3KOLLTOBHO.

Akwo obnaaHaHHs BUKoprcToByBanock i3 KOMEPLIMHOK METOHO, 3BepHiThbcsa Ao
aunepa komnaHii SHARP, siknii noBigomMmnTb Bac Npo YMOBU NMOBEPHEHHS. 3 BaC Moxe
OyTW CTArHEHO KOLWTKU A4S BiALWKOAYBaHHSA BUTPAT, MOB’si3aHMX i3 NOBEpPHEHHSM. Bupobu
HEBENMKOro po3Mipy (y HEBENMKMX KiNIbKOCTSIX) MOXHa 34aTu B MIiCLIEBI NpUAManbHi NyHK-
Tn. Ans lcnawii: ns noBepHeHHs BUPOGIB, L0 BUMALLNW 3 Najy, 3BepHITbCSA A0 BiANOBIAHOI
yCTaHOBM 3i 30MpaHHSA BiAXOAiB YM [0 MiCLIeBUX OpraHiB Bnagu.

2. B iHwKx kpaiHax 3a mexamu €C

Akwo Bu baxaeTe no3dyTuCs LbOro BUpoOy, 3BEPHITLCSH 4O MICLEBUX OpraHiB Bnaau i gis-
HanTecs Npo NpaBuibHUIA cnocib yTunisauii.

[Ons Weewuapii: EnekTpuyHe 4n enekTpoHHe obnagHaHHs, WO BUALLIO 3 fagy, MoXHa
6e3KOLLTOBHO NOBEPHYTV NPOAABLII0, HaBiTb AKLO Bu He 36upaeTech npuabatn HoBui

BMpi6. CNMCOK iHWNX NpUAMarnbHUX MYHKTIB HaBEAEHO Ha AOMALUHIN CTOPIHLI WWW.SWICO.
ch un www.sens.ch.

B. IHdbopmauis wopo yTunisadii Ans KoMepuinHMX KOPUCTYBaYiB.

1. Y €Bponencbkomy Cotosi

Akwo Bu xo4ete no3dyTncsa BUpOOY, LLIO BUKOPUCTOBYBABCS 3 KOMEPLIHOIO METOH0:
3BepHiTbCs Ao Aunepa komnaxii SHARP, sikuii NoBifoMWTE Bac Npo yMOBU NOBEPHEHHS
BMpoOY. 3 Bac Moxe OyTn CTArHEHO KOLITU ANA BiALIKOAYBaHHS BUTPAT, NOB’A3aHUX i3 no-
BEPHEHHSAM i nepepobkoto. Bupobn HeBenmkoro po3mipy (y HEBEMMKMX KifTbKOCTAX) MOXHA

34aTu B MicueBi MpUMarbHi NyHKTU.

Ons Icnawii: Ons noBepHeHHs BUPOO6iIB, WO BUALLNKM 3 Naay, 3BEPHITbLCS 40 BiANOBiAHOT
yCTaHoBM 3i 36upaHHs BiAXodiB Yn [0 MiCLIeBUX OpraHiB Bnagu.

2. B iHWMX KpaiHax 3a mexxamu €C

Akwo Bu 6axaeTe no3dyTucst Lboro BMpoby, 3BEPHITLCS 40 MICLEBMX OpraHiB BNaau 1 Ais-
HanTecs Npo HanexHi cnocobu yTunisauii.
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Service
& Support

SHARP

SHARP CORPORATION

Visit our website:
www.sharphomeappliances.com

Or contact us:
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